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ORIGENES 


DE LA POESIA CASTELLANA 


POR 


DON LUIS TOSEPH. V, ELAZQUEZ 

Caballero del Orden de Santiago, de la 

Academia Real de la Hiftoria , y de la de 
las Infcripciones , Medallas , y bellas 


Letras de Paris; 
V ivitur ingenio , cutera mortis erunt, 
EN MALAGA 


En la Oficina de Francifco Martinez de Aguilar. 
Año de MDCCLIV, 








Pa FS 


Solus enim trifteis hac tempeftate Camienas 
re/pexibao 


“Juvenal, Sat, VIL 











A de ME 


DE LOS ARTICULOS, EN QUE SE 
DIN IDE; ESTERESERILO.” 


'Alfumpto , y divilion. de elte Efcrito . P, 15 


Í, 
FUENTES ) DE QUE SE DERIUA LA POESIA 
CASTELLANA». 

1.Poefia de los Efpañoles primitivos.  P. 2: 
2.Poelia Latina. i P. 30 
3. Poefía Arabiga. 'P. 130 
4. Poclia Provenzal , O Lemofinas P. 17. 
5.Poefia Portuguefa. Hd Lia 
6. Poeíia Gallega. Ye 1203 
7. Poelia Vazcuenfe. ' Tus 


8. Caraíter de cada una de efltas Poefias, 
fegun lo que de ellas pudo imitar 
la Caltellana. P,297 


yn 


ORIGEN , PROGRESSO,Y EDADES DE LA POEs 
SIA CASTELLANA EN GENERADB, 


un. Origen, y principio de la Pocfía Cafte- 


llana. P.320 
2. Edades de la Poefía Caftellana. P.330 
3» Primera edad. TP. 34. 
4. Segunda edad. P. 43. 
5. Tercera edad. BE 
6. Quarta edad. DEA, 


7. Eftado aítual de la Poefia Caftellana. P. 73. 
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PRINCIPIO , Y PROGRESSO DE LA POESIA CAH 
“TELL ANA EN CADA UNA DE SUS 'PRINCI= 
PALES ESPECIES EN PARTICULAR, 


L. Partes , de que confía la Poelía P. 76; 
$ Caltellana. 

2. Origen del verfo EA BA 
2% Origen de la Rima Caftellana. P. 804 
4. Origen de las Coplas, y Eltancias o 

Caltellanas. P. 904 
$e Comedia. | dictada PO, 
6. Tragedia. | P. 1194 
yA Epopeya, nt ¿Ba Pr 125 
8. Ecloga. | | ra 
9. Oda. To Itá 
10. Elegía, Pro eN 
11. Idilio. | Aegis. Po 1334 
12. Satyra. dí Po. 1344 
13. Poema didaético: P. 1364 
14. Epigramma | Po1374 
15. Poclia jocofa, y ridicula. P.135 

1%: 
DE EAS COSAS QUE PERTENECEN 4 LA POESIA 
CASTELLANA. 


1. Cofasque pertenecen á la Poefía 

Caftellana. P. 139, 
2. Colecciones de los Poetas Caltellanos. P. 139. 
3. Comentos, e iluftracionesa los Poeras 


Caltellanos. A 
4. Traducciones Caftellanas de diferentes * 
Poetas de otras Naciones. A 
5. Autotes, que en Caítellano han efcrito | 
( de la Pocía. 'P. 158 
Conciulion de efte Efcrito. 2,1724 





AL EXCmo; SEGñOR 


PON FERNANDO DE SILVA, ALBAREZ 
de Toledo , Beaumont , Hurtado de Mendoza, Haro, 
Sotomayor , Guzman, Manrique , Fonfeca, Zuñiga, 
Henriquez, de Ribera , Henriquez de Cabrera, 
Sandoval y Roxas , Duque de Hluefcar , Conde 
de Galbe , Lerín , Morente , y Fuentes , Condef-. 
table, y Chanciller mayor del Réyno de Navarra, 
Marques de Heliche , Tarazona , y de la Ciudad 
de Coria , Señor de las Varonias de Pinós , y 
Mataplana , de las Villas de Larraga, Dicaftillo, 
Hallo , Arroniz , Mendabia , Sefma , Carcar, 
Cirauqui , Arruaza , Sada , Eslaba , Ochovi, 
Villa Mayor , Caftillo de Monjardin , y Valle de 
Sant-Ejftevan , Grande de E/fpaña de primera 
clafe , Alcayde perpetuo de los Reales Alcazares, 
Puertas , y Puentes de la Ciudad de Toledo, Ca- 
balierizo mayor de las. Reales Caballerizas de Cor- 
dova , Gentil Fílombre de Camara de S. M. con 
exercicio, fu Mayordomo mayor, Decano del Con- 
fejode Eftado , Teniente General de los Reales 
Exercitos, Cavallero del infigne Orden del: Toyson 
de Oro, del de Calatraba , y del: de Santi- Spiritu, 
Y Director de la Real Academia EJpañola, 
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J Ni O por mi 5 aunque foy. uno: 
de los que “más veneran A. Y. E. Lino 
por mi amor 4 la literatura 5 y fingularz 
mente á la Elpañola , bufco” la alta pro: 
teccion de. V. E. para efe" Libro»Sé que 
és afumpto nuevo, y ácafo fluperior 4 mis al: 
cances , el haver pretendido: aclarar. Los Oré» 
genes de la Poefía Caftellana yy 5 nó me 
nos , que no le faltarán contrarios : folo 
V. E. podrá hacerle parecer digno , fi le 
admite con benignidad, y refpetable aquien 
le mire con tan diftinguida recomendacion. 
Todo mi deleo le llenara con tan grande 


11te= 


interes 5 y fi le logro, verá el Mundo, que 
acredita V. E. lu propencion 4 favorecer las 
Letras 3 porque las ama , como que las 
conoce. 

Nueftro Señor guarde lá perfona de 
V. E. los muchos años , que le ruego , Y, 


neceísito, Malaga 16. de Septiembre de 1754: 


EXCmo, SEÑOR 


SEÑOR 


B. L. M. de V. E. fu más 
rendido atento fervidor 


D, Luis Fofeph V elafquez, 














APROBACION. DEL DOCTOR. 
Don Eugenio “Puer , Prebendado 
de la Santa Íglefia de Malaga , y 
Academico de la Real Academia Ef? 


di! pañola. 


po comifsion del feñor Provifor , y Vi- 
cario general de efte Obifpado he leido 
los Origenes de la Poefía Ca/?ellana , que intenta 
publicar el feñor Don Luis de Velazquez , 
Cavallero del Orden de Santiago 3 y hallan- 
do , que efta Obra no contiene propolicion, 
que [e oponga a los Dogmas de nueítra Santa 
Fé , ni a las buenas colftumbres , foi de fen- 
tir , que le lé conceda 4 fu Autor la licencia 


que folicita, Malaga 3. de Diciembre de 1754. 


Doét. D. Eugenio Puer. 


LICEN- 
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LICENCIA DEL ORDINARIO. 

UT CIO el Door Don Pedro Juan Perez 
Uh Roncero , Canenigo de la Santa 
Iolefia de efta Ciudad , Gobernador , Provifor, 
y Vicario General de efte Obifpado , por el 
Tluftrifsimo Señor Don Juan de Eulate y Santa 
Cruz , mi Señor , por la gracia de Dios, y de 
la Santa Sede Apoftolica,, Obilpo de Malaga, 
del Confejo de S. M. 80.) 010 > | 
Por la prefente , y por lo que toca a la 
Jurifdicion Eclefiaftica Ordinaria que adminif- 
tramos , concédemos Licencia para que le 
ueda imprimir un Libro intitulado : Orígenes 






de la Poefía Ca/fellana , compuelto por D. Luis. 
Velazquez , Caballero del Avito de Santiago, 


por quanto de nueltra orden le ha vilto, y.re- 
conocido por: el Doétor Don Eugenio Puer, 
Prebendado de dicha Santa Iglefia, y refulta no 
contener propoficion que le oponga a los dog- 
mas de nueftra Santa Fe , y buenas coftumbres. 
Dada en Malaga en 3.de Diciembre de 1754- 


Doét. D. Pedro Juan Perez Ronzero. 
Por mandado del Sr. Gob. Prov. 


Damian V alentm Ro/1que, 


Not. mayor. 
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ORIGENES 


DE La POESIA CASTELLANA; 


| L conocimiento de los verdaderos 
Origenes de la Poefixr Caftellana ,le debe but- 
car. cn: el orden del tiempo. de fu duracion, y 
fubcefion de fus Profefores ; y en los progre- 
los , que fubcelivamente ha tenido en ellos 
la miíma Poefia. Alsi dividire elte Elcriro en 
quatro partes, En la primera examinare las 
verdaderas fuentes, de que dimana la Poelia 
Caftellana 5 efto es', la Poelia de los Efpas 
ñoles primitivos , la Latina , la Arabiga , la 
Provenzal , 0. Lemofina , le Gallega, , la, Portu- 
auelasy lracalo puede ferlo, la PoelraVazcusnle. 
En la fegunda tearare del principio .,.pro- 
arelto , y “edades de. la. Pocía  Caftellana, 
delde el tiempo, en.que nacio,,halta.el prelente, 
En la tetícera y, examunare todo: lo. que perte: 
nece a los origenes: dela mila Poetia en 
cada una de, lus principales efpecies en par- 
ticular. Y en la quarta trataré las demás co- 
fas , que pertenecen a la Pocíia Caítellana; 
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cómo fon las Colecciones, qué le han hechó 
de mueftros Poetas ; los Comentos , y Notas 
con que fe han iluftrado fus obras : las tras 
ducciones Caftellanas de diferentes Poetas de 
otras naciones; y los Autores, que en Calteg 
llano han eícrito de la Poelia, 


II: 
e 


FUENTES , DE QUE SE DERIVA 
La POESIA CASTELLANA. 


O fe puede dudar , que los primi+ 
tivos Efpañoles tubieron conocimiento de la 
Poeíta. Silio Italico (1) dice : Que los Galle- 
sos componian , y cantaban verlos en Íu pro- 
pria lengua 5 y Strabon (2) refiere , que los 
Turdetanos , pueblos de la Betica tenidos por 
los mas ingeniofos de Elpaña , tenian Eftu- 
dios , y Efcritos muy antiguos , Poemas , y 
leyes efcritas en verlo de cerca de feis mil años. 
La idéa, que nos da Strabon de la Poelia de 
eftas Gentes , confirma lu antiguedad 5 pues 
fe vé que los Turderanos tenian conocimien; 

to 
(1) Lib. 33 


1» Barbara nunc. patriis miulante ma carmina linguise 


( 2 ) Lib, Ja 
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5 
(6 de la Pefia eri aquellos figlos ias Temi8z 
tos , en que ella empezaba 4 nacer , y á ted 
ner el primer ufo , que notó Horacio ; firviens 
do para reducir los hombres a fociedad , dan: 
doles leyes , y preceptos de bien vivir. 

Si fe ha de juzgar de la Poelia por or 
den a la Lengua , dimanando el primitivo 
lenguage de los Efpañoles del Griego » Y, 
Phenicio , fe pudiera difcurrir , que nueftra 
-Poefia primitiva fuelle de la mifma indole, y, 
artificio que la Griega , y Hebréa mas antly 
gua. Y elto es todo lo mas verolimil , que 
le puede alcanzar en elte particular 5 en que 
por falta de noticias de los Efcritores antl+ 


guos no nos és licito detenernos; y menos á 


averiguar , Í1 la Poefia Caltellana retiene algo 
de la Poefia de los primitivos Efpañoles, 


La felicidad , on que los Efpañoles 
cultivaron la Poelia , defpues que fueron do- 
minados de los Romanos , dá bien a enten- 
der , que elta Árte no. eta defconocida entre 
ellos , antes que recibiellen la lengua , y las 
coftumbres de los Latinos. | 

El figlo de Auguílto , que did: á4 Roma 
tantos , y tan exelentes Poetas , no fué me- 
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mos feraz en Elpaña , que en las Obfis Pros 
winclas lugetas al Imperio. Romano. Cayo. Julio 
Hygino , Liberto de Augulto , y fegun. Suez 
tonio.,(3) Efpañol de macimiento , fué uno 
de los, principales ornamentos de aquel figlo; 
amigo intimo de Ovidio, Efcritor de varias 


¿Obras , y Poeta exelente. A el fe atribuye el 


Afironomico Poetico , que corre con. lu nombre. 

¿Del miímo tiempo fue .nueltro Elpañol 
Sextilio Hena ; de quien dice Seneca (4) que 
fue mas ingeniofo , que erudito -;: Poeta defi. 


gual, y que en fu eltilo «fe echaba de ver ca: 
£i lo:mifmo que Ciceron (5) oblérvo. en, los 


Poetas Cordoveles , que tenian. no sé, que 
de fanfarron ; y grofero. ¿Habla aqui Ciceron 


¿de los Poetas de Cordova, que Metello' llevo 


conligo:2 Roma, delpues de vencido Sertorio; 
de que puede inferiríe el ardor , con que los 
Efpañoles fe aplicaron á la Poelia Latina mu; 


«cho antes del liglo de Augufto. 


Elta obfervacion de el Orador Romano, 
| | no, 


(3 ) Lib. de ¿lluf. Gramm. 49 18É 

(4) Sualor, 6. Sexsilims Hena fuit. homo ¿ngeniofus MAgit, 
quam eruditus ; inaequalis Poeta , Í pocne quibuf- 
dam locis talis , quales effe Cicero Cordubenfes Pottas 
ait , pingue quiddam fonantes., :atque peregrinum. 

(5.) Orat. pro Arch. Ut cuim Corduba natis Puetis pingue 
quiddam fonantibus , atque peregrinum aures Juas 
dederit, 





] Mi di 


(5) 
ño foló es util para -comprehendet el gran 
numero de Poetas , que havia entonces por 
Efpaña , (1 no tambien para conocer en cierto 
modo el caraÍter particular de los Poetas El. 
pañoles , y principalmente él de los Cordos* 
veles : pudiendole comparar elte ayre grolero, 
y fanfarron , que Ciceron oblerva en ellos, 
con la Patavinidad , de que: fue notada el 
mejor de los Hiftoriadores «Livio. | 
Enel tiempo de Nerón produxo . Cor- 
dova. tres grandes: Poetas en los. dos Senesas 
Marco » y Lucio 3 y en Marco Annéo Luca- 
mo. A-Marco Annéo Seneca:, el Orador , y 
¡Lucio Annto Seneca , el Philofopho: » le 
atribuyen las Tragedias Latinas , que andan 
juntas 5 y mo obitante los defeótos , que con 
razon le les notan, no puede negarle , que 
haiven Ellas cofas exelentes. Eltas fon las uni- 
cas Tragedias Latinas , que han quedado de 
la antiguedad. De Lucano lolo tenemos el 
Poema de la guerra civil 3 y todos convienen, 
en que aun teniendo muchos defeótos:; es 
uno de los Poemas , en que. hal mas colas , 
que adurirar. | ot «$ 
En tiempo de Domiciano , florecia Mar- 
co Valerio Marcial, natural de Bilbilis 5 cuyos 
epigrammas fon uno de los principales menu: 
mentos 
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meñtos de la buena Poefía Latina: El mins 
Marcial haze mencion de otros Poetas Efpa= 
ñoles de fu tiempo 5 como fueron Unico fu 
pariente, de quien dice , que tenia otro hers 
mano tambien Poeta ; (6) Canio > natural de 
Gades ; (7) Deciano de Emerita , (8) y Licig 
niano de Bilbilis, (9) | 
- Delde elte tiempo halta el de Conítan: 
tino , no hai memoria particular de algun 
Poeta Elpañol. En tiempo de Conftantino , y 
lus hijos florecia Juvenco Presbitero , que 
puto el Evangelio en verlos exametros ; y fué 
el primer Poeta Eclefiaftico , cuyo exemplo 
imitaron defpues Prudencio , Arator > y Ses 
dulio, | G 
Latino Pacato (10) en el Panegyrico al 
Emperador Theodolio dice : Que entonces 
pro: 
(6) Lib. 12. €p. 440 
(7) Lib. 1. ep. 61. y 69.lib. 3. ep. 205 
(s) Lib. 1. ep. 61. y 39. | 
(9) Lib. 1.ep. 61.D. Nicolas Antonio entrelos Pose 
tas Elpañoles contemporaneos de Marcial colo- 
ca á Materno, y Lucio, de que el mifimo Marcial 
hace mencion : del primero en el lib. 10. epig. 
37. y del fegundo en el lib. 4. epig. 55. Pero del 
contexto de eftos lugares folo parece , que Ma- 
terno era gran Jurifconfulto, y Lucio gran Ora- 
dor : y nada dice , por donde fe pueda inferir 
que fueflen Poetas. 


(10) Panes. ad Theodol. Haec durifsimos milites , facun. 
difseimos Oratores , clarifsimos Uates parit, 
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producia Efpaña fortifsimos Soldados 5 elo: 
quentiísimos Oradores , y exelentes Poetas. S, 
Geronimo (11) habla de Aquilio Severo, El. 
pañol , que florecia en tiempo de Valentinia- 
no , y compulo en proa , y verlo una obra 
intitulada: Converfion , o Buelta , y tambien 
Tranfito ; por contenerfe en élla las colas 
particulares de fu vida. 

Nadie ignora el merito de las Poeltas 
del Efpañol Aurclio Prudencio , que vivia en 
el figlo quarto. Sus Poemas mo folo fon dig- 
nos de eftimacion por fu elegancia, Í1 no por 
lo mucho que conducen para ¡luftrar la HiÉk 
toria Eclefialtica de aquellos figlos. 


No hablo aqui de Silio Italico , que fue 


muy anterior á eltos; ni de Rufo Feíto Avieno, 
que floreció en tiempo de Theodofio el gran- 
de; ni tampoco de S. Damafo Papa 5 porque 
no me los excluian , los que quilieren difpu- 
tar, Í1 fueron o no Efpañoles. 

Entre las infcripciones de Efpaña publi- 
cadas por Grutero , Muratori , Reynefio , y 
otros , fe encuentran diferentes Epigrammias 
Latinos, que parecen de efte tiempo, y prueban 
afsimifimo , que el guíto de la Poelía era ge- 
neral en toda la Nacion. Tal esla infcripcion 


del 
(11) De Script, Ecclel, Cap, 34 | 
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(8 
del Puente de Alcantara dedicada 4 C. Julio 
Lacer, lu Artifice ; (12) las tres de Tarrago- 
na , (13) que hablan de los dos famofos Au: 
rigas Fulco, y Enticcte; yde un niño, que 
falleció de tierna edad, > el 
Inundada Efpaña por los Godos , y des 
más. Gentes Septentrionales al principio del 
figlo quinto, le empezo a perder el guíto de 
la buena Poela., degenerando elta de: aquella 
gracia , y nobleza, con que los Efpañoles la 
havian recibido de los Romanos. La rudeza, 
y la barbaridad Gotica no fue lo unico, que 
intervino en efta corrupcion., Los Poetas Ecle: 
fafticos , que entonces: le apoderaron de las 
-Mulas , careciendo de la leccion de los bue- 
_«nos eriginales , y rehiulando imirarlos , por 
parecerles peligrofos para las buenas coftum- 
¿bres , lin:eftudio:,-ni genios particular. efcri- 
“bian hymnos, epitaphios. y .otras Poelias 
lcmejantes para el ulo de las Iglefias , y para 
fatisfacer la devocion de los fieles-,:a quienes 
aconfejaban huirode Ja leccion; de los: verlos 
¿de los Gentiles. ¿Y -efta fue una de las ¿Pprilaci- 
¿pales caulas de: la corrupcion: deb gulto en: la 
Povfia. | 


No 


(12) Morales. Chrenic. lib. 9. Cap. 28. 
(13) Morales. ant. de las Giud. de. Efpaha»-Ppag.67. 
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No fabemos, (1 va Efpañoles tomaróñ 
algo de la Poelia Septentrional , que acafo 
traerian configo los Godos. “Todos los Poetas 
de elte tiempo , de que hai memoria , efcri- 
vieron fus verlos en latin. 

Sidonio Apolinar (14) alaba no sé que 
Poeta Andaluz contemporaneo fuyo , que 
dexando fu Patria , havia pallado a Ravena. 
Idacio (15) habla de un Poeta Efpañol , lla- 
mado Merobaudes , que dice, era de ¡luítre 
macimiento , Orador eloquente , y Poeta , que 
merecia compararle con los antiguos ; y añade, 


que floreció en tiempo de Theodolio el Joven. 


En tiempo del mifmo Theodofio vivia Dra- 
concio , que fegun San lidoro , (16) compulo 
en verfos Latinos heroicos el Poema de la 
Creacion del Mundo. Tambien pertenece al 
figlo quinto el Obifpo Ceponio , que efcrivio 
unos verlos , comparando la fabula de Phacton 
con la caida de Satanás, quando fus arrojado 
del Cielo, 

En el liglo fexto forecia Orencio , a 

B Orlen- 


(14) Carm. ad Felic. madh. 
»» Sed nec tertims ¿lle nunc legetur, 
» Bactita qui patrinm fensel relinguens 
» Undofae periit frizim. Ravennac. 
(15) Chronic. ad ann. 19. Theodol. ¡une 
(16) De Script, Ecclel. cap. 24. 








(0) 

Oriencio:, de quien habla Sigeberto Gemblaz 
cenfe. (17) De Oriencio tenemos el Common < 
torio efcrito en verlos exametros , y pentame: 
tros, que publico con fus notas el P. Martin 
Antonio del Rio; y mas entero , y correóto: 
D. Juan Tamayo de Salazar. (*) 

Del figlo feptimo fueron S. Ildephonfo 
Arzobifpo de Toledo , que eompulo diferentes 
Epitaphios , y Epigrammas : San Eugenio 
tercera Arzobilpo de la mifma Iglefia , que 
continuo el Poema de la Creacion del Mundo: 
de Draconcio , y efcrivio diferentes Poefias, 
que eltan MÍÍ. en un Codice Gothico de la 
Libreria de la Iglefia de Toledo : y S, Valerio 
Abad , que en tiempo de Uvamba componia 
diferentes Poeltas , que aflegura Morales , (18) 
haver vilto MÍL. en un Codice de la Iglefia 
de Oviedo. De Juliano Arzobifpo de Toledo, 
y Tajon Obifpo de Zaragoza hai tambien 
memoria , que efcrivieron Poefias Latinas. 

Tambien tenemos algunas Infcripciones 
Gothicas : en que han quedado algunas reli- 
quías de la Poelia de aquellos tiempos; y por 
ellas puede juzgarfe qual fue la corrupcion 


del 
(17) DeScript. Ecclef. cap. 34. y 
(*) Matirolog. Hifp. tom. 4. dia 7. de Julio. 
(18) Chronic, Lib, 12,CaP. 51. 
- A de 


in) 

del guíto en efta linea. Tal es el Epitaphio de 
Ataulpho en Barcelona, (19) £1 acafo es anti; 
suo : los de S. Prudencio Obifpo de Tarazo: 
na, y el Arcediano Pelagio; (20) la Infcrip: 
cion de la Iglefia de San Juan , fundada por 
Reccelvinto en Baños; (21) el Epitaphio de 
de Julta hallado junto al Convento del Tar: 
don; (22) y las dos Infcripciones de Uvamba 
pueltas en Toledo. (23) 

Los Arabes , que invadieron a Efpaña 
en el figlo oítavo , y le apoderaron delpues 
de eafi toda la Provincia , introduxeron en la 
Poefia , como en las demas Artes, y Ciencias, 
una alteracion confiderable. Pero no faltan 
algunos Poetas Elpañoles , Que afsi en elte, 
como en los figuientes figlos, confervallen la 
Poeliía Latina , que havia prevalecido en tiem- 
po de los Godos. 

Del figlo ottavo fue Theodulpho Obif- 
po de Orleans en Francia , y Elpañol de na- 
cimiento , de quien tenemos las Poclias , y 
otras diferentes obras publicadas por el P. 
Sirmondo , y otros. 

B 2 En 


9) Morales, Chronic. Lib. 11..CAp. 14. 
o) Morales. Chronic. Lib. 11. Cap. 74. 

) Morales. Chronic: Lib. 12:cap. 37. 
) Morales. Chrenic. Lib. 12.cap.37-+ 
) Morales. chronic. Lib. 12. cap. 43. 


(1 
(2 
(2 
(2 
(2 
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(ía) 

En el figlo nono florecian Alvato Cors 
doves , de quien tenemos algunos Poemas 
Latinos, que acaba de publicar el P. Florez; 
(24) el Arziprelte de Cordova Cypriano, cu- 
yas Posfias tambien ha publicado el mifmo 
Autor ; (25) y San Eulogio Martyr , natural 
de Cordova, de quien fabemos por Alvaro, 
(26) que compufo verlos. "Tambien vivia por 
entonces otro Efpañol llamado Prudencio, 9 
Galindon Prudencio , que fue Obifpo en 
Francia. Nicolas Camafucio publico fus Poefias 
en el Catalogo de los Obifpos Tricafinos. (27) 
En el figlo decimo hai memoria de Salvo, 
Abad del Monalterio de Albelda, del qual fe 
fabe , que efcrivio algunos verlos , y 
Hymnos. 

Algunas Infcripciones del tiempo de lá 
captividad de los Arabes le hallan tambien 
elcritas en verlos Latinos del miímo gufto, 
que la Poefta del tiempo delos Godos. Puede 
fervir de exemplo la Infcripcion del Monge 
Amanívindo , hallada cerea de Malaga , que 
publico Aldrete; (28) la de D, Diego Ximenez, 

Sez 
(24) Efpaña Sagrada. t. 11.p. 2751 
(25) Elp. Sagt. t..11.p. 524. 
(26) En la vida de $. Eulogio. ' 
(27) Papi T63. 
(28) Qrig. de la Leng Call. lib, ¿, cap. 18 
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Señor de los Cámeros , y es del año 1137: 
de Chrifto;5 (29) la lamina de la translacion 
de las Reliquias de $. Prudencio al Convento 
de Naxera por el Rey Don Garcia; (30) y el 
Epitaphio de San Vicente Martyr en el Mo- 
nalterio de S. Claudio de Leon. (31) 

En fin, la Poefia llego entonces a ler 
el empleo , y diverfion de todos los que en 
algun modo manejaban las Letras: y Alvaro 
Corduvenfe ,(32) que florecia en el figlo nono, 
habla de ello , como de una vana ocupacion, 
en que San Eulogio, y €l havian confumido 
parte de lu juventud. 


Omo regularmente los vencidos recí-  py2g, 
ben en todo las leyes de los vencedores ,los Ára- .4rabi- 
bes,que dominaron á Efpaña cerca de ochocien= £* 

| | tos 


(29) Morales. Chronic. Lib. 11. cap. ult. 

(30) Morales. ibid. 

(31) Morales. Chronic. Lib.12. cap. 19. 

(32) En la vida deS, Eulogio Mí. en un Codice Go- 
thico de la Libreria de Toledo. Nam. pueriles con- 
tentiones pro doltrinis quibus dividebamur ,non odiofe, 
fed delettabiliter Epiftolatim in invicóra Egimas 2 E 
RITHMICIS VERSIBU3 nos landibus mulcebanar 2 A 
hoc erat exercitium nobis melle fuavior , favis ¡ucun- 


dior..coo.citanut vo lumina conderemus , que pojita 
etas matura abluenda, me in pofteros rermancrent, Ge 
5revita 
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(14) 
tos años, introduxeron en ella fu lenguí ; Y 
fu literatura, y con elta tambien fu Poelia; 
de fuerte , que la Poefta Arabiga vino a fer 
tan vulgar en Efpaña , como lo era en lá 
Africa mifma. Para comprehender , quan 
prelto le introduxo en Efpaña efta Poelia, lo 
mucho que los Efpañoles le dieron a ella, y 
el toral abandono en que vino a.caer la La: 
tina, baltara oblervar lo que acerca de elto 
dexo efcrito el mifmo Alvaro Corduvenfe. (3 3) 
Dice, que era tanto lo que los Elpañoles ha- 
vian olvidado el Latin por el Arabe, que ape- 
nas entre mil fe hallacia uno , que fupielle 
efcrivir en lengua Latina una Catta; que to. 
dos fe havian dado a la lengua Arabiga, y á 
los libros Caldeos; y que apenas fe hallaria 
quien 


(33) En el Indiculo Inminofo 5 de un MIT. de la Libreria 
de la Iglefia de Cordova , publicado por el P. Flo- 
rez, Efp.$98.t.11. p.274. Ita ut omni Chrifti Collegio 
vix inventatur unus in milleno bominum rumero , qui 
falutatorias fratri pofsit rationabiliter dirigtre lite. 
ras. Ur reperitur aofque numero multiplices turbas, 
qui erudite Caldaicas verborum explicet pompas sita ut 
metrice eruditiori ab ipfis gentibms carmine, e fublia 
miore puleritudine finales claufulas unins literae coar= 
Elatione decorent : 7 inxta quod lingua iplins requi- 
ritidioma , que omnes vocales apices commata clau- 
dit, 27 coli, rithmice. ino ut ipfins competit metri- 
co univerfi alphaberi Literae per varias diébiones plu- 
rimas variantes uno fae confiringantur vel fimpl: Apice. 
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(15) 
quien no fupiefle efcrivir el Arabe con deli- 
cadeza , y componer verlos en la mifma len- 
gua con mas primor , y gracia , que los Ara- 
bes mifmos. 

Aísi es que en el efpacio de cerca de 
ocho figlos, que fueron dueños de elte Con- 
tinente , produxo Efpaña una infinidad de 
Poetas Arabes, que pueden verfe en la Biblio- 
theca Hifpana de D. Nicolas Antonio , en la 
Oriental de Mr. Herbelot, y en la Arabico- 
Hi/pana de los Míl. Arabes del Efcorial com- 


puelta por D. Miguel Caísiri , que ella para” 


falir a luz; en la qual le verán muchos Poe- 
tas Arabicos Efpañoles, de que no havia no- 
ticia , y cuyos Efcritos le confervan oy entre 
los MIT. de aquella Bibliotheca. La mayor pat- 
re de eltos Poetos fue de la Andaluzia, y de las 
dos famolas Academias de Cordova , y Sevi: 
lla. Eferivian en verlo de las materias mas 
lerias , como de la Religion, de la Moral, de 
la Politica , de la Hiltoria Natural, y de la 
Literaria; como Ebn Tarhun Sevillano , que 
forecia año 691. de la Egira , y eflcrivio en 
en verlo de la creacion del hombre , de la 
Alma, y la defcripcion del Templo de Meca. 
Otros eflcrivian de la Poerica , como Dhial- 
din Alkhazrag, que Horecio en el figlo lexto 


de 
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(16) 

de la Egira 5 y efcrivio un Poema intitulado 
Iheforo de los Poetas. Otros comentaban los 
Poemas famofos, como Ebn Forgia , que vi: 
via en el figlo quinto de la Egira, y com- 
pulo un Comentario fobre el famofo Poera 
Almotuabi ; y Ebn Macrana , que efcrivio 
otro fobre el Poema de los Animales de Abiot- 
man Poeta Pería. 

El talento Poetico no eftuvo entonces 
reducido a folos los hombres : tambien flore- 
cieron muchas Mugeres doétas en la Poelia, 
aventajandofe a las demas las Damas Ánda- 
luzas. Entre los MIT, Arabes del Efcorial fe 
confervan Poefias de muchas Poetifas Efpaño- 
las, y entre ellas es famofa Maria Alphaifult 
natural de Sevilla, que fHorecia en el figlo 
quarto de la Egira, y fue en fu tiempo la 
Sapho de la Poclia Arabe. 

A demás de los Poetas ,:cuyas obras 
exiítea , huvo otros muchos en Elpaña , de 
que ha quedado memoria en las Bibliothecas 
de los Elcritores Efpañoles Arabes, que com- 
puíicron los milmos Mahomeranos, y le con- 
lervan algunas entre los Codices MÍ. del 
Efcorial; como la Bibliotheca Arabico.Hifpa- 
na de los Caliphas , Capitanes , Philofophos, 
Poetas, y Mugeres do£tas de Eflpaña :, que 

efcrivio 
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efcrivió en quatro ide volumenes Ebg 
Alkhacib Mahomad Ben Abdalla , que flores 
cia en el año 711. de la Egira ; y la Hilto= 
ria de todos los Elpañoles ,.y Africanos fa= 
molos en las Artes , y Ciencias , principal- 
mente en la Poefia , que elcrivio Ben Maho- 
mad Abu Naflar Alphath , natural de Sevi- 
lla, que vivia en el figlo fexto de la Egira, 
cuyo Elcrito eftá tambien en la Bibliotheca 
del Rey de Francia. La Poelia Arabiga fue 
ulada en Elpaña todo el tiempo, que duro 
en ella la dominacion de los Moros , y am: 
bas tuvieron un miímo fin. ; 


3 


La Poelia Provenzal , 0 Lemolina, Poefia 
es la vulgar mas antigua que le conoce en Provem 
Eutopa , y fube con la miíma lengua Proven- le 
zal halta el figlo undecimo.  Efta Poelia fe u0. 
extendio por todas las partes donde fe habla- 
ba, el lenguage Provenzal , o Lemofin : efto 
es , en el Condado de Languedoc, ,.en el 
Rofellon , en Provenza , en el Condado de 
Barcelona , enel Reyno de Valencia, y el de 
Marcia ,,ea Mallorca ¿Menorca , Cerdeña , y 
otras partes, en que aun oy permanece. Sus 
Poetas fe llamaban Trovadores, y 4 la Arte de 

con1- 
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(18) 
compoñer Verfos nombraban Gaya ciencia , 8 
Gay faber , que vale tanto como ciencia agra; 
dable , y divertida. 

Es de creer , que deíde que en tantos 
parages de Efpaña fe hablo la lengua Proven: 
zal , fue igualmente conocida en ella la Poe- 
fia Lemofina. Los Poetas Provenzales Efpa= 
ñoles , de que tenemos noticia , fuben hafta 
el figlo undecimo. En el vivia D. Pedro Í. 
de Aragon , fi acalo es a el, yino 4 D. Pe- 
dro IL á4 quien deben atribuirle los verfos 
Provenzales , de que habla Guillermo Caftel, 


(54) | 

En el figlo duodecimo los hizo D. 
Alonto Primero de Aragon. (35) En el 
decimotercio florecia Molflen Jordi , Va: 
lenciano , que fue Criado del Rey D. Jay- 
me el Conquiftador 5 (36) Moflen Jay- 
me Febrer ,(37) Guillem de Berguedam , Bas 
ron Catalan , y Vizconde de Berghedan , O 

Ber 

(34) Hit. de Languedoc. Lib. 3. cap. r. 

(35) Tiene una Cancion , y una Tenfion con Giraldo 
de Bornello entre los Míl. de la Bibliotheca Vati- 
cana , Codíic. 3204. 

(36) Gafpar Elcolano Hiftoría de Valenc. Lib. 1. cap. 
I4.trac algunos verfos fuyos, diciendo , que fue 
100. añosantes del Petrarca , y que vivia en 1250. 
Tambien hai verlos tuyos en el Cancionero general, 
impreflo en Amberes 1573» 


mm (19) | 

Bergá 5 (38) Ugo de Mataplana 5 llamado 
Nuc , 0 Nuguet de Mataplana , Baron Ca: 
talan 5 (39) el Catalan Raimundo Monta- 
ner 5 (40) y Raimundo Lulio, Mallorquin, 
(41) Tambien fue de efte figlo el Rey D, Pe- 
dro II. de Aragon , que computo diferentes 
Poelias, (4.2) Ca Del 


(37) En tiempo de D. Jayme l. de Aragon. Del has 
bla Elcolano : Hiftoria de Valenc. Lib. 5. cap. 26. 
D. Vicente Ximeno en los Efcritores del Reyno de 
Valensía ,tom. 1. pag. 363. dice, que per el año 
1281. efcrivia fus trobas intituladas : Trobes de Mos 
ften Jayra: Febrer , Caballer , en que tracta dels Litnages 
de la Conquifta de Valencia, y fon Regne, MIL. y quel 
tambien computo la Deferipcion en Obtavas defecha, 
borrafca. , quepadeció la Armada de Rey D. Jayme L. 
de .4ragon cerca de Mallorca , navegando ad tierra de 
Puleftina. 

(38) Hai Serventelios , Canciones , y otras Rimas 
fuyas Ml. en la Bibliotheca Vaticana. Cod. 3204. 
3205. Y 3207. y entre ellos una Tenfion que 
compufo con Ámerigo dePingulano, que murió 
en 1260. por la qual le conoce lu edad. 

(39) Tiene Teafiones, Serventefios, y orras Poelías en 
un Mil. de la Bibliotheca Vaticana , Cod. 3204. y 
3207. fus costaneo :del Miravalie, otro Proyen- 
zal, que murió en 1218, y por elte fe conocé el 
tiempo, en que florecia. 

(40) Nacio entierra de Peralada , Dioce(i del Obifpa- 
do de Girona, año 1265. Efcrivió un Poema, inti- 
tulado: Sermon , fobre la Expedicion del Rey de 
Aragon D. Jaymel. a la Conquiíta del Reyno de 
Cerdeña , y Corcega. El mifmo Montaner infer- 
to elte Poema en ebcap. 272. de fu Chronica pu- 
blicada en Barcelona en 1562, 
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(20) 
Del figlo decimo quarto fue el Rey de 


Aragon D. Juan el Primero. (43) Del deci- 
mo quinto el famolo Aufias March, (44) y 
Jayme Roig , (45) ambos Valencianos. En 
el liglo decimo fexto Morecia Pedro Seraphi, 
de:el qual fe hallan algunos verlos Valencia- 
nos al principio de la Edicion de Aufias 
March hecha en Barcelona en 1560. 

Otros Poetas huvo , cuya edad ignora- 
mos; como Arnau Catalans, (46) Mola , (47) 
Moflen Narcis Vinyoles , (48) Vicent Ferra- 

dis, 

(41) Nació cerca del año 1235. y falleció €n 13153 
Entre £us Obras hai verfos Provenzales. | 

(42) Elmifmo Rey en lu Chronica, Lib. 4. cap? 9. 
dexo eferito, como. compuío algunas Cancio» 
nes. 

(43) Efcrivió. verlos Provenzales , legun Zurita: Lib, 
10. .4nnal. Cap. 42. 

(44) Florecio en tiempo del Papa Calixto TH. fus Poe- 
lias andan imprefías , y aun traducidas en Caftella- 
no. Vicente Mariner las traduxo en Latin ,fegun 
aflegura D. Nicolas Antonio. Falleció en 1460, 

(45) Efcrivio un Poema contra las Mugeres., intitula- 
do : Efpill , eltoes, Efpejo: le computo en el año 
1427. y le halla Mil. en la Bibl. Vatican. Cod. 
4306. De el habla Eflcolano. Hi fforia de Valence, 
Lib. 1. Cáp. 14. part. 1. 

(46) Tiene Canciones, y Canticos Efpirituales entre 
los Míl. de la Bibliot. Vatie. Cod. 3205. 

(47) Tiene algunos verfos entre los Míl, de la Bibliot. 
Vatic. Cod. 3207. 

(4.8) Hai verfos £uyosen nueftros Cancioneros Cenera- 
les imprellosen Seyilla, 1535. y en Amberes, 1573. 
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(4) 

dis 5 D. Franci de Caftelvi.5 Miguel Perez, 
Juan de Verdancha , y Moflen Fenollar, (4.9). 
de los quales fe encuentran diferentes Poetias. 
en nueltros Cancioneros. | 

El verfo Hendecafilabo era el que ordi=. 
nariamente  ufaban Jos Provenzales. Sus 
Poelias por la mayor parte confiftian en Sones 
tos , Paltorales , O Villanefcas. , Canciones, 
Serventelios , Madrigales , y Otros pequeños 
Poemas. Efcrivian Ten/iones ,; efto es, queftio-. 
nes ingeniofas lobre el. Amor ; y de aqui re- 
fulto el eftablecimiento de un Tribunal , que 
llamaban Corte de Amor, y Te componia de. 
perlonas ingeniolas , que terminaban eftas 
diíputas , que los Poctas exitaban en fus ten: 
Liones. 

., Los Trovadores ( dice el Autor (50) de. 
s,la difertacion fobre la Comedia Efpañola ) 
inventaron la Gaya ciencia 5 computieron , y 
, reprefentaron los Dialogos, que llamaron Ser. 
» ventefías , Tenfiones , juegos medio partidos , Cor: 
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(49) De todos eftos hai Poefias Provenzales en el 
Cancionero general, impreflo'en Amberes. 1573» 
Moflen Bernando Fenollar fue Catalan», Y efcrivio 
en Coplas Catalanas el Libro de la Contemplacion 
de Chrifto, imprello.en Valencia. 1493-+ A Al 

(50) D. Blás Nalarre en la Difertacion tobre la Co- 
media Efpañola , que precede a las Comedias de 

ervantes en la 2, Edicion de Madtid. 1749 
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pr la») 
5, te de Amor > Juegos Efpirituales , Villane/cas3 
»» Eltos Trovadores, que cafi todos eran de la 
> Primera nobleza , componian una Acade- 
>, Mla , que le junto al principio en Tolofa, 
> delpues en Barcelona, y Tortola 5 y fue 
» tanto el furor , con que crecieron eftas di. 
»» Veríiones , que ocalionaron efcandalos , de 
> los que no te libro el Palacio, ni la Reyna 
3» D. Syvila de Forcia. Es verdad, que ya en- 
>» tonces le havian entrometido entre las diz 
» veríiones Cortefanas los Contadores , los Can. 
3 tores , los Fuglares , los Truanes , y los Bu- 
»fones: con lo qual fe juítifica de algun mo- 
» do la amarga providencia de un Reyno 
3 fiel , y cireunfpecto. | 

»» Los Reyes de Aragon D. Juan el Priz 
y mero , D, Martin , y D. Fernando el ho- 
,, nefto , reformaron los Confiftorios Poeticos, 
»» Y los Colegios de la Gaya ciencia 5 y la pus, 
,» Íteron ea una alta eftimacion , y precio, 
» afsiltiendo los mifmos Reyes a las funcio- 
3, Mes publicas de la Academia , en que fe 
»juzgaban , y reprelentaban los Ditados , Tro- 
3» bas , y Dialogos , y le premiaban con mu: 
Cho ruido , aparato , y aplaulo 5 y lo que 
s» es mas de nueltro intento , le daba licen- 
3 Cla , y facultad por cfcrito, para que fe rez 

> pres 
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(23) 

prelentallen 5 0 cantaflen aquellas obras 
y, Juzgadas , y laureadas, y no otras 5 que es 
slo que deleo tanto delpues Cervantes. 

,» En el año 1328. en las Fieftas de la 
5, Coronacion del Rey D. Alonío el IV. de 
» Aragon, le reprelentaron , cantaron, y bal. 
» laron por el Infante D. Pedro, Conde de 
y, Ribagorfa , hermano del Rey, y por los Ri- 
,, cos hombres muchos Dialogos , y Canciones, 
»» que el miímo Infante havia compuelto, 

» El Juglar Ramafet canto una Villas 
y nefca de la compoficion del milmo Infan- 
» tez y otro Juglar , llamado Novellet , reci- 
to, y reprelento en voz, y fin cantar , mas 
» de feifcientos verlos , que hizo el Infante en 
y» el metro , que llamaban Rima vulgar. En 
» la Familia Real de elte Principe le vinculo 
» la gracia , y eltudio de la Poefia , hafta el 
5 famofo D. Enrique de Aragon , Marqués 
» de Villena , Maeítre de Calatrava, lu viz- 


- yy hieto , que compulo Arte de la Gaya ciencia, 


s y muchas Poelias ,y Dialogos , que de reprez 
y lentaron , y celebraron. 

La union de las dos Coronas de Ara- 
con , y Caftilla , por medio del matrimonio 
del Rey D. Fernando, y D. Habel, fe puede 
contemplar como la principal Epoca de la 
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(24) 
decadencia de la Poclia Provenzal en Efpag 
ña. Los Aragonefes, y Catalanes fueron po: 
co a poco defeltimando fu lengua, al paílo 
que entre ellos iba introduciendofe mas la Calte- 
“Mana, que ya defde el Infante de Antequera 
D. Fernando havia echado baltantes raices; 
y pudo con ellos tanto la novedad , que paí 
laron a componer en ella fus Poelias. Bolcan, 
liendo Barcelones , gulto de hacer fus compo: 
Íiciones en Caftellano ; y en nueltros Can- 
cloneros antigaos fe leen diferentes Poefias 
Caltellanas , compueltas por Poetas Proven: 
zales , de los quales fe encuentran tambien 
algunas compoficiones Lemofinas. Miguel 
Perez , y Juan de Verdancha , (51) compu: 
lisron algunas Poelias Catalanas en verlos de 
Atte mayor , imitando la medida , y rithmo 
de los Caftellanos ; y Moflen Crefpi de Val. 
daura , hizo en verlo Caltellano la Glofla de 
una Copla, que Mollen Jordi havia compuelto 
en lengua Valenciana en verlos de ocho fila- 
bas , y con: la confonancia , y difpofsicion 
de las redondillas -Caftellanas. (52) 
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(51) Se hallan en el Cancionero general imprello en 
Amberes 1573. Pa8.250. 

(s2) En el-Cancienero general de la imprefsion de 
Amberes 1573. pag. 301. 
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La Poefia Portuguela fube hafta el poz <p 
fin del tiglo duodecimo ; elto es , halta el Porte | 
tiempo de D. Alonfo I. Rey de Portugal ; gucjta 
en cuyo reynado floreció Gonzalo Hermis 
guez y EgasMoniz ,que Lon los Poetas Portu: 
gueles mas antiguos , de que hai noticia, 

En el figlo decimotercio componia vetz 
los Portugueles el Rey D. Dionis , que tam: 
bien fue Poeta 5 como alsimifmo fu hijo: baf; 
tardo Alonfo Sanchez, y Valco Martinez de 
Relende. 

Al figlo decimoquarto pertenece el Rey, 
D. Alonfo IUL llamado el bravo , hijo de 
DD. Dionis;de cuyas Poelias tenia hecha una 
Coleccion Er. Bernardo Brito ; el Rey D. Pes 
dro L hijo de efte mifimo D. Alonfo ; y el 
Infante Don Pedro , que reynando D. Juan 
L elcrivia diferentes Sonecos en alabanza de 
Vaíco de Lobayra, que fe cree. Autor del 
Libro de Caballerias de Amadis de Gaula, 

En el bglo decimoquinto - florecias 
Henriquez Cayado , que vivia en tiempo 
del Rey D. Manuel; y el Infante D. Pedro 
hijo. del Rey D. JuarvIl. La Poelía Latina fo- 
recio, en elte liglo. entre. los. Portugueles : 
lobrefaliendo en ¿lla Achiles Sracio, Diego 

D Perey- 
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(26) 
Pereyrá , Hermigio , Ignacio de Morais, Jof 
ge Coello , y el Jeluita Luis de la Cruz, que 
compulo algunas Tragedías latinas. 

Del figlo decimofexto fueren Bernardíz 
no Ribeyro , Francifco Sad de Miranda, Miguel 
de Cabedo, el famolo Comico Gil Vicen: 
te, y fu hija Paula Vicente , que no lolo 
le ayudo 2 corregir lus Comedias , fino 
tambien compufo otras de fu propria inven- 
cion : y todos florecieron en tiempo de 
D. Juan el IL á los quales le deben añadir 
los Poetas del tiempo del Rey D. Sebaltians 
como fon Eltacio de Faria , Geronimo de 
Corte-Real, Jorge Montemayor, Luis de Ca- 
moens ; y los que florecieron en tiempo de 
Phelipe 1. como Eltevan Roiz de Caftro , Fet- 
nan Roiz Lobo de Zumpita, y Erancifco Roiz 
Lobo. 

Los Portugueles no tienen mejores Poej 
tas , que Camoens , y Erancifco Lobo ; aun 
quando fe huvielle de hazer memoria de las 
Poefias del Conde de la Eryceira, 


O es meños antigua la Poefia Gale 
ga 5 £1 le ha de creer a los que dicen , que 
la lengua Gallega, y la Porruguefa fon Sd 
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(27) 
Mailma:: Lós Cántares , y Canciones devotai 
de los Peregrinos, que iban en romería a via 
ficar la Iglelia de Compoftela , mantubieron 
en elte Pais el guíto de la Poefía en unos 
tiempos barbaros. 

El Rey D. Alonfo el Sabio , que le erio 
en Galicia , compulo en lengua Gallega las 
Canticas para el ulo de la Iglefia , que le ha- 
llan juntamente con la Mufica de aquel tiem4 
po entre los MIT. de la Iglefia de Toledo : y 
de éllas publico algunas el Autor de los 4n4 
males de Sevilla ; (53) elto es , las que perte- 
necian A la Vida de S. Fernando , Padre del 
miímo Rey D. Alonto. 

Tambien fe hallan algunas Coplas Gallegas 
compucftas pot Mazias, que comunmente lla- 
man - el enamorado , que fue Gallego , natu- 
ral del Padron , y forecio en tiempo de D. 
Juan el Segundo. De lus amores, y defaftra- 
do fa:, hablan fas mifmos contemporaneos, 
Juan de Mena en las Trecientas , Juan Rodri- 
guez del Padron. en el. Libro de los Goxos 
de Amor ¿ Garci-Sanchez de Badajoz en tu 
Infierno de Amor 5 y defpues de eftes , el Co- 
mendador Griego , fobre la Copla sos. de 

Ze las 


(53) Zuñiga. Aunal. de Sevilla, Lib. 1. pag+36» Y lib. 23 
Pag, 116» 
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| 23) 
las Trecientas de md , Árgote de Molina; 
(54) y Er. Balthafar de Vitoria. (55) Elte- ul 
timo publico algunas Coplas Gallegas , que 
Mazias compulo pocos dias antes de morir. 
Hallanfe muchas mas de efte Poeta enel Can: 
cionero antiguo de Juan Alfonfo de Baena, 
que efta MÍl. en la Bibliotheca del Efcurial : 


que todas pueden fervir , para conocer la ins 


dole , y artificio: de la: Poelta Gallega: de 
aquel (iglo. q 


A Unque la lengua Vazcuenfe es de 
mucha antiguedad , los Libros efcritos en ella 
fon muy modernos ; y por efto , no es facil 
averiguar á punto fixo qual fuefle la antigua 
Poeíia delos Cantabros. 

Si el Romance,o0 Cancion en Vazcuen2 
fe , de que habla Argote de Molina, (56) es 
del mifmo tiempo en que fucedio la accion, 
que en el le refiere , tendriamos ya «un mo: 
numento feguro para conocer algo del genio 
de la Poelia Vazcuente á principio del figlo 
decimoquarto ; efto es , por el año 1322, 
| Fiera 
(54) Nobleza de Andalucia. lib. 2. pag. 2720 | 
(55) Theatro de los Diofts. lib. 6. Cap. 12. 
(56) En el difcurfo de la Poefza Caftellana del libro del Com- 


de Iucanor : puelto al fin de el , en-la edicion de 
Madrid. 1642, 





(29) 
Fuerá de efta Cancion no le encuentran otros 
monumentos de fu Poefia , Íino algunas Can- 
ciones , € Hymnos Efpirituales de Fr. Juan de 
Aramburú , losdel P. Bernardo de Gazteluzar, 
impreflos en Pau año 1686. ylos de otro Áno- 
nimo , de que habla el P. Larramendi. 

El más famolo de todos fue Juan de 
Echeverri , Do“tor Theologo , que compufo 
en verlos Vazcongados la Vida de Chrifto, y 
lus principales mylterios , con las vidas de 
otros Santos, que le imprimieron en Bayona, 
año 1630. Echeverri tenia genio particular 
para la Poeflia , y pofleia el arte de pintar 
bien las colas. 

A indole , y caracter particular de 
tada una de ellas Poefias no es uno miímo; 
de donde nace en parte la falta de unidad de 
caraéter , que le obierva en la Poefia Cafte- 
llana , que imito algo de unas, y de otras. 

La Poefia Arabiga ama los. juegos de 
palabras , los equivocos frequentes , las alu- 
ciones llevadas a larga diftancia , y las meta- 
foras delmefuradas ; bien que efto le fubmi- 
niítea por otra parte una prodigiofa abundan- 
cia de expreliones, y ua admirable variedad 

en 
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(30) 
en los penfamientos , y en las iniigeñes: Es 
muy ingenioía en el artificio del verlo; y, 
quando quiere hablar con mageftad , peca las 
mas veces por el demafiado enthuliafmo ,tan 
proprio de los ingenios de efta Nacion. 

La Provenzal, O Lemofina, bien hallaq 
da en la prilion de fus trovas ¿ no olso levanz 
tar el buelo de las difputas , y contiendas ad 
morofas , en que lus Poetas le exercitaban ; y 
elto, que en algun modo contribuyo a hazer- 
la mas ingeniola , cali la hizo inhabil para lo 
maravillolo , y lo grande , que sal vez quilo, 
y no pudo defempeñar. 

La Poelia Portuguela parece que procuró 
imitar algo 4 la Lemofima , y es ingeniola “en 
lo que de eftatomo. La conltante tenacidad, 
con que los Poetas Porrugueles han preferido 
los aflumptos amorolos á los demas en. que 
pudieran haverfe exercitado , hizo creer 2 al- 
gunos , que lu Posíia , poco ayudada de lu 
lengua , no era 4 propolito para foftener la 
mageltad , y grandeza , que requieren otros 
Poemas mas ferios : pero no lo penfaron aísi 
las Mulas, quando hablaron por la boca del 
Camosns. 

La Poefia Gallega fue mas pladofa , que 
ingeniola 5 y contenta con fervir de inftru- 

| mento 
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(Gr) 

jnento A la devocion , defcuydo mucho de 
fu adorno : bien que en lu linea no carece de 
oracia , y de aliño. La fencillez de aquellos 
tiempes , en que fe usó mas que oy, la pri- 
vo de las ventajas , que configuieron las otras 
Poefias vulgares en los liglos lubfiguientes. 
Nadie ignora qual lea el caraíter de la Poe- 
la Griega, y Latina, 

| De todas eftas Poeltasimito algola Caf- 
tellana ; con la diferencia , que lo que temo 
de la Poefia Arabiga , de la Lemofina , Por- 
tugucía , y Gallega , por la mejor parte fue 
en virtud de una imitacion cafual e imprevifta, 
y procedida unicamente de aquel impullo nas 
tural , que inclina a todos á4 imitar lo que 
frequentemente ven : pero la imitacion de la 
Poeíia Griega , y Latina , fue artificial , y 
premeditada , y le hizo en los tiempos mas 
limados , quando ya eran conocidas , y efti; 
gradas las Letras. ; 
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IT: 


ORIGEN , PROGRESSO , Y EDADES 
DE LA POESIA CASTELLANA 
EN GENERAL, 


Vando la lengua Latina 5 que 
| antes havia fido vulgar en Efpaña, 
le acabó de corromper del todo por los Godos, 
Arabes , y demás Naciones Barbaras ; y de 
la meícla de las voces de tantas Gentes nació 
la lengua Caftellana cafi al principio del figlo 
duodecimo, yá 500. años antes era conocida 
en eftos Pailes la lengua , y Poelia Arabe; y 
havia roo. años, que eran vulgares en Elpa- 


ña la Poefia Provenzal , la Porcuguefa , y la 


Gallega. Afsi fue , que quando juntamente 
con la lengua empezo la Poelia Caltellana, 
no pudo élta dexar de tomar mucho de las 
otras Poeltas , que ya eran vulgares , y bien 
conocidas en la mayor parte de la Nacion. 
Los Caftellanos dieron principio a lu 
Poeíta , del mifimo modo que le formaron 
la fuya los Godos, los Arabes, y generalmen- 
te todas las Naciones mas antiguas fin ecep- 
tuar 
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(337) 
cuarta blebrea lá rica; sonia Latinas el. 
LO'€S 5 ¿cantando en ellalas hazañas de los< Sranz 
des Capitanes:, qué fe feñalabanen la. guerra 
contra los. Moros", las:alabatizas de Dios: ;: 
las cofas «del. Ciclos: -Porlelo llamaban:a Lus 
Poefias Cantares; Desireso; adas AER, 
que de:ellas: fe hacian! , Cancioneroshloh 231210 
Como: la Mulica fe compone: ñn ciertos 

tónos y y numeros ) | necefsitacen ¿lo: que le'can- 
£a, determinado! numero ;: y ¡medida-de /vozes 
acomodada pal: tono y y cantidad :devila « Muli- 
ca. De aqui nacieron los verfos 3 que /1to 
loa otra cola que trozos de profía reducidos 
a cierto numero, y cantidad de (ilabas ; 5 y CO2 
mo, uns milmo cantar fObolvid] a répétic mu- 2007 
¡chas wyecés , Los) Cantores: fe; velan preciladosá Pana 
fubíbituiriotro iguab mumero «de verfos'; y de 
aquí nacieron las Gopla3.::vTambienrfé debe 
eredutir a la Mulica el” origen: derlá celuta:ien 
Jos verfos:! ¡Caltellahos.?; porque. -obl ligadarha 
(9d en fusrza del! tono muíical A¿defcaníar en 

eterdtinadas partes del canto, prec iso da Ver- 
Led ee ls gui sa aulsas 09 DA OMAN DA (e 
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Su origén haltáa oy ,fe puede dividic eh quattd 
edades. La primera fera defde fu principio 
halta el tiempo del Rey D. Juan el IL. “La 
fegunda defde D. Juan el IL. halta el Empe- 
rador Carlos V. La tercera deíde el tiempo 
de Carlos V. hafta el de Phelipe IV. + Y la 
quarta defde entonces hafta el prefente. En 
la primera edad fe puede contemplar la Poe 
lía Caltellana como en fu niñez: en la lez 
cunda como en fu juventud; en la tercera 
como en fu virilidad: y en la quarta como 
en lu vegez. ) | 
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o EL Poetá Caltellano mas antiguo; 
Edad. de que tenemos noticia , no fube del fin del 
figlo duodecimo , O principios del decimoter- 
cio. Entonces vivia Gonzalo de Berceo , naz 
tural del Lugar de elte nombre , y Monge 
en el Monalterio de S. Millan ; de cuyo Ar 


chivo confta , que vivia el año 1211. (57) 
Efcri- 

(57) Abi loaffegura el Autor del Prologo , que pre- 
cede á la Vida de Santo Domingo de Silos del mif- 
mo Berceo, publicada en Madrid 1736. D.Nico- 
las Antonio en la Bibriotb. Hifp. anti. lib. 7.Cap. 14 
dice , que por relacion , que te havia embiado del 
Monaftetio de Silos,conftaba, que elte Gonzalo de 
Berceo havia vivido en tiempo del Rey D. Alonfo 
el VÍ. cerca del año 1080. | 
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Eferivio en verlos Caftellanos de docé; téc; 
y catorce filabas las Vidas de algunos Santos, 
como la de S. Vicente Levita , la de S. Mi- 
llan , y la de Santo Domingo de Silos , con 
otros verlos 4 la batalla de Simancas , que: 
gano á los Moros el Rey D. Ramiro Il. de. 
Leon. Eftas , y otras Poelias de elte Autor 
le confervan Mí. en dos tomos en el Monat- 
terio deS. Millan. Entre los MÍÍ. de la Real 
Bibliotheca de Madrid «hai otras Poefias  fu- 
yas fobre el Sacrificio de la Milla : y de todas 
ellas folo fe ha publicado la Vida de Santo: 
Domingo de Silos ,.facada del MIL. de :S. 
Millan , e» imprefla con «otros monumentos 
pertenecientes a la Vida del Santo por Er, 
Sebaltian de Vergara. | 
El Rey D. Alonfo el Sabio. ,:que vivia. 
or. elte tiempo , no foló. compufo: las Canti- 
cas Gallegas , lino tambien muchas Coplas, y 
verlos Caltellanos. El Libro de la vida, y he- 
chos de Alexandro Magno efta elcrito enla mif- 
ma elpecie de verlos , y: Coplas que: los Poe- 
mas de Berceo. . El Libro: de las querellas tie 
ne otro genero de vero , que llamamos de Ár- 
te mayor, 
La Poefia no dexo de fer por aquellos 
tiempos una de las principales diverfiones de 
| Ez los 





(36) 

Los: Principes. El Infante D.Mánuel, qUe maz 
rjo. en 1362. hizo. verlos Gaftllañós:  de:los 
quales fe encuentran. algunos en Lu: Libro del 
Conde Lucanor , que publico: Gonzalo Argote! 
de Molina; : El milmo :Argoré én:el Difcur/o, 
de la Poef a Cajtellana- de :efte, Libro. allegura; 
que tenia en lu poder el Libro de: Coplas:y; Y 
Rimas del mifmo: Infante ,.que'queria dar a: 
luz. En: el Libro del Conde :Lucanar Le «en= 
cuentran verÍos no folo de doce:,' trece, y cad 
torce Íilabas , como los «del Monge «de: Ber 
ceo, lino tambien Hendecafilabos ; y Go- 
plas Galtellanad de verlos de ocho. Íilabas. :»' 
2 oPor el iaño:1330. forecia otro Poetd 
Caftellano, de que no. hai noticia: y-niven' la 
Pibliorheca: de D. Nicolas : Antonio :,: ni. ed 
otro “algun. Autor , que yo fepa:.* Llamote 
Juan Ruiz, y fue» Arziprelte de Hita. > Sus 
Poelias fe Ga oy en un MIL: de la Lis 
breria de: Toledo, que por. fer: de una «idea 
fingular , € ingenioía daré aquí lu: extracto; 
legun me le ha communicado :una perfona 
mui doéta, que a mis ruegos examino: todo 
elte Codigo con la exaétitud:, y buen peo 
que en el mifmo parecera. 

3» Elte es un Codigo en 4. efcrito-en pa- 
5 pel , de Pocíias Caftellanas antiguas y defeca 

] | tuolo, 
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A) 
«tuofos'y'maltratado¿ cuyo ¡Autor ño conf- 
yy ta 5 y Lolo refulga de»6l que. era Arzipteltes 
pero por ¡otro: exemplar ¿ Quete'halla de el.. 
¿tas miímas Poelias!etv poder de, D. Benito 
sy Gayolo ;: ¡Oficial «Archivero ¡dela «Secretaria 
¿de Eltado:( aúnqué tambien diminuto ) pa- 
, rece, fe llamaba Juan Ruiz, y:que era Arzi 
sy prelte ¡de Hirw>,que :envaquel tiempo fe di- 
¿uta de Fita; : Yo: no he. vilto: elte Codigos 
,, aunque efta en Toledo al:prelente-5':por-lo 
qual no .puedo::dar razon de lo que «acalo 
¿y contenga: mas que el de la Libreria de; la: 
¡y Tglelia y y contrayendome folamente á lo que 
¡y'en efte fe halla, es en refumen lo figuiente. .. 

¿o yy Le falta gran parte del principid; y: las 
5, primeras hojas y que:exiften ¿no fon«fegui 
¡y das, fino falpicadas , y. alsi no puede lacar, 
¡»Te argumento , o aflumpto forníal. 2% 
0 yy Leele un juicio: forente con las formas 
3, lidades de procello, Abogados ,' y Juez pe- 
, to no le entiende el allumpto”, fobre que 
y recae. AER o O 
, Advierte á las mugeres le guarden del 
,, amor profano , con buenas confideracio- 
y nes, que exprefla para perfuadirlo, y un 
» Apologo. De eltos , y fabulas fe vale 
y frequentemente. SE A | 
e 32 Men- 
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38) 
55 Menciona dexar ed la hiftoria de 
5 lá hija de D. Endrino ( que parece fer al 
»» gunos amores ) pero que fue por exemsá 
»» plo, no porque a el le tocafe: y de ella 
s»Íaca el avilo de que fe guarden de falla viez 
»]a, (O fea Alcahueta) y de la compañia 
»» de hombres. | 
Refiere un viage fuyo por un Puerto. 
», pajJada de Lozoya; y empieza a referir lo que, 
» le palso con una Yegueriza. : 
,» Defpues empieza lo mas entero , y fez 
»» guido de elte Codigo, y contiene: la con: 
3, Hienda , y guerra entre el Carnal, y la Quaz 
» relma 5 en que vencido el Carnal , la noche 
» del Miercoles de Ceniza , yacia enfermo). 
» halta que por Semana Santa recobrando 
» fuerzas fe pone en eltado de retar , y defax 
s» fiar a la Quarelma por lus Cartas, que def- 
, pacha con D. Almuerzo , feñalando por pla- 
,,z0 el Domingo de Palqua. 
,»; La Quarefma confiderando no eftar 
3 Obligada á lidiar con fu vencido , y por otra 
y, parte hallaríe flaca, y que ya por fer Vera- 
»,.ho no podia el mar embiarla pefcados,.que 
» la ayuden , hace una promella para Jerulalen, 
y» y veltida de Romera falta por las cercas el 
,»Sabado Santo , y elcapa, 
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(39) | 

5) Llegán al Mundo dos poderofos En: 
¡5 peradores D. Carnal, y D. Amor. 

3 Entrada, y triumpho de D. Carnal, y 
5» aplauto con que Íe le recibe, 

, Entrada magnificamente feltiva de D. 
5) Ámor ,en que exprefla muchas diferencias de 
»» Inftrumentos muftcos, que entonces le ufaz 
2 Dan, j 

» Recibimiento , que le hacen las gen: 
m tes de todas clales, y eftados. | 

y, Contienda entre ellos fobre quien ha 

5 de hofpedar á D. 4mor , alegando cada efta- 
do , O clafle razones para fer preferida: pez 
y, ro el de ninguno admite poflada, y ofrez 
1» Clendofe el Autor, como Criado antiguo; 
Le vá D. 4mora fu cafa. Parece, que por 
,, hacerfele eftrecha para toda la Comitiva , fe 
» pulo una tienda de campaña pata D. Amor. 
» En eftá tienda por una vilion, O inven- 
iy cion Poetica delcrive los mefes por las qua: 
y» tro eltaciones del año. 

1 Delpues con la confianza de Cria- 
5 do pregunta el Autor 4D. Amor , donde 
3 havia andado en el tiempo que no le haxw 
3 Vian viíto. Relponde , que en el Invierno 
,» havia eftado en Andalucia ; pero quexafe 
3» de que viniendo a Toledo a la entrada de 
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(40) 
55 Quiaréfmá ;, 50 fue, admitido ;,¿ntes le echaz 
, ton de la, Giudad; dicelo) de: elta forma; 
» Y Lira cambien ., para, mueftra, del metro. 


1 


sedio91 ol sl 90 £10) OlUSIOS e 
Entrada de Quarefina vinme para. Toledoz .. . 
|, cuido, eftar viciofo y plafentero, eledos: «oc 
1 falle y grand Jantidad.,e fifome efbar-quedoso; ., 
pocos me recibieron , nin me fezieron del dedo; 
«noejtaba enun Palacio pint A AA. 

Vino 4 mi mucha Dueña de mucho ayuno magra; 
¿1 conimuchos Pater moftzes., e comOración agra: 
Des h d ronme! de la, Ciudat. por. lapue rtadeVifagra, e 
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5, Dice,, que fe. retiró, 4 un Monalterio!s y19 
encontro! acogidas quesacudid,2.orta sia 
: giona y «le fucedio lo, mifmo;. por lo qual 
y fe fue 2. venera; Quarelma. 13, la! Villas de 
,, Caltro , donde fue bienrecibido..ny 0lua Ñ 
205 Ultimamente; dice: , Que ¡¡pues, ya sera 
syentrado el Carnal ,/ queria recobraste, de, lo 
, padecido “en Quarefma ;bque de iba a:Al- 
¡alas 2 tenerdalli la feria, yo delpues á cor- 
¿y ret la tierra :iy¿comefeóto ¿marcho sidg- 
-3) xando al Autor con cuidado ob poca alegria, 
e 1013 Delcontento el Auroricon/la vida de 
3» folo,, determina, bufcar compiñia, valiendo- 
» le para ello de una viejay que era lu LNte] - 
| prete, 
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m5 Pprete , O Alcahueta , llamada Trota- conventos; 
y» Efta le aconfeja , que ame alguna Monja, 
s pintando las grandes ventajas y que hai en 
y amar á Monjas.  Pafla Trota-Comventos 4 ver 
y, A una Monja llamada Doña Garoza, a quien 
, antes havia ella fervido , y proponela porfer- 
y Vidor , y cortejante a fu Amo el Arziprette. 
| , Larga conferencia entre Trota-Conver- 
3, tos , y Doña Garoza , perfuadiendo la prime- 
y ra, que admita al Arziprelte , y reliftiendo 


“3 la fegunda por losinconvententes, y rielgos 


» de tales comunicaciones. 

» Pintura que hace Trota-Cenventos del 
5) Arziprefte , y lus habilidades. Finalmente 
, Conviene Doña Garoza.en ver al Arziprelte; 
, trataníle , pero con afeéto honelto , y lim- 
» pio5 y a los dos mefes muere Doña-Garoza. 
' ,¿ Sentimiento del Arziprelte; quien pa: 
5, ta aliviarle pide a Trota-Conventos, que le cas 


Le. Intentalo con una Mora -, y elta mo 


» Admite. Rebere deflpues el Autor , que hi- 
y zo muchas Canticas de danza , para Judias, 
,» y Moras, y para inftrumentos:, que acafo 
, lerian Tonadillas, o Villancicos : que tam- 
bien hizo Cantares pira Ciegos, y para Ta- 
y antes, qus no cabrían en diez pliegos. 

»» Muere Trota-Conventos , de que hace 

| > gran 
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de 

5 gran lentimiento el Autor.  Defcriye cor 
3, cfte motivo el genio cruel de la muerte, y 
1ys lus eftragos ; como tambien la ingratitud, 
ly» Y poca memoria , con que los parientes, y 
3» herederos correfponden 4 los muertos. Epis 
“y taphio 2 Trota-Conventos 5:y de aqui «toma 
3, aflumpto , para prevenirle contra la muerte, 
y COMO contra un enemigo con armas de bue; 
is, as obras. ey: o AOS 

>» Deflpues hace una defenfa en favor de 
5, las Mugeres pequeñas de cuerpo contra las 
y grandes , que concluye con efta Copla. 


Siempre que es Muger chica , mas que grande. 
nin maior, e 
non es defaguifado de grand mal fer fuidor; 
del mal tomar lo menos : diceloel fabidor; 
por ende de las Mugereslamenor es mejor. 


5, Ultimamente tráe un pallage dificil de en? 
» tender por la obícuridad del eftilo, y algun 
3, defeóto del Codigo ; pudiendo dudarfe , 1 
» habla de las Carneftolendas , por introdu» 
» cite, diciendo: Salida Febrero , e entrada de 
» Marzo , que fuele fer el tiempo de ellas. Y, 
» luego pinta un Mozuelo , que parece fer el 
y pecado , 2 quien hace fu Menfageto con una 
22 Cary 
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Carta 5 y no admiudo por uña Doña Fulanáz 
pa dice , que empieza a obrar bien 5 y conclus 
y, ye fu libro con varias Coplas, que delpues 
y) Íiguen, en que explica algo del modo, con 
p» que ha de entenderfe, y ultimamente dice 
y» El año,en que le acabo, en la figuiente Coplaz 


Era de mill é trefrentos ,e fefenta e ocho años 
fue acabado efte libro. por munchos malesy 
e danos, 
opa. que fafen munchos y + munchas e otros 
con Jus engaños, 
¿ pormoftrar a los fimpres fabras ¿y verzos 
eftraños. 


5, El Codigo de efta Bibliorheca ho con; 
' tiene cofa paricular «mas que lo fobredicho. 
y Parcee la variedad de fus conceptos una dels 
y cripcion moral , y fatyra del figlo 5 y acalo 
,, en parte del gobierno , y de algunos deter: 
,, minados Períonages de:entonces, lo que aora 
,, es dificil de entender. . Son mui frequentes 
», las Fabulas , y. Apologos » que introduce , y 
>» los avifos , y documentos morales , que vier- 
, te para inftruccion , y doétrina: y todo ello 
3) no fin ingenio, y invencion Poetica , Como 
y puede reconocerle por los mifmos penfamien- 

Fa 32 LOS) 
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(44) 
5, tos, que efi efte extracto van expreflados. Mi 
,» concepto de que mucho: de: ello fea fatyra; 
y puede darlo a entender la Copla figuiente, 
3) que es una de las del fin, 


Fis vos pequeño libro, de teffo mas que de glofa. 
1011 creo que es pequeno ant es mui gran plo/a; 
bre cada fabl end di 
ca fobre cada fabla fe entiende otra cofa; 
pero que fe lo alega con la razon fermofa. 


Elte penfamiento me parece que. tiene 
baltante fundamento en aquellas palabras del 
milmo Autor; y [i fuintencion fue, fatyrizar 
las malas coftumbres de fu liglo-, reprehenz 
diendo los vicios de algunos Perfonages en las 
perlonas fingidas , que introduce , el Arziprelte 
de Hita podra fer reputado como el Petronio 
de la Poefia Caftellana; pues en la invencion, 
a calo no fe le aventaja el Poeta Latino, 
Tambien es digno de obfervacion , el encons 
trarle en eltas Poelias muchos verlos Caftella= 
nos con la medida , y armonia de los Exas 
metros Griegos , y Latinos; como efte. 


Fis Vos , pequeño libro , de teftomas que de glo/a. 


Pedro Lopez de Ayala, que vivia en 
tien: 
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Cas) 
tiempo del Rey D. Pedro el cruel, y compuz 
lo fu Chronica , parece, que tambien fue Poes 
ta: porque: Fernan Perez de Guzman en Íus 
Claros Varones (58) aflegura , que compulo un 
libro intitulado Rimado del Palacio , que. pate 
ce fer de Poefía : aunque Geronymo de Zuri: 
ta en las enmiendas , y advertencias a las 
Chronicas del mifmo Pedro Lopez, cotrija la 
voz. Rimado en Primado, creyendo , Mo con 
mucho fundamento, que cite libro tratalle 
de los Oficios de Palacio. 

A cafo fe pudieran reducir 2 elta edad 
algunos Poetas , de los que fe hallan en el Can- 
cionero MIL. de Juan Alphonfo de Baena , que 
floreció en tiempo de Rey D. Juan IL. pues 
elta Coleccion fe llama Cancionero de Poetas 
antiguos , y contiene todos los que precedieron 
al Autor, y algunos de fu tiempo. 

Eíta edad puede reputarle como la ni- 
4ez de la Poefia Caftellana. Los Poetas de 
elte tiempo , que carecian de invencion , y 
de numen , apenas acertaban a ler buenos Ri- 
madores. Por algunos fragmentos de los Poe- 
tas de aquella edad le puede reconocer , quan 
rudos fueron los principios de nueftra Pocíia. 
Gonzalo de Berceo principia afsi la Vida de 
Santo Domingo de Silos, En 
(58) Cap. 7. 





(46) 


En el Nombre del Padre , que fizo toda cofas 
e de Don"fefu Chrifto , Eljo de la Gloriof4 
¿7 del Spiritu Santo que egual de ellos pofa, 
de un Confefor Santo quiero fer una profa. 
Quiero fer unaprof/a en Roman Paladino, 
en qual fuele el Pueblo fablar a fu vecino, 
ca non so tan Letrado , por fer otro Latino, 
bien valdrá , como creo, un vafo de bon vino. 


La Vida de S. Vicente Levita  remaj 
ta alsi. 


Gonzalo fue fu nombre, que bizo efte tratado, 
en S. Millan de fufo fue de niñezcriado, 
natural de Berceo,donde San Millan fue nado 
Dios guarde la fu Alma de poder del pecado. 


El Libro de la vida ; y hechos de Alea 
xandro Magno del Rey D. Alonfo el Sabio, 
dice aísi. 


-Sabiugada Egiptocon toda fu grandia, .- 
con otras muchas tierras, que contar non podria 


el Rey Alexandre , Señor de grand valia, 
entren or lentdd: de ir en Romeria. 


El 
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(47 
El Libro de las querellas del miímo 
Rey comienza; 0). lobo cbruzol? 


Ati, Diego Lopez. Sarmiento y leal 

cormano , e amigo , e firme vafallo, 
lo que 4 mios homes de cuita les callo; 
entiendo decir , plañendo mi mal: 
U,- ! . y 

ati, que quitafte la tierra , e cabdal 

. . A . S 

por las mias faziendas en Roma , e aliende, 
mi pendola vuela , efcuchala dende, 
cágrita doliente con fabla mortal. 


Los verfos del Infante D. Manuel fon 
más limados.. En el Conde Lucanor le lech 
-gíftos Hendecalilabos: | 


Non aventures mucho tu riqueza 


por confejo del home que ha pobreza, 
Y. entre otras eftá Redondilla; 
Si por el vicio, y folgura 

la buena fama: perdemos; 


la vida mui poco dura, 
denoftados fincaremos, 
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edad. 


(48) 


LL_A fegúnda edad de la Pocfia Calte? 
llana le puede fixar delde el año 1407. en 
que empezó á reinar D. Juan II. cuya palsion 
por la Poelia , inclinacion a favorecer a to- 
dos los que fe aventajaban en ella , hizo que 
la Caltellana tomalle un femblante diferente 
del que hafta alli havia tenido, Fernan 
Perez de Guzman en fus Claros Varones, (59) 
dice de elte Rey. ,, Plaziale oir los hombres 
, Avilados , y notaba mucho lo que de ellos 


ola, Sabia hablar , y entender latin 5 lera 
-, mui bien, plazianle muchos libros ,€ hifto: 
rias. Oia mui de grado los Decires, rima4 


,, dos, e conocia los vicios de ellos. ,, El Bax 
chillér Fernan Gomez de Ciudad Real , que 
fue Phylico del mifmo D. Juan HL. no folo 
dice, que gultaba dela Poeíía, [ino que le 
diverria en metrificar , (50) elto es, en hacer 
verfos + como fe conoce por unos de Juan de 
Mena, que fegua refiere el miímo Bachiller, 
(61) corrigio el proprio Rey D. Juan. La 
Corte figuió el gulto del Principe; y los Se- 
ñores mas principales de ella le diftinguieron 
| | én- 
(59) Cap. 33- 


(60), Centon. Epillolar. EP. 20. y 760 
(61) Epilt, 20» 
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43 
éntonces por la habilidad de hácer verlos 

D. Enrique de Villena , famolo por fu 
pericia en las Ciencias , que entonces pallaban 
por Magicas , que por tales eran tenidas las 
Mathematicas en aquel tiempo , efcrivio en 
yerlo Los trabajos de Hercules , imprellos , fed 
gun fe cree, en Burgos 1499, Tambien coma 
pulo la Gaya ciencia , O Árte de trovar 5 cuz 
yo antiguo extracto publico D. Gregorio Max 
yans al fio de fus Origenes de la lengua Efpa- 
ñola. (61) Entre los MÁ. de la Bibliorheca de la 
Iglefia de Toledo eftán las Glofas fobre la 
traduccion de la Encida de Virgilio , que hi: 
zo el mifmo D, Enrique: de lo qual puede 
inferirle quan eftendida fue fu. aplicacion:4 
codas las buenas Letras, 

Fernan Perez de Guzmán ; Señor de 
Batres, y Abuelo de Garcilazo de la Vega, 
fue de elte tiempo; y además de las Pozlias 
(uyas , que le encuentran als en el Cancionez 
ro: MÁ. de Juan Alphonto de Baena , como 
en los imprellos , elcrivio las Sentencias , y Co- 
plas de bien vivir , (63) y otras obras , de que 
habla D, Nicolis Antonio, (64) En la Biblio- 

| G theca 
l62) Tom. 2. 


(63) Impreflo en Lisboa, 1564. 
(64) Bibl, Hifp. ant. Lib. 10. €9P. $4 
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theca de la Iglefía de Sevilla har un MÁ 
¡del tratado de. Vicios , y Virtudes, Flynmos ria 
amados 4 loores Divinos , embiados al mui bueno , y 
difcreto Alvar Garcia de Santa: Maria del Confejo 
del Rey mueftro Señor pór Fernan Perez de Guzc 
sman. +: Efte: Caballero, no»folo fue Poeta, 
£ino' Hiltoriadors y. compulo la Chronica «del 
Rey D. Juan 1L..que oy tenemos. 
Contemporaneo fuyo fue el famolo,¡Mar¿ 
ques de: Santillana , Iñigo: Lopez de Mendos 
za, que vivio hafta: el tiempo de Enrique IV: 
¿y fue mui dado ala Philofophia, y-4 la/Mos 
ral cuyo eftudio fe reconoce bien en las Poex 
Las y que compulo-,.que:rodas las mas fon de 
moralidades ,;y lentencias:; como.el Libro de 
los Proverbios , (65)::y. otras Obras ' luyas, 
que fe hallan en los Cancioneros generales. 
Gonzalo Argote de Molina en el Di/curfo de 
la Poefía Caftellana allegura, que tenia en lu 
poder un Libro MÍ. de las Poefias del Mars 
ques de Santillana, en que le contenian mu: 
chas Canciones , Sonetos , y otras Rimas en 
VEet- 


(65) Impreffos la primera vez en Sevilla 1532. con las 
Glofías , y declaraciones del mifmo Marqués de 
Santillana , y del Doét. Pedro Diaz de Toledo : la 
fegunda en Antuerpia 1581. y la tercera afsimiímo 
en Antuerpia 1594. conlas Poelías de Otkos. 
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(51) 
verlo Hendecafilabo; y el-P. Labbe (66) dicé; 
que entre los MIT. del Rey de Francia fe ha- 
Jla uno con elte titulo: Las Cartas :, que el 
Marques de Santillana eferivio :al Conde de Alva, 
quando eftaba: prefJo ; con. algunas Poefías: Ef. 
pañolas. | | ? | 
Alvar Garcia de Santa Maria, que el- 
crivio parte de la Chronica de D. Juan Íl. com- 
puío tambien diferentes Poeftas , que legua D. 
Nicolás Antonio fe hallaban con 'otras' de 
Hernan” Perez de Guzman , y del Marques 
de Santillana , entre los MÁ. de la Libreria 
del Conde de Villaumbrofa. | 

El Bachiller Fernan Gomez de Ciudad 
Real , Phyfico de D. Juan IT. tambien hizo 
algunas Trovas , que fe encuenttan en fa 
Centon Epiftolario. (67) - El mifmo' Bachiller, 
elcriviendo a Juan de Mena , (68) habla de 
cierras Trovas, que al defpoforio del Princt- 
- havia compuelto un hermano del: Doc. 

Caítillo, del Confejo del Reyeivizodo ¿DE 
Tambien. fe cree haver Horecido en 
tiempo de D.' Juan UL el Toledano: Rodti- 
go de Cota, a quien, además de la famola 
Ga ¿Las | 


(66) Biblioth. MI. pag. 325. j 
(67) Epit. 36. y alfin del mino Centoñ'imprefio:en 
Burgos 1499. | € 


(63) Epiit. 76, 
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(52) 
Tragicomedia de Calixto, y Melibea ; le ¡tri 
buyen las Coplas, que andan con el nombre 
de Mingo Rebulgo , y fon una Satyra contra 
el Rey. D. Juan, y fu Corte. Tambien le 
cree fer de elte tiempo el Autor Anonimo, 
que en verío de Árte mayor elcrivio Las fa, 
ganas de Hercules , de que copia un fragmen- 
to D. Joleph Pellizer en la Bibliotheca de fus 
Obras, (69) En los Cancioneros generales 
le hallan las Poelias de Juan Rodriguez del 
Padron , que floreció en elte figlo, y que de: 
lengañado con la defaltrada muerte de lu conq 
temporanco Mazias , dexo el Mundo, y tomo 
el habito de Francifcano , en cuyo retiro acas 
bo fus dias. Tambien fe hallan en eftos 
Cancioneros las Poelias del Arzobifpo de 
Burgos , D. Alonfo de Santa Maria , llamado 
tambien Alonto de Cartagena , y famolo por 
otros muchos Efcritos. 

Diego de S. Pedro , Alcalde de Valla: 
dolid, efcrivia en verío de Arte mayor un 
Poema intitulado Los Llantos , que dirigio 4 
D. Juan H. y habla dél D. Jofeph Pellicer. 
(70) Otros verfos fuyos fe hallan en los Cancioz 
neros generales, Juan 
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(69) Pag. 119. | | y 
(70) Origen de la Cala de los Sarmientos de Viz 
Mamayor. Pag. 20, Y: s 
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53) 

Jusa Alphonfo de Baemáa, computo por 
Elte tiempo la Coleccion de los Poetas Caíte. 
llanos antiguos , cuyo MIL. fe conferva en la 
Bibliotheca del Efcurial con efte titulo : Can- 
cionero de Poetas antiguos , que fizo , € ordeno ,? 
compu/o , + acopilo el "judino Johan Alfon de Bae- 
na, Eftrivano , e fervidor del Rey D. Juan, 
mueftro Señor de Caftilla. En primer lugar ha- 
ce mencion del famofo Poeta , Maeftro , € 
Patron de dicha Arte , Alfon Alvarez de Vi- 
llafandino , y defpues coloca por fu orden las 
- Poelias de elte milmo Alfon Alvarez , Mi- 
cer Erancilco Imperial , el Macftro Fr. Diego, 
Fernand Sanchez Calavera, Fernand Perez de 
Guzman , Ferrant Manuel de Lando , Rui 
Paez de Ribera , Pero Ferrúz el Viejo , Macias, 
el Arcediano de Toro, Pedro Velez de Gue- 
yara , Diego Martinez de Medina, Gonzalo 
Martinez de Medina , Pero Gonzalez de Uze- 
da, el Mueltro Er. Lope, Gomez pZ Patiño; y 
las Pozlias del milmo Autor de la Coleccion 
Juan Alphonfo de Baena. D. Nicolas Ánto- 
nio, (71) dice , que elte Alfon Alvarez 
de Villafandino, que aqui le nombra Maeftro 
e Patron del Arte de la Poelta , compulo un 
Cancionero , de que uso Argote de Molina, 
el qual le cita en fu Nobiliario. Pero 


(71) Bibl, Hifp. anta Lib, 19, Cap. 15. M$530 
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Pero el mas famofo de elte figlo:; y del 
que le puede decir, que dio un nuevo fem 
blante á la Poelia Caltellana , fue el Cordovés 
Juan de Mena , de cuyo talento Poetico hizo 
tanto aprecio el Rey D. Juan UH. que le cor: 
regia lus: verlos, y le traxo mucho tiempo 
entre los de lu Corte. Además de las Poe- 
f1as fuyas;, que andan imprellas , y comenta; 
das por Fernan Nuñez y llamado comunmens 
te. el. Comendador Griego, fe encuentran 
otras muchas en los Cancioneros generales ; y 
tambien efcrivio en profla el relunien de-la 
lliada de. Homero. | 4 

De elte: tiempo fue Gomez Mantiquej 
de quien tenemos algunas Poeltas en los Can- 
cioneros imprellos 5: y: lu Sobrino D. Jorge 
Manrique , que cfcrivio las Coplas Caftellanas 
con mas pureza; y facilidad que otro de fu 
liglo. Sus veríos de moralidad eftan impref. 
los en Antuerpia 1594. con las Gloflas. de 
Franciíco Guzman.  Á- elte es igual en la 
pureza del eltilo. Garci Sanchez de Badajoz; 
cuyas Coplas andan en los Cancioneros; yen 
ellas fe ve bien pintada la cerrible pafsion que 
le quito el juicio, y ocafiono lu muerte, has 
viendole enamorado de una prima fuya. 

A ete tiempo fe puede aplicar el Bachi: 
leg . 
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llér dela Torre , de quien fe hace memoria 
en los Cancioneros; y creo ler el miímo que 
compulo en prolla la Vijion deleitable de la Pli- 
lofopbia , y Artes liberales; y las Poelias, que fe- 
cun D. Nicolas Antonio, eftan 'entreldos MÍ, 
del Rey: de Francia convel titulo: de las Poejras 
del gran Ero/opho Alonfo de la-Torre. 

Juande la Enzina., que Horeció. en tiem- 
po de: los Reyes Catholicos ; y acompaño en el 
viage de Jerufalen al famolo Marques de Tari- 
fi, cuya peregrinacione eÍctivio en verlo, puez 
de reputarle «por el ultimo Poeta de eíta edad, 
y por el primero en quien la buena Poefia dar 
ba ya: mucítras de querer manifeltar Lu vigor. 
'Aidemás de las diferentes compoficiones > que 
hizo a varios allumptos, traduxo en.verlo Cal. 
tellanolas Eclogas de Virgilio, acomodandolas, 
y haciendolas aludira das hazañas , y acclo- 
nes gloriolas de los. Reyes D. Fernando , y D, 
Mabel; acuyo intento compufo otro pequeño 
Poema intitulado Lrimmpbo de la fama.  Tam- 
bien hizo en verlo diferentes reprefentaciones, 
que Otras Vezes llama: Eclogas , y cícrivio en 
profla el Arte: de ¡Poejía Caftellang , dirigida 
al Principe D. Juan. Nueítro Autor compu- 
lo eltas, y otras Obras defde la edad de 14. 
años hafla 25. fegun le dios en el Cancione- 
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lo pirticulát de ellas impreflo ea Zaragoza 
1516, 
Los demás Poetás de elle tiempo 5 qué 
fueron muchos , fe hallan recogidos en el Car. 
cionero general , que de todos ellos compufo; 
Hernando del Caftilla , y comprehende va; 
rias Poelías delde el tiempo de Juan de Mena 
haíta el del Autor. Efta Coleccion ha fido 
imprefla , corregida, y aumentada varias ej 
zes : la tercera Edicion fe hizo en Sevilla 1535: 
y otra delpues en Ámberes 1573. En ella efx 
tán recogidas las mejores compoficiones de 
los Poetas de aquel tiempo; difpueltas unas 
Vezes por orden de materias , otras porel de 
los Auteres , fegun las varias Ediciones, que 
de ella fe han hecho : invencion , que ha 
contribuido mucho 4 confervar la memoria 
de nueltros Poetas antiguos , y que era digna, 
de que la huvieflen imitado los que poco 
tiempo delpues reltablecieron entre nofotros 
la buena Poefia. 

En efta fegunda edad, comenzó la Pae: 
a Caftrellana 1 mudar de femblante, perdien- 
do mucho de fu primera rudeza. Juan de 
Mena , la empezo a enfayar en la grandilo- 
quencia , que no conocia: D. Jorge Man- 
rique , y Garci Sarichez de Badajoz, ru 

el 
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eleftilo; y lá adornaron con la pureza del 
lenguage , y facilidad de la Rima: el Marqués 
de Santillana ia faco de las mantillas de fus 
Coplas , haciendola hablar en el rithmo de los 
Provenzales , y de los Italianos: Juan de la En= 
zina hizo ver, que ella.era capaz de foftener 
el artificio del Drammas y alsi €l , como D. 
Enrique de Villena dieron principio 2 la imis 
tacion Poetica, haciendo hablar en Caftella: 
no al mejor de los Poetas Latinos; y dando 
los primeros documentos del Arte, el uno en 
el de la Poefía Caftellana , y. el otro en el de la 
Gaya. ciencia. En un figlo tan rudo , y. en 
«que eran. ran poco conocidas ., y eftimadas 
Jas buenas. Letras , no fe. podian. epe- 
rar mayores adelantamientos. cn  nueltra 


Poclxa. 


E L reftablecimiento de las Letras en 
Efpaña a principio del figlo decimolexto hizo 
2 la Pacha Caltellanao variar «de femblanre 
-poílos mimos medios, .querentre noforros de 
-mudaron entonces todas las demasÁrres,y Cien: 
«ctas. Las Mulas, que defterradas del Orien- 
rte le bavian refugiado :en Italia, , gultacon de 
veniale con JosEtpañoles 3 que «viajaron por 
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aquel Pais , á tiempo que por medio de Tal 
cobo Sannazaro , Pedro Bembo , Luis Ariofto, 
Geronymo Fracaltorio , Juan Jorge Trifimo , y 
otrosiba bolviendo a renacer alli el guíto de la 
buena Poelia Tofcana ,que havia ya empezas 
do á decacr defpues de la muerte de Frang 
cilco Petrarca. 

Los primeros , que por efte tiempo intro? 
duxeron en Efpaña la buena Poelia , fueron 
Juan Bolcan , Garcilalo de la Vega, D. Diez 
“go de Mendoza , Gutierre de Cetina , y D. 
Luis de Haro 54 quienes depues figuieron 
Francilco Saá de Miranda , Pedro de Padilla, 
Gregorio Hernandez de Velafco, y otros, que 
fupieron juntar al modo de rimar de los lta- 
lianos todo lo demás en que confifte la bue- 
ma Poefia ; efto es , la imitacion , la. inven- 
cion , las imagenes Poeticas , la mageltad de 
la diccion , la hermofura , y facilidad del 
eftilo , y el genio para lo grande , y marax 
villofo. El trage eftrangero , de que empe- 
zo a ular nueltra Poefia con el ritmo Italia- 
no , hizo no muy acepta elta novedad á los 
-«miímos , que no carecian de los talentos ne- 
cellarios para diftinguirle en elta emprefla ; coz 
mo fucedio con Chriftoval de Caftillejo , y 
otros Poetas de aquel tiempo, de quienes to; 
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avia fesleen vivifsimas invedtivas contra los 
principales Autores de elta gran revolucion, 
Llamabanles Petrarchiftas , por creer , que imi- 
taban el eftilo del Petrarca , que en todas par- 
tes era conocido pot el Gefe de la Poelta Ita: 
liana 5 y por hazer odioía elta novedad entre 
los que por eftar bien quiítos con fu vanidad, 
sultan mas de ignorar en fu caía , que de 
aprender en la agena. 

Juan Bofcan , iegun el mimo confiella en el 
prologo al libro fegundo de fus Obras , le a 
plicó a introducir en la Poelia Caftellana el 
eltilo , y Rythimo de los Italianos á perluas 
ciones del Navagéro , que havia venido de 
Embaxador de la Republica de Venecia 4 Card 
los V. con el qual Bofcán trato familiarmen- 
te en Granada. Compufo Sonetos , Canciones, 
Satyras , y Eclogas Paltoriles ; pallando a tras 
diicir del griego de Museo la fabula de Lean- 
dro y Heto, y de Euripides una Tragedia, 

No folo debemos 4 Bofcan eltas , y, 
otras Poefias , fino la. correccion «de las de 
fu coetáneo, y amigo Garcilalo de la Vega, 
que con razon es tenido por el Principe de la 
Poefía Caltellana. —Nueltro Poeta aprendio 
la buena Poelía en los viajes , que hizo por 
Italia. , Napoles , y Alemania en fervicio. de 
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el Emperador : y fi la muerté ño le huylerá. 
arrebatado tan temprano , acalo tendriamos: 
oi un Poeta capazde oponerfe al mejor de los 
Griegos , y Latinos. Se puede decir, que 
Garcilalo es el Petrarca de la Poelia Caltellas 
na, j il 
Tambien viajo por Italia D. Diego de 
Mendoza, haviendo eftado en Roma de Em- 
baxador del Emperador Carlos V. Sus Poez 
Í1as por la mayor parte lon de la milma efpe- 
cie que las de Bofcán , y Garcilalo ; Sonetos; 
Canciones , y Eclogas aunque con baftante 
dureza en el eftilo , ademas de las burlelw 
cas , que compulo , y no fe publicaron en 
la edicion de fus Obras hecha en Madrid 
1610. como el elogio de la Azanaboria , la Ca- 
ña , la pulga , y otras , en que moltro igual 
agudefa que libertad ; y fe hallan en un ML. 
antiguo de lus Poefias , que tengo en mi po; 
der. | | | 

De D. Luis de Haro habla Caftillejo en 
las copias , donde fe quexa de los que en fu 
tiempo dexaban los verlos Caftellanos por los 
“Italianos ; y le coloca entre los principales , que 
introducian por entonces elta novedad: 

De Gutierre de Cetina habla Fernando | 
de Herrera en los Gomentos al primer Soné; 
tQ 
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ww de Garcilafo; y en el difcurfo de cllos trae 
diferentes Pocfias fuyas , que acreditan bien 
el juicio , que de nueltro Poeta hizo el mif- 
mo Herrera , y Argote de Molina en el dif 
curfo de la Poefía Caftellana 

Francilco Sar de Miranda, aunque Por- 
tugués , compulo cali todas lus Poelias en Cal: 
tellano; y deben eftimarle entre las mejores 
de aquel tiempo. j 

Pedro de Padilla ; natural de Linares, 
es uno de los mejores Poetas de elte (1glo; 
principalmente li fe atiende a las Eclogas, 
que compulo , que cafi fon tan buenas como 
las de Garcilafo: Padilla fupo unir a la faci= 
lidad , y hermofura de fu eftilo una igual 
fecundidad en la invencion. En efto fue 
igual a Padilla: Chriltoval de Caltillejo fu 
contemporaneo; cuyas Poelias , ademas de la 
fal de que abundan , merecen una eltima- 
cion particular, por fer lu Autor el que ef- 
crivio las Coplas Caftellanas con mas gracla, 
y efpirito. 

Gregorio Hernandez de Velafco fe diftin- 
“guió por la traduccion , que hizo de la Encida, 
y de la primera , y quarta Ecloga de Virgilio; 
como tambien del Poema del parto dela Virgen 
de Jacobo Sannazaro : y no mereció menos 

| Juan. 
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(63) 
Juan de Guzman ,que traduxo las Ceorgicai 
de Virgilio , y la decima de fus Eclogas en el: 
tilo puro, y elegante, y las publico en Salas 
manca año de 1586. 

Geronymo Bermudez disfrafado con el 
nombre de Antonio de Silva , publicó por ef 
te tiempo lus Tragedias de Nife la/timoja , y 
Nife laureada , que merecen toda la eltimay 
cion , que les da D. Auguítin de Montiano 
en el primer difcurlo fobre la Tragedia Efpa- 
ñola. Sus verfos fon muy limados ; y le a- 
cercan á la elegancia , y armonia de los griez 
cos , y Latinos. 

Lope de Rueda 5 Poetá 5 y tambien 
Reprelentante , empezo á poner en forma el 
Theatro Efpañol , componiendo las Comedi- 
as, y Coloquios, que el miílmo reprelentaba; 
y defpues de fu muerte recopilo , y publico 

uan de Timoneda. Siguiole poco defpues 

artholome de Torres Naharro, que no folo 
compulo algunas Comedias , lino otras difes 
rentes Poelias , que intitulo Lamentaciones, 
Saryras , Romances , y Epiítolas; y todas fe 
publicaron con el titulo de Propaladia , que 
fu Autor quifo darles. 

Juan de la Cueva debe contarfe entre 
los buenos Poetas de elta edad , y por uno 
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de los que adelantaron la Pocfia drammatica 

defpues de Naharro : como tambien por lo 

que toca á la Epopeya D. Alonto de Er- 

zilla. 

Las Poefias Liricas de D. Francifco de 
Medrano publicadas al fin del Poema de los 
Remedios de Amor de D. Pedro Venegas de Saa- 
vedra , lon de las mejores de aquel figlo 3 y 
le conoce el buen gulto con que te aplico fu 
'Autor á imitar la gravedad, y juicio de Hox 
racio. 

Fernando de Herrera mereció por efte 
tiempo el renombre de Divino ; y no le puez 
de negar , que tenia Elpiricu , y fuerza en 
€l decir , aunque el demafiado címero , que 
puío en limar fus verlos , los haze algo dex 
lacradables alos que aman la armonia , y fua- 
vidad de la rima. En elto le aventajo Don 
Eltevan Manuel de Villegas , que tubo una 
admirable facilidad para el ritmo , paflando 
2 imitar en Caltellano el artificio, y medida 
de los verfos Latinos Saphicos exametros , y 

pentametros. En us Poeíias le admira el El- 
piricu de Horacio , la fuavidad , y gracia de 
Anacreonte , la galanteria de Tibulo , la ur- 
banidad de Propercio , y el genio para imi- 
rar la naturaleza de Theocrito. Además de 
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(54) | 
las Poefías fuyás, que andan impreflas con el 
nombre de Heroticas , tenemos del milme 
Autor la traduccion de Boecio , que merece 
una eltimacion igual a la que logran los dez 
mas Efcritos Íuyos. | | 
| Por entonces floreció Fr. Luis de Leon; 
2 quien no folo nueltra lengua, fino tambien 
nueltra Poelia debe en gran parte la altura ,4 
que llego en elta edad. Un genio fuperior 
cultivado con el conocimiento-de las lenguas 
labias ,conduxo felizmente a nueítro Poeta por 
las fendas mas dificiles del Árte; imitando , y 
aun traduciendo, los mejores. originales. de 
las Naciones mas cultas; como. .Pindaro , Hox 
racio , Virgilio , Tibulo , el.Petrarca , y :el 
Bembo: no fiendo de menos. confequencia las 
verliones que hizo: de algunos librosfagrados. 
Los dos hermanos Argenfolas deben . ponerle 
junto a Fr. Luis de Leon, y reputarle por los 
Horacios Efpañoles; pues €s menelter confel- 
Jar, que defpues aca no-ha tenido Efpaña otros 
dos Poeras tan buenos como ellos. 3 
Gonzalo Perez moftio ¡igual orandeza 
de genio en la traducción que. por. entonces 
hizo de la Odista de Homero:;, en que note 
echa mucho menos la valentia del 'original. 
Tambien nos dexo alguna feñal de. lu buen 
numen 
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numien el celebre Árzobifpo de Tarragona D, 
Antonio Aguítin. Suyas lon la tercera, y quars 
ta Oítava de la Fuente de Alcover , que ef 
crivio Phelipe Mei , y dio á luz en 1586, 
con lu traduccion de los fiete primeros Libros 
de los Metamorfofes de Ovidio : Obra, que 
compite con la de Sigler , fino la excede en 
la puntualidad , y hermolura. 

La buena Poefta , que havia llegado 2 
lu altura», empezo á ir declinando á fines del 
Í1glo : fizado los ultimos, que confervaron al- 
go de efte buen gulto , el Conde de Rebolles 
do, Vicente Efpinel, D. Luis de Ulloa, Pe- 
dro de Efpinofa , D. Francilco Quevedo, D. 
Juan de Xauregui, Chriftoval de Mela, y 
otros , cuyas Poelias no eftán todas efcritas 
con igual acierto, trasluciendofe “en algunas 


de ellas el mal guíto, que empezaba ya 4 


reynar en la Poefia Caftellana. 

Las mejores Poelias del Conde de Rebo= 
lledo fon, la Selva Sagrada, la Conftancia vic= 
toriofa, los trenos, y el Idilio Sacro. Dz Efpinel hai 
algunis:Canctones buenas , y la traducción del 
Arte Poetica de Horacio; que es excelente. Al. 
guñios Sonetos , Canciones , y Satyras de D. 
Luis de Ulloa merecen eltimacion : como aísi- 
miímo la Fabula del Xenil compuelta por Pé- 
I | dre 
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dro de Efpinolá , que anda imprefla entre 1% 
Flores de Poetas iluffres publicadas por el mil» 
¡no. 

De D. Francifco de Quevedo hal muz 
cho, y bueno; principalmente las Poefias , que 
publico con el nombre fupuelto del Bachiller 
Erancilco de la Torre 5 la traduccion de Epic: 
teto , y Phocilides , y algunas Satyras , y Cane 
ciones, La traduccion de Lucano hecha por 
Xauregui es buena , y merecia corregirle: 
¡Aun es mejor la de la 4minta del Tallo; y alsi 
eftas como otras compoficiones de fu Áutor 
deben contarfe entre las buenas producciones 
de aquel tiempo. 

Aunque Chriftoval de Mela tuvo tan 
gran Maeftro como Torquato Tallo , 4 quien 
por efpacio de cinco años trato en Roma, no 
fupo defempeñar cumplidamente las circuná- 
rancias , que requiere la Epopeya. Pero hai 
entre lus Poelias algunas mui buenas ; como 
la Fabula de Narcilo traducida de Ovidio, la 
verfion de la Oda de Horacio , que empleza 
Beatus ile; el compendio de la Arte Poetica 
en verío; y alguna Ecloga. 

Efta tercera edad fue el figlo de oro de 
la Poelia Caftellana; figlo, en que no podia 
dexar de florecez la buena Poehia , al paflo que 
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havian llegado á fu aumento lás demás buena 
Letras. Los medios solidos, de que la Nacion 
fe havia valido, para alcanzar cíte buen gu. 
to , no podian dexar de producir tan ventas 
jofas confequencias. Se leian, le imitaban, 
y fe traducian los mejores originales de los 
Griegos, y Latinos; y los grandes Maeftros 
del Arte Ariftoteles , y Horacio , lo eran asi. 
miímo de toda la Nacion, 


La Poefia, que hafta entonces havia 
feguido entre noforros los palos de las demas 
Artes, y Ciencias , empezo con ellas a decatr 
A la entrada del figlo decimoleptimo; contri. 
buyendo á ello con fu mal exemplo los Ita- 
lianos, de quienes nofotros la haviamos antes 
aprendido. La Poefra Tofcana , que defpues de 
reltablec:da> havia legado a lu mayor perfec- 
cion, empezo a decaer de nuevo por el de, 
forden, y mal guíto , que introduxo en ella 
el Caballero Marino, y otros, que con el ya- 
no aparato de penfamientos agudos , concep- 
tos fubriles, meraphoras defmefuradas , y alu- 
fiones impropias afearon la natural belleza, y 
mageltad de la Poelia.  Elte deprabado guf- 
to paíso por modo: de contagio 4 los Ef: 
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pañoles, que viajaron entonces por Italia, y 
habitaron mucho tiempo en aquellos Paifes; 
de quienes lo tomaron los demas, llegando 
defpues a fer el gufto dominante de la Na- 
cion. Contribuyo á elto mifmo no poco 
Lorenzo de Gracian, que acredito efte mal 
eltilo en fu 4gudeza , y: arte de ingenio 5 como 
entre los Italianos lo executo tambien el Con: 
de Manuel Thefauro en Lu .4nteojo Ariftotelico: 
y delde entonces empezo á faltar en Elpaña 
el buen guíto en la Poelia , y €n la elo- 
quencia. | 
Los Poetas de efte tiempo: faltos de eru- 
dicion, y del conocimiento de las buenas Le- 
tras fiando demafiadamente en la agudeza 
de fu ingenio, y en la viveza de lu fantalia, 
olvidaron, y aun delpreciaron las reglas del 
Arte; fiendo tres las principales Seótas Pocti» 
cas , que entonces corrompieron el buen 
guíto, | | 

La primera fue la de los que ignoran: 
do 0 defpreciando las reglas de la Poeíia 
drammatica , que nos dexaron los antiguos, 
corrompieron el Theatro, introduciendo: en 
el el deforden , la falta de regularidad, y de: 
coro, la inverofimilitud , y el pedantifmo, 
que todavia vemos fobrelas Tablas: frendo los 
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principales Gefes de elta Elcuela , Chriltoval 
de Virués, Lope de Vega, Juan Perez de 
Montalvan; 4 quienes defpues figuieron , ref 
nando mas el mal gufto , D. Pedro Calde- 
ron, D. Aguítin de Salazar , D. Erancilco 
Candamo , D. Antonio de Zamora , y Otros, 
que adelantaron efte deforden hafta introdu: 
cir en el dramma una cierta altura de eftilo, 
que aun no feria tolerable en la Epopeya, ni 
en la Poefia Ditirambica. 

La fegunda fue la Seíta de los Cons 
ceptiftas; quiero decir, los que reduxeron to- 
do el primor de el eftilo Poetico á conceptos 
delicados, agudezas afetadas, penfamientos es 
fubriles , metaphoras defmefuradas , hiperbo- A 
les extravagantes , retruecanos y paranoma- y 
las, antiteles , equivocos , VOZES brillantes , y 
fonoras , y claufulones , de aquella efpecic que 
dió en otro tiempo motivo á la rifa, y el del- 
precio de Horacio; fiendo los principales Au- 
tores de elte eftilo en la Poefia Lirica call 
los miflmos, que corrompieron la Dram- 
matica. 

La tercera fue la Seéta de los Cultos; 

ello es, los que afeótando una cierta efpecie 
de fabiduria Poetica , que los obligaba a fepa- 

- rarfe de el modo yulgar de hablar, ufaban 
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de obícuridad en la fentencia; Vozes nuevas; 
y campanudas, el eftilo hueco , y hinchado, 
¡a diccion pompofa , y llena de eftrepito, y, 
finalmente un dialeóto enteramente nuevo 
en la lengua Caltellana. El Autor de efte 
eltilo fue D. Luis de Gongora; a quien pros 
curaron feguir el Conde de Villamediana , D; 
Erancilco Manuel, Fr. Hortenfio Feliz Palaz 
vilino, O fea D. Feliz de Arteaga, y otros, 
que folo configuieron hacer menos fufrible 
lu imitacion. 

No fe podia efperar menos de un figlo 
eorrompido , en que las Letras eltaban aban= 
donadas, y el buen guíto cali defterrado de 
toda la Nacion. Ya no le conocia lo que era 
eloquencia 5 fino fe reputa por tal la que 
tfurpaba frequentemente como virtudes de la 
diccion todos los vicios , que reprehenden en 
el eftilo los Maeftros de eíta dificil Arte. El 
e(piritu de vagatela , que le llego a apoderar 
de los Poetas, y Oradores, configuio que Íe 
aplaudiefle con el titulo de Difcreciones lo que 
en otro figlo mas culto fe huviera abominas 
do como la mayor monftruofidad del eftilo; 
porque en los figlos, en que prevalece la ig» 
norancia , la vana furileza pafla por ingenio. 

No creo neceflario, detenerme aqui 4 
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di a 
examinar , la los principales Gefes de efla rez 
volucion fon , O no dignos de una mas indi- 
vidual cenfura 3 y menos fi fus Efcricos los 
hacen, ó no acreedores á fer colocados en el 
Parnafo Efpañol entre los buenos Poetas Cal. 
tellanos; porque feria ofender en cierto el 
modo aun figlo tan inftruido como el en que 
vivimos , fofpechar , que aun oy era necella- 
rio efte defengaño; y folo le lograría enfadar 
¡los que en eltos aflumptos tienen voto , con 
repetirles de nuevo una difputa , que foio hus 
viera fido tolerable en un figlo como el pat. 
lado. 

En lo que mira al eftilo de D. Luis de 
Gongora, por no hacerme cargo de tedas las 
impugnaciones , y defenías , que con igual 
defacierro le han hecho de él, lolo die, que 
de buena gana podemos ceder a los Portu- 
gueles, como a qualquiera otra Nacion que 
lo folicite , la gloria de celta invencion; con- 
defcendiendo defde luego a la pretención de 
Manuel de Faria y Soula, (72) que por pro- 
curar A fu Nacion todas las glorias , de que 
la contempló digna, no la quifo efcafear la 
de haver fido la primera, que efcriviefle en el 
eftilo Culto; quando dice : El Rey D. Sebaf: 


t1an 


(72) Enropa Portmguefa, LOMA, 3. Part, 4, Cap: 3, 
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(72) 

tian fue el primeroen E/paña, que efcrivioenel efi, 
lo que oy Vaman Culto , como confia de algunas coma 
pojiciones fuyas en pro/Ja dificil, como oy los verfos 
de quien los ufa. No le gloriaron de efto los 
Griegos, que podian alegar por original de 
elte eltilo el Poema de la Ca/andra , O Ale: 
xandra de Licophron ; los Griegos , que crelan 
barbaras todas las demás Naciones ; y que las 
Letras , y todos fus adelantamientos, le debian 
a ellos : eltos miímos Griegos, que no lo de: 
xaron de hacer , porque la fuya fuelle Nacion 
menos amante de la gloria , ni menos fabia, 
que lo era entonces la Caltellana , y la Por 
tugaeía. 

Ds los que procuraron > defpues imitar 
el eltilo de Gongora , que podré añadir á lo 
dicho , quando en nueltros dias hemos vilto 
lu infeliz cataltrophe en el Poema de-S. 
Aaton Abad. efcrito por D. Pedro Nolafco 
de Ozejo > Me contentare con reperir lo que 
en el extracto de elte culto , y ridiculo Poe- 
ma advirtieron los Autores del Diario de lós 
Eiteratos.de Efpaña , (73):en lemejante ocafion. 
» Muchos, «y mui felicesingenios agradados 
» de la novedad del eltilo de Gongora, qui. 
» lteron imitarle: pero con tanta: defgracia, 

que 


(73) Tom. 4 artic, 16, 


A MTC 
AS A A NN Vr AS RO APEST q 
ESA di 24 Vd SN EUA PA Ad ETS a Diet. AN Dr Lar Ñ 








Ps ¡E GE ERA AN AA 






























O 
5 que folo configuicron delacreditar a fu iñz 
y, ventor , y hacerle objetos de la rifa , y el. 
y) defprecio. , 

; De Lope de Vega, y del deforden., que 
introduxo elte , y fue creciendo defpues en el 
Theatro , hablaré quando trate de la Come: 
dia Efpañola 5 debiendo por aora baftar a los 
que defean enteraríe en efta parte de nuefítra 
Hiltoria literaria , el faber, que aun en aque- 
Ja edad corrompida no faltaron Varones mui 
daétos , que mantuvieflen el credito de la Naz 
cion , y el de las Letras , delaprobando en Íus 
Efcritos tan eltrañas , y perniciolas novez 


dades. 


DEtpues de la entrada de efte figlo, 
en que las Letras han tomado entre nofotros 
otro nuevo femblante , la Poefia Caftellana 
vá bolviendo á recobrar fu antigua mageltad, 
y decoro 2 pellar de las puerilidades, y vi- 
cios, conque de mkevo han procurado afear- 
la algunos malos Poetas, que pueden coníi- 
derarle como las ultimas reliquias de la igno- 
rancia del figlo paflado. Dio principio a efta 
oran reforma D. Ignacio Luzan , publicando 
lu Poetica en el año 1737. obra la mas util, 


K € 


> 
Eftado 
attual de 
laPoefia 
Caftella- 
NA 


O O 
e importante 5 que le pudo entonces publicar 
en efta linea: porque en ella fe halla recogi- 
do todo lo mejor , y mas solido, que fobre 
la Poefia , y Íus principales partes , y elpecies, 
han difcurrido los antiguos, y los modernos; 
A que acompaña el gran juicio , methodo, y, 
claridad, que le oblerva en las demás obras 
de elte Autor. D. Ignacio Luzan no lolo 
ha contribuido a efta reforma con fus docu- 
mentos, fino con fu exemplo : fiendo uno de 
los mejores Poetas, que oy (74) tiene la Na- 
cion , principalmente en la Poeha Ditirambi- 
ea. El Idilio de Leandro, y Hero, y otras 
compoliciones fuyas fon excelentes: y-£1 fu 
¡Autor llega a publicarlas , feria elte un nueva 
fervicio , que haria a la Patria. 

D. Blás Naflarre , mientras vivio , ayudo 
3 reftablecer elte guíto de nueftra buena Poe: 
fia: y la Difertacion fuya fobre la Comedia 
Efpañola , que precede a la edicion de las 
Comedias de Cervantes hecha en el año 1749 
juítifica lo mucho que en efta parte le debe 
la Nacton. 

D. Aguítin de Montiano fe ha diítins 
guido en aquel genero de Poefta , que fegun 
| | el 
(74) Vivia, quando fe efcrivio efta obra 5 y fallccia 

defpues en Madrid en 19. de Mayo de 1754n 
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| (75) 
el juicio de Horacio vence en gravedad 4 
todos los demás. Las Tragedias de Virginia, y 
Ataulpho , y los dos Dilcurlos fobre la Tragedia 
Efpañola , que les preceden , fon dignos Ef- 
critos de tal Autor: por cuyo zelo lograra la 
Poelía Caftellana en adelante hacerle mas fax 
miliar un Poema , que ya cafi eftaba aban- 
donado entre nofotros. 

Tambien merecen una particular eltima- 
cion el ingenio del Conde de Torrepalma 
bien defempeñado en el Difcurlo fobre la 
Comedia Elpañola , que aun no ha dado 4 ' 
luz; y las Eclogas Venatorias de el Ádonis de 
D. Jofeph Porzél , en que hai pedazos exce- 
lentes, y tan buenos como los mejores de Gar- 
cilafo, Efperamos, que la Academia Efpaño- 
la , que ha producido eltos , y otros grandes 
Varones , no cellara en adelante de dar a la 
Nacion excelentes : Grammaticos , eloquentes 
Oradores, y fublimes Poetas. 


T 
Partés; 
de que 
conftala, 
Poefta 
Cafrella- 
DA a 





(76) 
111. 


PRINCIPIO , Y PROGRESSO DE LA 
POESIA CASTELLANA EN CADA 
UNA DE SUS PRINCIP 4: 
LES ESPECIES EN 
PARTICULAR, 

























Í A Poefia; que fio es otra cofa que 
una imitacion de la naturaleza hecha en verfo, 
coníta de la invencion , y del metro , como 
de cuerpo , y de alma. En el metro hai que 
obfervar el verfo , que es la concurrencia , y 
difpolicion de un cierto numero , y cantidad 


de filabas; la Rima, que rigorolamente noes 
otra cola. que la relacion , que dicen unos 


verlos con otros en quanto a la confonanciay 
9 difonancia reciproca de las voces , en que los 
finalizan: y la Copla , o Ejtancia, que es un 
cierto numero de verfos ligados á determina4 
da confonancia, y cantidad : de fuerte que 
verfos fe componen de filabas , las Rimas de 
verlos , las Coplas , O Eltancias de verlos Ri: 
mados; y de los verlos, y la imitacion relulz 
tan llos Poemas, 24 Porz 
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, (77) 
Porque elta imitacion por razon del 


objeto , que fe propone, puede fer ya Icaftica 
0 de lo particular , elto es, de las colas como 
fon en si miímas 5 ya Phantaftica , O de lo 
univeríal , elto es, de las colas como le repre- 
fentan en la fantafia del Poeta, que labe me- 
jorarlas5 y por razon de los Varlos modos con 
que le puede hacer efta imitacion , ya nar- 
ando liempre el Poeta pot sl milmo y ya en 
parte por si miímo , y en parte por boca de 
otros, ya en fin introduciendo fiempre otros 

ue hablen; en la Poefiía fe diltinguen dos 
principales elpecies, que fon la Drammatica , y 
la Epopeya; comprehendiendola primera la Tra- 
cedía, y la Comedia; y la fegunda el Poema He- 
royco : á que le juntan otras efpecies inferio- 
res , que le reducen a ellas, como fon la Eclo- 
ga, la Oda, la Elegia , el Idilio , la Satyra, 
el Epigramma. , y el Poema DidaCtico : de todo 
lo qual voi á examinar el origen , y progreflo 


en la Poeíia Caltellana. 


[es cierto, que nueltca Poelía debe 
fu origen a la Multca, «es tambien mul vero- 
(imil, que el verfo Caftellano dimanale del 
miímo principio: y que el artificio de nugl- 
tros 
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(78) 
tros verlos fe debielle mas bien 4 la cafual 
cantidad , y proporcion de los Cantares, queá 
la ingeniola invención de los miímos Poetas. 
La Poelia Caftellana nació en figlos mui ru- 
dos, y cuyas orejas no bufcaban tan varias, y 
delicadas proporciones 5 ni nueltros primeros 
Poetas eran tan doctos, que lupiellen imitar en 
lus verfos el artificio de los Griegos , y Lati- 
nos , que apenas conocian. El Monge de 
Bercéo da un teltimonio de elto , quando en 
el principio de la vida de Santo Domingo de 
Silos aflegura , que fe determino 4 componer 
íu Poema en verlo Caftellano , porque igno- 
raba del todo el artificio de la Poelia La: 
tina. 


Quiero fer una profa en Roman Paladino, 
en qual fuele el Pueblo fablar a fa vecino, 


ca non 50 tan letrado por Jer otro Latino. 


La femejanza, y analogía , que fe obfer= 
va entre algunos veríos Latinos, y Caftella- 
nos, como la del verfo de ocho filabas con 
el Trocaico , la del de cinco filabas con el Ado. 
nico dimetro, la del de once lilabas con el 
Saphico , y Coryambico Afclepiadeo, y otras 
lemejantes proporciones , de que Gonzalo 


Argote, 
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? | (79) 
Argote de Molina, (75) Lope de Vega, (76) 

otros fe han valido para perfuadir , que el 
verío Caftellano dimana del Latino, y del Grie- 
so, folo pueden probar , que ambas Poefias 
tuvieron un miftno origen, efto es, en la 
Mauíica : como la femejanza entre muchos her- 
manos lolo arguye tener todos un miímo Pa- 
dre; y de que diferentes aguas tengan un mif- 
mo fabor , folo puede inferirfe que dimanen 
de una miíma fuente, Si hai algunos verlos, 
que entre nofotros le empezaron a ular por 
imitacion , ferán los que tomamos de los Pro- 
venzales , y de los Italianos; y los que en los 
tiempos mas immediaros á efte , imitamos de 
los Latinos , como los exametros , y penta- 
metros, que cali no le ulan. 

Los verlos de quatro , cifico , feis, y 
ocho filabas fe encuentran ya mui a los prin- 
cipios de la Poefia Caftellana entre las Obras 
del Infante D. Manuel. Los Endecaflabos 
tambien fe hallan entre las Poefias del mil 
mo Infante, y en las del Marqués de Santi- 
llana; del qual aflegura Argote de Molina, 
haver tenido un libro de Canciones, y Sone- 
tos en verlos de once Íilabas. Entre las Can- 
ÍICas 


de Dife. de la Poef. Cafiel!. 


(76) Laurel de Apolo , pag. 37» y 38% 
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(80) 
ficas del Rey D. vols el Sabio hai tambieñ 
elte genero de verlo ; y los Portuguefes le co; 
nocieron mui á los principios de fu Poelia, 
pues los hicieron fus primeros Poetas , Gon- 
zalo Hermiguez , y Egas Moniz: de donde 
fe conoce, quan defviados van de lo cierto, 
los que creen , que fueron Bolcan, y Garcl- 
lafo los primeros, que entre nofotros ufaron, 
elta efpecie de verfo, tomandola de los Itas 
lianos. | | 
El verfo de doce filabas , O de Árte maz 
yor ya le conocia en tiempo del Rey D, 
Alonfo el Sabio , que en el compulo fu libro 
de las querellas. El Infante D. Manuel le uso 
tambien en el libro del Conde Lucanor. 

Los verlos mayores de trece , Y Catorce 
filabas fon los mas antiguos entre nofotros; 
pues los: ufaron el Monge de Bercéo , el mib 
mo Rey D. Alonfo, y el infante D. Manuel 
en el primer figlo de la Pocíia Caltellana. 





HL origen de nueftra Rima es tan du 
E_s D 4 : 
dolo como en las demás Pochas vulgares. El 
Cardenal Bembo, y la mayor parte de los Sa-= 
bios de Iralia quieren , que fe deba a los Pro- 
venzales. Otros creen , que fiendo ufada la 
Rima 
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(81 
Rima entre los Scaldos oca Septentrional 
les , la trajeron configo los Godos , quando 
le hizieron dueños de las Provincias del Im 
perio Romano : y aun añaden , que la pala- 
bra Rima tambien vino con los Godos , cu- 
yos Poetas fe llaman Runers , y lus Poemas 
Runes: como Í1 la voz Rima no pudielle mas 
bien: dimanar del Griego Rithmos , que figni- 
fica todo lo que fe hace con determinado or- 
den, numero, y medida; de donde viene: el 
Lacia Ritbmus , que haviendofe aplicado a la 
danza, á la Mulica, y 4 la Poclia en la baxa 
Latinidad , le empleo mas frequentemente pa- 
ra fignificar la cadencia , numero, y cltruótu: 
ra material del verlo. | 
Los que fixan el origen de la Rima en 
el Papa Leon Il. que uso de ella en las dife- 
rentes reformas, que hizo del Canto de la Igle- 
fia , la hazen mas moderna de lo que es 
en realidad ; como tambien los que con Huet, 
y el Abate Maísicu. la arribuyen 4 los Ara- 
bes, queriendo que eftos la introduxellen en 
Europa , y que de ellos la aprendieflen los 
Provenzales , y demás Naciones Europeas. Mr. 
Faucher Jufga , que los Chriftianos la toma- 
ron de los Hebreos, cuya Poelia es rimada; 
y Juan le Maire pafa á bufcar el origen de 
la 








(82) 
la Rima efi Bardo , quinto Rey de los Gas 
los , que fe cree vivia por el año del Mundo 
2140. y más de 700. años antes de la guerra 
de Troya. | Obs 
No es neceffario ir tan lexos , para en? 
centrar el ufo de la Rima en Europa ,'antes 
que los Godos baxaflen del Norte, y mucho 
antes que los Arabes entraflen en Efpaña. En 
los mifmos Poetas Latinos del liglo de Augul: 
to le encuentran verlos rimados , y con la 
confonancia en el medio , y en el fin del 
milmo modo que los Leoninos; como fe ob- 
Serva en algunos de Horacio, (77) de Ovidio, 
(78) de Propercio , (79) y de Marcial-; (80) 
y Jano Douza (31) advierte , que los Poetas 
' Lati- | 
(77) Art. Poet. | 
3» Non faris elt pulera efle poemata , dulcia fentos 
3, % quocumque volent, animum auditoris aguntos 
(78) Lib. 1. de art. arand. 
,, Quot Coelum ftellas, tot habet tua Roma puellasa 
(79) Lib. 1. eles. 8. : 
,», Nec tibi tirrbend lolvatur funis arena. 
Lib. 1. eleg. 17. cobasn 
Quin ctiam abfenti profunt tibi, Cintia , venti, 
LI. TERESA. | 3 
,, Dulcis ad heffernas fuerat mihi rixa luecrnasa 
ib. 2. Cleo. 
», Non non humani Íunt partus talia dona; 
,» ta novem menles non peperere bona. 
(80) Lib 7. epig. 42. yl 
>, Diligo preftantem , non odi, Cinna, meganteras 
(81) Nor, ad Propert, Lib, 1, Cap. 3. ! 
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(33 
Lutinos de aquellos 1 guftarón ño pol 
cas veces de elte Juego de palabras en fus 
mejores Obras. La fimillonancia , que por 
lo general le huya como un vicio, huvo tiem- 
po en que fe bufcaba como adorno. Los 
Oradores conocian elta figura Rhetorica , que 
llamaban fomiliter definens 5 en cuyo ulo no 
fue el mifmo Ciceron el mas parco. | 
Los Poetas Eclefialticos , que en los fx 

olos corrompidos no fabian mantener el ver- 
dadero caracter de la Poelia , ni por la ma- 
geltad del eítilo , ni por lo maravilloflo de 
la fabala , fe abandonaron al juego de pala» 
bras ; procurando con el fonfonete del rilez 
mo , y la confonancia fuplir lo que les fal- 
taba de felicidad en la invencion. Eflta cor, 
rupcion empezo entre nofotros muy tentpras 
no 5 pues Alvaro Cordavente , (82) que flo- 
recio en el figlo nono , afegura , que en fu 
tiempo los hombres mas “labios de Efpaña 
ignoraban el artificio , y compolsicion de 
los verlos Latinos ajultados a fu debida: di. 
menfion , y pies; y que S. Eulogio fue quien 
le lo enfeño á. el, delpues: que falio de fu 

D Ya W pri- 

(82) En la vida de S. Eulogio. Ibi metricos , quos adbue 
nefcicbant Sapiemtes Hilpanie , pedos perfectifsime do- 
cliit 5 nobifque poft ¿grefionem fuam offemiit. 
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(84) 
prifion , elto es , defpues del año 35í: de 
donde fe infiere, que ¿los ver/os - rithmicos, 
¿Que en, otra parte dice , haver efcrico en fu 
juventud , no eran verlos ajuítados 4 pies, y 
| «Silabas , fino folo al numero , y cadencia, 
Ú de que nació la Rima. - Eltos eran los uni- 
pa cos. modelos de (aquellos figlos , en que ni 
Ml le conocian los buenos originales , ni fe procura- 
ban imitar. Los Poetas Caltellanos , que 
notenian mejores dechados , pudieron haverlos | 
imitado en elto; tomando de aquí fu origen 
nueltra Rima: y nadie ignora lo que la Poe 
lia Caltellana ha tomado de la Italiana y 
Provenzal en elta materia. 

Para conocer que nuecltra Rima ¿imitó 
mucho de efte mal guíto de los Poetas La- 
tinos de aquel tiempo , baftará comparar al. 
gunos de nueltros mas antiguos verlos Cafte- 
llanos con otras Poelias Latinas del milmofi- 
glo. Blas Ortiz en la defcripcion de la Iglefia 
de Toledo (83) trae un epitaphio del año 
1326. que empieza aísi. | 








Hoc pofitus tumulo fuit expers improbitatis. | 
intus , et extra fuit inmenfe nobilitatis, 
| lar- 


(83) Cap. 37 



























(85) 
largus y magnificas fuit., et dans omnia gratis, 
et /peculum generis , totins fons bonitatis, 


| Efta Stropha guarda el mifmo rithmo 
que las del Berceo en quanto á la confonan- 
cia final de todos los quatro verlos , de que 
le compone. Comparefle ahora el principio 
de efte Epiraphio con el de otra infcripcion 
del mifmo tiglo elcrita en verlo Caltellano 
en la Era 1383. que pertenece a D. Sancho 
Davila , Obilpo de Avila , y trae el Hilto- 
riador de aquella Iglelia. (84) 


¿D. Sancho , Obifpo de Avila. , como Señor honrado, 
dio muy buen exemplo , como fue buen Prelado, 
fizo efte Mona/terio de S, Benito llamado, 

y diole muy grandes algos , por does fubftentado. 


En el MIT. del Cancionero de Poetas anti- 
guos de Juan Alfonío de Baena , que eltá en 
el Efcurial , le dice aísi al principio: 


Toannes Baenenfis homo 
vocatur in fua domo. 
Johan Alfonfo de Baena 
lo compufo con gran pena. 
Aqui 
(84) Gil Gonzalez Davila, Thratro Eclefiaffico. tOM» Le 
Isleíia de Avila, Lib.2, Cap. 12. 
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(86) 
Aquí fe ven dos verlos Latinos ; y dos 
Caltellanos con el miímo rithmo. 

La Poelia Arabiga no es la que menos 
ha contribuido a enriqueler nucítra Rima. 
De ella nos vienen los verlos con la confo+* 
nancia en el medio , y fin de cada uno ; los 

ue llaman encadenados , por eftar la confonan- 
cia en el fin del verlo , que precede , y en 
el medio del que figue :los verlos retrogrados; 
los que fe pueden leer por muchas partes; los 
que rematan en pies forzados, y en una mil- 
ma voz 5 los laberintos , los acrolticos , y de» 
mas invenciones de elta clafe , que fe hallan 
amontenadas en la Metametrica , y Rythmica 
de Caramuel. | 

Los verlos , que rematan en eco , elto 
es , con la ultima , O ultimas filabas de la 
penulcima palabra , le hallan ya ulados por 
Juan de la Enzina entre lus Poefias publica- 
das en el Cancionero general de Sevilla. 1535. 

En las dos Tragedias de Nife la/flimo/a, 
y Nife laureada de Geronymo Bermudez fe 
hallan muchas efpecies de verlos nuevos por 
entonces en la Poelia Caftellana : como los 
verlos Phalectios, Saphicos , Ádonicos , y otros 
diferentes ; de cuya particularidad tuvo nuel- 
tro Autor cuydado de advertir a los Leltores 
al principio de Lu Oora. | Bur- 
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. (87) 

- Bartholomé Cayrafco de Figuetoa inven: 
to los verfos efdrujulos ; y afsi le nota en la 
infcripcion de fu retrato , que elta al princi- 
pio de fu Obra intitulada Templo militante. 

Don Francilco de Caftilla , que elcribio 
en verío de Arte mayor la Praética de las vir- 
tudes de los buenos Reyes de E/paña , imprefla 
en Sevilla en 1546. tambien los compulo en 
lengua Latina con la milma medida , y con- 
fonancia que los Caftellanos : y creo fue el 
primero que los uso ; en calo de no fer anterior 
2 el el Doét. Luis Gonzalez, de quien trae algu- 
nas Coplas elcritas de elte modo Gil Gonza- 
lez Davila en el Theatro Eclefíaftico de la Iglelia 
de Badajoz. (85) Otros por el contrario hicie- 
ron verlos Caftellanos con la mifma armonia, 
y medida que los exametros , y pentametros 
Latinos. Su inventor le ignora : D. Éltevan 
Manuel de Villegas fue quien los efcrivió con 
mas felicidad. 

Tampoco fe fabe quien fuelle Autor de 
la extravagante invencion del rithmo poliglo- 
to ; quiero decir ,de la mefcla de verlos en 
diferentes lenguas , confervando en todos ellos 
la medida de los Caftellanos. Entre nofotros 
prevaleció algun tiempo eflte mal guíto : y D, 

Luis - 
(Ss) Tom, 1. lib, 1, 











(38) 
Luis de Gongora; que en cali todas fus Obras 
moltro no tener el mejor, tampoco quifo de: 
xar intacta elta nueva elpecie de extravagan- 
cia , componiendo an Soneto en quatro len: 
guas , Caltellana , Italiana , Portugueía , y, 
Latina. 

La invencion de los Centones en la Poe: 
lia Caltellana fe debe a D. Juan de Andofilla 
Larramendi , que con los verlos de Garcilafo 
compulo un Poema intitulado Chri/to nueftro 
Señor en la Cruz, que le publico en Madrid 
1628. Imitole en elto D. Martin de Angulo, 
y Pulgar en la Ecloga funebre a la muerte de D. 
Luis de Gongora compuelta de verlos entre: 
lacados de las Poelias del mifmo D. Luis, y 
publicada en Sevilla año de 1638. Con verlos 
del miímo Gongora compufo otro Centon:D. 
Augultin de Salazar a la Concepcion de Nuef- 
tra Señora , el qual anda impreflo con lus de- 
mas Poeíias. | 

El verlo fuelto y fin confonancia es 
bien antiguo entre nofotros , y Je hallamos en 
nueíltros Poetas caíl1 al miímo tiempo, que 
le ufaba el Triísino , que entre los Italianos 
pala por fu inventor. Alonfo de Fuentes, na- 
tural de Sevilla, eferibio en el la Suma de 
Flofophia natural , imprefla en Sevilla 154.7 
en 
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(89) 
eñ que no lolo fe hallan fueltos los verlos 
Endecafilabos , fino los Caftellanos de ocho 
filabas. Nueítro Autor nació en 1515. 
elto es , cinco años antes del- de 1520. en 
gue florecia el Triásino , que fallecio en 
1550, 

Mas modetna es en nueltra Poelia la 
alfonancia, que fe empezo 4 introducir en 
ella por los Romances, y Cantares, Elta ef 
pecie de Pozíta , por razon de fervir para el 
canto, era algo dilatada : y mueltros antiguos 
Poetas ; que, no conocian mas Kirtno , que la 
confonancia, le veran precilados a ular de un 
folo confonante , para ir encadenando .unos 
yerlos con otros :defde «el principio hafta el 
fin , como fe veé en nueltros Romances mas 
anriguos, En los liglos mas cultos la expe- 
riencia hizo ver a nueltros Poetas los defacier- 
ros , que ¡fe exponian a cometer en Lus verlos, 
por tugecaríe a feguir las leyes de. un milmo 
conlonante en obras tan largas 5 y efcogieron 
la affonancia , como Rima mas libre, y+que 
fuera de la confonancia era la unica , que po- 
dia encadenar unos verlos con otros delle 
el principio halta el fin, fegun era la col; 
tumbre. - 


M | Aun- 
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Origen A Unque el origen de nueftras ánti- 
A de las euas Coplas Caltellanas le debiefle 4 la cafual 
A. AE. proporcion del canto , para que fervian, no fe 
. ciasCaf- puede dudar , que en los tiempos polteriores 
nf iellanas tomamos de los Provenzales , y de los Iralia- 
Ñ mos los Sonetos , los Madrigales , las Cancio- 
NN nes , los Tercetos , la Oétava Rima y y Otras 
compoliciones femejantes , mui diferentes de 
nueltras antiguas Coplas. 

Las Coplas llamadas Redondillas fon bien: 
autiguas en la Poefia Caltellana, y fe hallan 
entre las compoliciones del Infante D. Mar 
nuel. En los Poetas Elpañoles , que compo= 
nian verlos Latinos por aquel tiempo: fe: ob- 
ferva el Rithmo de las Redondillas y de ef 
tos puede fer que pallalle a la Poefia vulgar. : 

Blas Ortiz en la defcripcion de la Igles 
fia de Toledo (86) trae un Epitaphio de la 
Era 1333. en que hai cltos dos verfos: 








Mitibus bic mitis , tamen hoftibus eje Pudebar 
boftis ; fulgebar propter certamina litis. 


Que partidos, fegun la celura del Rithmo, 
fe leen afsi en forma de Redondilla: 
Ms: | 





(86) Cap. 37. 






Mitibus bic mitis, 
camen hoft:bus eje ftudebas 
hoftis; fulgebat. 


propter certamina litis. 


'Allí mifmo trae elte Autor otro Epitaphio; 
que pertenece á la Era 1324. en que le has 
lan eltos quatro verlos: O 


Toleti natus , cuins generofa propago 5 


moribus ornatus fuit bic prob:tatis imago: 
largus ,magnificus, elecius Mendonienfis, 


don:s inmenfis , cunctorum Verus amicus. 


Los quales divididos afsimilmo por la celura; 


componen los dos generos de Redondillas 
con la conforancia final mas, Ó menos ln; 
terpolada, 


Toleti natus, 
cuius generofa propago 
moribus ornatus 
fuit hic probitatis mago: 
Largus , Magnificus 
electus Mendonienfis, 
donis inmenfas 
cunciorum perus amicus, 
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Vicente Efpinek natural..de Ronda ; fe 
dice comunmeñte haver inventado las Decimas, 
que aun oy fe llaman E/pinelas del nombre 
de lu Autor; pero: D. Gregorio Mayans (87) 
lo niega, atribuyendolas a Juan Angel en lu 
Lragitriunfo. impreflo: en 152 3. y: concediendo: 
le: lolo a: aquel , el haver variado los fitios de 
la confonancia. Tambien: fe llamaron: Feli- 
clanos no le que verfos, O Coplas , que fegun 
refiere Lope de Vega (88): inventó una: Da- 
ma llamada Feliciana., que disfrazada en tra= 
ve de hombre eltuvo algun tiempo en la Uni. 
verfidad. de. Salamanca. 

D. Pedro Venegas de Saavedra , que 
compufo en fexta Rima el Poema delos Re: 
medios de Amor en 160z. fe oloria «alli de fer 
el inventor de efte genero de Eltancias ; pe: 
ro no fue el primero que las usó en la Poe: 
fia Caftellana, como tampoco Manuel de Faz 
ria , y Soufa, (89) que fe jaóta de lo mifmo: 
pues le encuentran, y aun: con nuevo artifi- 
cio , entre las Poefias de Chriltoval de Mefa 
publicadas en Madrid: 1607. y mucho antes 
las havia compuefto Geronymo Bermudez en 

las 


(87) Specimen Bibliotbeca. Hifpane. Mayanfiane. Hanno: 
VEr 1753. Pag, 50. 

(88) Laurel de Apolo, 

(39) Exropa Portugefa, tom. 3. Part, 4. Cap. 3. 
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las Tragedias de Ni/e laftimo/a , y Nife laurea: 
da, que fe publicaron en 1577: La inven= 
cion de la lexta Rima no fe debe 4 alguno 
de eltos Poetas; ni al Caballero Marino , que 
le jadto de lo propio en Iralia; pues Juan Ma- 
rio de Crefcimbeni en la Hiftoria de la Poe/ía 
vulgar (90) aflegura , que en efte genero de 
Ettancias elta efcrito el Romance de la Lean- 
dra , que Íupone fer bien antiguo, 


Dese que los Romanos introduxe- 
ron en Elpaña la buena Poefia, fueron cono: 
cidos en ella los juegos Ícenicos : y las ruinas 
de tantos antiguos Theatros, como hafta oy 
le confervan en diferentes Ciudades , fon 
otros tantos teltimonios de lo apoderado que 
eltaba del Pueblo elte genero de diverfion. 

De aqui le conoce la falledad de lo 
que en la vida de Apolonio efcrive Philof- 
trato , (91) allegurando , que las Ciudades de 
la Betica jamas havian vifto Tragedias, ni 
Certamenes muíicos : que. los Efpañoles efta- 
ban como efpantados de ver. un mendigo Re- 
prelentante Tragico , que andaba rodando por 

El- 


(90) Lib, 1. 
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Efpaña ; naciendo elta admiracion de que er 
toda ella no era conocida la Scena; y que 
haviendole prefentado elte Comico en la Pla- 
za publica de J/pula , Ciudad de la Brtica, 
con toda el aparato Tragico , pira reprelentar, 
el Pueblo empezó a norronfarle, y huir, 
creyendo que fucflz algun Demonio:  Elta 
ignorancia del Theatro, que Philoltrato fupo- 
ne en Eflpaña en tiempo de Neron, es una de 
las muchas parrañas, de que efta cexida la 
vida de Apolonio, que en el juicio de los 
mas avifados pafla, mas por Novela Philofo: 
phica , que por hiftoria verdadera, 

Los Godos, y demás Naciones barba2 
ras, que inundaron, y lugeraron efte Pais, 
ahullentaron de el las Malas Comicas , inter- 
rumpiendo la quietud pubiica , Que es la que 
principalmente le interella ea las diverliones 
del Theatro. 

Los Arabes , que reltituyeron a Efpaña 
la literatura , y eraa grandes verlificadores, 
ularon de reprefentaciones, y dialogos en los 
regocijos publicos , ayudados de la fertilidad 
de lu invencion , del fuego de lu genio Poe- 
tico, y de la abundancia de fu elegante len- 
gua. - Los Provenzales conocieron tambien 
mui á los principios la Poefia Dramatica ; y 
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| (95) 
le puede creet , que por el comercio con ellos, 
y con los Arabes la aprenderian los Caftellanos. 
Gonzalo Garcia de Santa Maria, Chronifta 
del Rey de Aragon D, Fernando el honeíto, re- 
fiere , como fe reprelento en Zaragoza á los 
Reyes una Comedia, que compulo el famofo 
D. Enrique de Villena , en la qual hacian lu 
papel perfonalizadas la jufticia , la verdad, 
la paz, y la mifericordia, Y de aqui le co- 
noce, quanto le engaño Cervantes , que creyó 
haver el fido el primero , que perfonalizo en 
el Theatro las cofas Efpirituales , y las pafsiones. 
En el Cancionero de las obras de Juan 
de la Enzina fe encuentran diferentes repre- 
fentaciones compucflas por el , y repreflentas 
das en las noches de Navidad Carneftolen- 
das, y Palquas en cala del Duque de Alva, y 
alguna vez en prelencia del Principe D. Juan. 
Eitas reprelentaciones , O dialogos , eran de 
Paltores, y aluntos amorofos, y tambien de 
colas Sagradas, de la Pafsion, del viage de 
Jerulalen , y otros aflumptos familiares, 
Antonio de Nebrixa (92) en el Com- 
Ir en- 
(92) Artis Rhttorica compendiofa coaptatio. Cap. 23. Do- 
cumiónto funt vel Scenica Attores , qui Y optimis Pot= 
tarun tantur adiieiunt Eratie, ut nos infinite magis 04- al 
dem illa audita, quam lecía delettents 07 vilifsimis etigm | 
quibufdan impetrent anres,at auibus nullis ehinBiblios 5 
thesis Locls , ft ctiar frequens in Thcatris, | 














bid (96) 
pendio de 'la Rhetorica , hablando 'de- la 
fuerza, que la pronunciacion, y el gelto din 4 
la Oracion, profigue: »» Pruebaíl= eflto con 
3y €l exemplo de los mifmos Reprefentantes, 
p que añaden tanta gracia , y domaire a los 
¿, mejores Poetas , que es infinitamente mas 
3, lo que fus verlos nos deleitan , quando los 
»» olmos, que quando los leemos ; y de tal 
3» luerte fe: hacen elcuchar aun delos mas ne- 
cios , que eltos miímos , que jamás le ven 
»»'en las Bibliochecas , le encuentran frequens 
3, temente en los Theatros. ,, Exemplo, de 
que no haviera ufado Nebrixa , para perluadir 
a (us Leótores la:importancia de efta parte de 
la Oratoria , (1 en el año 15 15. en que la ef 
«crivia no fuell: ya mui conocido en Efpaña el 
“Theatro , y las reprelentaciones. | | 


En el Cancionero general impreflo en 
“Sevilla 1535. hai un Dialogo” entre diferen. 
“tes interlocutores compuelto por Puerto Car- 
rero 5 y en el de Amberes 1575. fe halla 
otra en prolla, y verlo del Comendador Ef- 
criba, en “que le iatroduce hablando el Autor, 
el amor, y el corazon. 

El Autor de la Difertacion fobre la Ca- 
media Efpañola oblerva mui bien , que por 
entonces. — ,, Los Farfantes , Juglares, Bufones, 


de 








o 


: a E ; Apo 
+ 7 | e AA oi ds id ” AR : 
> A O A e SS e ee $ NE, Pi > IR Í 
de... BAS ADOS: AS AAN A 
































(97) 

"5 y Saltienbancosfe apoderaron de la diverfiori 
y del Pueblo ; mientras que. los, hombres de 
y, Juicio , que leian, y oblerbaban la natura: 
» leza,, y los primores de los Autores Griegos, 
» Y Romanos, conocieron quan apartados 
5 £ltaban del buen guíto, y. dela. cordura; 
» y deceltaron del «abufo, que fe hacia del 
» Dialogo, para corromper el corazon, y el 
s» Juicio; por ello elcrivieron Dialogos, «que 
»» llamaron Comedias ; pero mui largos, € ins 
9» Capaces de reprelentarle. ,, | j 

Pero es menelter confeflar , que Li eltos 
Autores fe: pulieran en el buen camino, pro: 
curando imitar la naturaleza, y conlervar el ca 
buen guíto de la Poelia Griega, y Latina; j de 
no fueron los que en lus compoficiones mas sa 
le elmeraron. en defterrar del Dramma todo 
do que podia fer perjudicial 4.las buenas cof- 
tumbress, haviendo en muchas de fus Comes 
dias Scenas demafiadamente: lafcivas, y paíla: 
«ges lenos de no poca malignidad. 

Tal es la famofa Celeftina , 0 Tragico- 
media de Calixto , y Melibea, en que: hai def- 
cripciones tan vivas , Imagenes y y pinturas 
tan al natural , y caraCteres tan propios que E: 
«por. ello miímo ferian de malilimo exemplo, 1 
li fe facaflen al Theatro, Iguoralle el prin- 3 
| N cl- Po 





(98) 
cipal Autor de elta Comedía 3 atribuyendola 
unos a Juan de Mena, y otros á Rodrigo de 
Cota; pero fe fabe, que el que la comenzo 
no paíso del primer acto, haviendola «conti- 
nuado defpues defde el fegundo , no con igual 
acierto , el Bachiller Fernando de Roxas ,'co+ 
mo parece por unos verlos acroíticos del mif- 
mo , que fe hallan al principio de efta Obra, 
y juntas fus letras iniciales dicen: : El Bachi- 
ler Fernan de Roxas acabo la: Comedia de Ca- 
lixto , y Melibea: fue nafcido en la Puebla de 
Montalvan. 731: 

Efta Comedia , como todas las más de 
aquel tiempo, fe efcrivio en profla; y defpues 


la puío en verlo Juan de Sedeño y que la pu= 


blico en Salamanca 1340. Los Francefes tie- 
nen de ella dos traducciones ; la mas antigua 
echa por Autor incierto , y publicada en 
Leon de Francia 1529. y en Paris 1542. y la 
fegunda. por Jacobo Lavardin en Pais 1598. 
Juan Romero de Zepeda compulo la 
Comedia Selvagia , que fe publicó con fus de- 
más Poelias en Sevilla 1582... Andres de Ro- 


exas Alarcon , natural de Madrid, efcrivio la 


Comedia de la Hechicera , publicada en Madrid 
1581. La Florinea imprefla en Medina del 
Campo 1554. es de Juan Rodriguez, que 
| quifo ; 



































(99) 
suilo fer conocido con el nombre de Bachauró] 
Pedro Hurtado de la Vega compulo la Comes 
dia Doleria del fueño del Mundo , Ántuerpia 1571. 
El Comendador Pedro Alvarezde Aillon la 
de Perfeo , y Tibalda , llamada remedio , y di/pu- 
ta de Amor , que haviendo quedado imperfec- 
ta, lasacabó Luis Hurtado de Toledo, y le 
publico en Toledo 1552. La Thebaida , la Hi- 
polita , y la Serapbina publicadas en Valencia 
152 1.£0n de Autor Anonimo; como tambien 
la Tragedia Policiana , Toledo 1547. que de nas 
da tiene menos , que de Tragedia. | 
El Autor del Dialogo de las lenguas, pu: 
blicado por D. Gregorio Mayans, (93) alaba 
mucho otra Comedia intitulada Fileno , y Lom- 
bardo.  D. Alfonlo Uz de Velafco compulo al. 


gua ciempo defpues la de el Zelofo , publica- 


da la primera vez en Milán 1612. y la legun- 
da en Barcelona 1613. | 

¿Los Portuguefes fe aplicaron mucho a efe 
te Poema ; y compulieron en prolla: muchas 
-plezas drammaricas. > Jorge “Ferreira Vazcon- 
«celos, computo las Comedias Aulegraphia ¿+ 04- 


¿Jipo, y la: Eufrofna yen que hai algunas Scenas 
excelentes, y comparables con las mejores de 


Piauro, y Terencio, fino tuvieflen algunos paí- 
| ta N 2 | fages 


(93) 'Origones de la lengna Efpañola , tOMl. 2o 
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fages licenciolos y y malignos, que dierón mo» 
tivo , 3 que le prohibiefle la primera impref- 
fion que de:ella fe hizo en Evora 1566. Tras 
duxola defpues al Caftellano D. Fernando de 
Ballelteros y Saavedra en Madrid: 16 31. cuya 
traduccion le bolvio 4 publicar en: ¡Madrid 
11735. por D. Blas Nallarre , disfrazado en fu 
Dedicatoria con «el nombre de D. Domingo Ter. 


¿FU 20 Quexillofo. 


Eltas Comedias, como quiera que eran 
largas ; no podian reprelentarle; y aísi lolo po- 
dian contribuir a la diverfion , :0 :inftruccion 
particular del que las: leia; fucediendo lo mif. 


:¿mo' con: las traducciones en profla de algunas 
Comedias Griegas, y Latinas:, que delpues hi- 


cieron los que procuraron conlervar el buen 
guíto del Dramma. El Doétor Francilco:de 
Villalobos , Medico de Camara de Carlos V. 
traduxo el Amphitrion de: Plauto., impreflo: la 
primera vez en Zaragoza 1555. y delpues en 
Zamora 1543... Hizolo defpues tambien Fer- 
nan Perez de Oliva, cuya traduccion es :muz 
cho mejor que la de Villalobos. : Las: del.Mi- 
lite giorio/o , y el Meneckmos:del milmo Plauto; 
publicadas en Amberes rss5. fon tambien 
mui buenas ; aunque fe Ignora quien fuelle fu 
Autor, no obítante fuponer algunos , fer el 
milmo 


(uo) 
milmo Gonzalo Perez, a quien eftín dedica- 
das. Pedro Simon -Abril no folo traduxo las 
feis Comedias de Terencio , fino tambien el 
Pluto de Ariltophanes. 

Pero el primero, que empezo a reftau- 
sar en Efpana el Theatro , afsi-en las compo- 
diciones, como en la repreflentacion , fue Lope 
de Rueda, natural de Sevilla , famofo Farlan- 
te , y Autor de muchas Comedias , y Otras 
piezas drammaticas, las quales tienen una natl- 
va gracia, y arte , que como dice el Autor de:la 
Diferracion fobre la Comedia Efpañola , deleita, 
yy no fe defeubre facilmente. Fue de oficio Ba- 
tidor de.oro; y Cervantes, que le alcanso 4 
conocer, dice en el Prologo de lus Comedias, 
que fue excelenteven la Poefia Paftoril , y que 
halta fu tiempo ninguno fe le havia aventaja- 
do enelto. Juan de Timoneda,, Librero Va- 
lenciano, que fue lu amigo, y le trato mu- 
:cho , delpues del fallecimiento del mifmo Rue- 
da corrigió , y publico las piezas Comicas de 
elte famolo Reprelentante , dividiendolas: en 
muchas, y pequeñas Colecciones. - Sus Comes 
dias fon quatro; la: Enfemia , la :Armelina ,.la 
de los Engañados , y la Medora: 4 :que fe:aña- 
den diferentes Coloquios Paftoriles y y otras pie- 
zas, que llama Pa/jos, y. fegun Le advierte en 


el 








(roz 
el título de ellos en la do ciibid de Valeni 
cla 1567. eran para poner en principios , y en- 
tremedios de Coloquios , y Comedias : de donde fe 
conoce la antiguedad de las que aora llaman 
Loas , Entremefes , y Saynetes. 

El mifmo Timoneda publico en Valencia 
1566. Otras tres Comedias en profla compucl: 
tas por Alonfo de la Vega, Poeta tambien , y 
Reprefentante , intituladas la Tholomea, la 
Seraphina , y la Duquefa de la Rofa. La Tholo: 
mea le divide en-ocho Scenas; claflumpto , y 
.el enredo no fon buenos 5 y la diccion , y 
fentencia mui inferiores a la Celeftina ; y lo 
mifmo le obferva en: las otras dos Comedias; 
notandofe en la «ultima la parricularidad de 
ler toda feguida , lin divilion de Scenas, 
ni Actos. 

Cervantes en el Prologo 2 fus Comedias 
pinta bien el eltado en que entonces Le halla- 
ba el Theatro Elpañol, y los progrellos de 
lu decoracion halta el tiempo en que el vis 
via. ,, En el tiempo de elte celebre Efpañol 
» (dice , hiblando de Lope de Rueda) todos 
“¿alos aparatos de un Áutor de: Comedias fe 
,»Encerraban en un coltal, y le cifraban «en 
3, Quatro pellicos blancos guarnecidos de gua- 
» dameci dorado, y en quatro barbas, y cabe- 

3 eras, 
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rs Merás Y qlatro cayados poco más, 0 mej 
yy nos. Las Comedias eran unos Coloquios, 
¿ycomo Eclogas , entre dos , O tres Paltores, 
5» y una Paltora. Aderezabanlas , y dilatas 
» banlas con dos, o tres Entremeles , ya de 
3, Negra, ya de Rufian, ya de Bobo, y ya 
3», de Vizcaino: que todas quatro figuras , y 
y» Otras muchas hacia el tal Lope con la mayor, 
y, excelencia , y propiedad , que pudiera ima: 
y, ginaríe. No havia en aquel tiempo tramo: 
y, yas, ni delafios de Moros, y Chriftianos, 
pa pie, ni á Caballo; no havia figura que 
v»falieffe, O pareciefls falir del centro de la 
yy tierra por lo hueco del Theatro, al qual 
, componian quatro bancos en quadro , y quas 
5» tro, O feis tablas encima, con que fe levan- 
y taba del fuelo quatro palmos: ni menos ba- 
y xaban del Cielo nubes con Ángeles , o con 
,, Almas. El adorno del Theatro era una man- 
y ta vieja, tirada con dos cordeles de una pat» 
y te á otra, que hacia lo que llaman Veftua- 
,» rio, detrás de la qual eítaban los Muficos 
, cantando fin guitarra algun Romance anti- 
y guo. Murio Lope de Rueda, y por hon1- 
«y bre excelente , y famolo le enterraron en la 
 Iglefia Mayor de Cordova (donde murio ) 
3, entre los dos Coros, donde tambien elta en- 
; y tenado 
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5 terrado ¿quel famolo loco Luis.Lopez: Sul 
»»cedió 4 Lope de Rueda , Naharro: natural 
3» de Toledo, el qual fue famofo. en' hacer la 
35 igura de. un Rufian cobarde. Elfte -levani 
to algun tanto mas el adorno. de, las Comes 
3 días , y mudo el coftal de veltidos en cofres, 
», Y en baules; faco la Mufica ,que antes cán- 
5, taba detrás de la manta , al Theatro publi 
5, C05 quito las barbas de los Farfantes , que 
»» halta entonces ninguno reprelentaba lin bar- 
s Da poltiza; y hizo que todos reprelentafl<n 
3, 4 cureña ralla , fino era los que havian de 
3 teprelentar los viejos , U otcas Águras , que 
3» Pidieflen mudanza de roítro :.invento tramo- 
» Yas, nubes, truenos, relampagos , deflafios, 
3, y batallas. ,, 

A Lope de Rueda ([iguio Chriltoval de 
Caftillejo, que compufo algunas Comedias ex- 
celentes, aunque algo libres , y entre ellas la 
Ceftanza , que elta MÍ. en la Bibliotheca del 
Eicurial. le 

.. Del: mifmo tiempo fus Bartholomé de 
Torres Naharro , natural de la Torre , Lugar 
de Eltremadara en el Obifpado de Badajoz, 
hombre doo, y que fabia las lenguas fabias. 
Compulo en verlo ocho Comedias intituladas 
la Seraphina y la Tropbea , la Soldadezca , la Tune- 

laria, 
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laria, la Imenea, la Jacinta , la Calamita, y la Aquía 
lana, que todas andan juntas con otras Pocfias 
fuyas en el libro, que intitulo Propaladia. El 
Autor del Dialogo de las lengas alaba el eftis 
lo de eltas Comedias , principalmente el de 
la Calamita , y la Aquilana 5 aunque nota , y 
mui bien, que fu Autor no acerto fiempre a 
guardar el decoro de las perfonas , que en ellas 
introduce. Naharro aflegura, haver el fido 
el primero, que llamo Fornadas 4 las partes 
de la Comedia, que halta entonces fe havian 
llamado 4étos. 

Siguiole Juan de la Cueva natural de 
Sevilla , que pulio mas el artificio del Dram: 
ma , y levanto a mas alto punto el Theatro, 
empleando en el lu dulce , numerolo, y ele- 
cante verlo. Las Comedias , y Tragedias, 
que comprehende la primera parte de lus Poe; 
l1as Drammaticas publicada en Sevilla 1588. 
le reprefentaron en: la milma Ciudad en el año 
1579. y los dos figuientes. | 

Miguel de Cervantes Saavedra le aplico 
defde mui mozo a la Poeta Comica: y ayuda- 
do de fu peregrina, y balta invencion, compu- 
lo muchas Comedias , que como el mifmo af- 
legura, podian fervir de modelos; como /4 
gran Turquejca , la Batalla naval, la Jerufa. 

113 O len, 
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len 5 la Amaranta; O del Mayo, el Bofque amo 
rofo, la Arfinda, y la Confufa: no fucedien= 
do aísi en las ocho Comedias del mifmo Cer- 
vantes publicadas en Madrid 1615. y relm: 
prellas en el de 1749. ¿no fer cierto lo que 
conjetura el Autor de la Difertacion fobre la 
Comedia Efpañola , que precede a efta legun: 
da edicion ; fofpechando que lu Autor las 
compulo de propolito con el deforden; y def; 
varato , que en ellas fe oblerva,, 2 finde has 
cer ridiculo el arte de Lope , y las Comedias 
que en fu tiempo fe ufaban; como con igual 
invencion logro defterrar los libros de Caba= 
llerias. ' Cervantes, como: el miímo allegura en 
el Prologo a eftas ocho Comédias, fas el pri 
mero que dividio la Comedia en tres Jorna- 
das; nombre que ya havia puefto 4 fus actos 
Naharro : añadiendo, que cita divifion fe co- 
menzo a ver la primera vez:en el Theárro en 
lu Comedia de la Batalla naval; de donde fe 
puede colegir , quanto fe equivoco Lope de 
Vega , que arribuyo efta invencion 4 Chrilto; 
Val de Virues, quando dice: 


El Capitan Virues , infigne ingenio, 
pujo entres attos la Comedia, que antes, 
andaba.en quatro , como pies de niño, 


Efte 
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Elte Virues , y principalmente el mifmg 
Lope de Vega, fueron los que en tiempo de 
Cervantes empezaron a corromper el Theatro; 
corrupcion , que defpues fue cada dia toman- 
do mas cuerpo, al pallo que la Nacion perdia 
el buen guíto, y las Letras iban caminando a 
fu total decadencia. Lope fiado de fu prodi- 
ciofa facilidad en el decir , y del rio fuave, y 
blando de fu eloquencia , defprecio las reglas 
del Theatro , que nos dexaron los antiguos; 
defterrando de fus Comedias la verofimili- 
tud , la regularidad , la propiedad , la de- 
cencia, el decoro, y en Una palabra todo 
quanto concurre A foftener la ilufion de la faz 
bula , y 3 defempeñar el principal fin del Poe- 
ma Drammatico. No hai que bufcar en fus 
Comedias las unidades de accion , tiempo, y 
lugar : lus Heroes fe ven nacer , andar en 
mantillas , crecer , envegecer , y morir. Vaz 
gan como-perdidos , detde Oriente 4 Ponien« 
te, y defide el Seprentrion al Mediodia : y He- 
vandolos como por el aire , aquí les hace 
dir una baralla , alli galantean , aculla fe ha- 
cen Frayles, en otra parte mueren, y aun fe 
reprefentan fus milagros defpues de haver fa- 
llecido. Una Scena es en Flandes, otra en 
Italia, en Mexico, en Efpaña, y en Africa, 

MOR Los 
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Los Lacayos hablan como Cortefarios 5 los 
Principes como Rufianes , las Damas princi- 
pales como mugeres fin crianza , y fin deco: 
ro. Sus Actores falen al Theatro , como for: 
zados, de tropel , y armados en efquadrones; 
fiendo mui frequente haver en fus Comedias 
24. y 30. perlonas, y aun 70. como fucede 
en la del Bautifmo del Principe de Fez, en que 
por parecerle corto efte numero , quilo añadir 
una procelsion por remate. Un deforden tan 
univerfal acreditado con la prodigiofa fecundi: 
dad de lu Autor, que como dice Cervantes» 
elcrivióo mas de diez mil pliegos de Come: 
dias , arraftro tras si la admiracion del vul- 
so, alucinando fu nunca viíta facilidad a los 
que no eftin obligados a faber diftinguir en 
eltas materias los verdaderos partos del in- 
genio de los abortos del antojo , y del ca: 
pricho, 

Quien , por no tener voto en la mate] 
ria prelente , defee oic un juicio defapalionado 
acerca del merito de Lope ,lea lo que el mif: 
mo fiente de si, y de fu conducta en efta 
parte; y podra delpues juzgar , fi debe creer, 
o no, a quien por fer en cola propia , acafo 
merece mas credito que otro alguno. Ha- 
blando de los que aplaudian fus Comedias, 
proligue: Mas 
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Mas ninguno de todos llamar puedo 
mas barbaro que yO , pues contra el arte 
me atrevo d dar preceptos , y me dexo 
llevar de la vulgar corriente, 4 donde 
me llamen ignorante Italia , y Francia. 


Y antes havia dicho, hablando con la Aca: 
demia Matritenfe: | 


Porque veais , que me pediis , que eferiva, 
Arte de hacer Comedias en E/paña, 
donde quanto fe efcrive es contra el artes 
y que decir , como fe harán agora 
contra el antiguo , que en razon fe funda, 
es pedir parecer d mi experiencia, | 
no el arte , porque el arte verdad dice, 
que el ignorante vulgo contradice. 


De aqui parece, que Lope conocio, y apro: 
bo las miímas reglas del Theatro, que aban- 
dond en fus Comedias, obligado de lo que 


dice defpues: 


Y efcrivo por el arte, que inventaron 
los que el vulgar aplaufo pretendieron, 
porque como las paga el vulgo es ju fto 
ha- 
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hablarle en necio , para darle qu/fho: 


En lo qual nos viene á decir en limpio ; qué 
con pleno conocimiento de lo mal que hacia 
en pervertir las buenas reglas del Theatro, 
quilo facrificar 4 fu propio interes el de las 
Letras 5 cola , Que como no es la mayor ha- 
zaña, que fe puede contar de un Sabio, tam: 
Poco creo , que puede conducir mucho a dif. 
culpar la conducta de Lope 5 pues acalo da: 
ria ocalion a que alguno creyefls , que el nu- 
men Poetico que le infpiro fu nuevo arte de 
hacer: Comedias , fue el miímo que. pinta, 
Períio en el Prologo 2 lus Satyras. 


Magifter ARTÍS, ingenique largitor 


Venter ii. 


No faltaron en aquella edad Varonej 
mul dodtos , que reprehendieflen en lus Efcri. 
tos elta licencia con que Lope havia perverti: 
tido todas las reglas del Poema Drammati- 
co. Executolo en varias partes Miguel de Cer- 
Vantes , y principalmente en lu D. Quixote; 
(94) D. Eltevan Manuel de Villegas, (95) Chrif- 
toval de Mela, (96) Miser Andres Rey de Ar. 

| tieda, 
(94) Part, 1. cap: 48. T 
(95) Eroticas, eleg.>7, 
(96) En lusRimas. 
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tieda, dicho Artemidoro, (97) Antonio Loz 
pez de Vega , (98) y otros muchos : pero ya 
eltaba decretada la fatal decadencia del Thea. 
tro; y quando el mal gufto llega a hacerle de 
moda en una Nacion , es en vano quererlo 
combatir. 

A Lope de Vega figuio D. Pedro Cal- 
deron , con el acierto que fe puede inferir 
por la idéa , que de lus compoficiones Dram- 
maticáas:nos da el Autor de la Dilertacion lo: 
bre la Comedia Efpañola. 

» Es verdad, dice, que á Calderon le le: 
, vantaron Altares, como á un Dios del Thea- 
y tro, y que lu ingenio fuperior tropezaba al. 
gunas veces con colas. inimitabies 5 pero 
, acompañadascon otras tan poconobles, que 
3, e puede dudar, fl la baxeza de ellas enzal- 
ss la lo fublime , O fi el fublime hace menos 
, tolerable fu baxeza. A madieimito, quan- 
,, do efcrivia de propofito: todo lo facaba de 
y Lu propia imaginacion: abandono 1us obras 
,, al cuidado de la fortuna, fin elegir las cir- 
y, cunftancias nobles , y necellarias de fus 
,, aflumptos, y fin defcartar las inutiles. Def: 
y precio el eltudio de las antiguas Comedias; 
,> Lus 


(97) En lus Rimas. 
(98) Democrito , y Heraclito. Dial, 2, 
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5 Lus perfonás vagan dede el Oriente al Oé 
»Cidente: , y obliga 4 los oyentes , á que 
y Vayan con ellas aora a una parte del mun. 
5» do, aora ¿la otra. La ufania, el punto de 
3 honor, la pendencia , y bravura, la etiques 
3, ta , los exercitos , los fitios de Plazas, los de- 
» lafios , los difcurlos de Eftado , las Acade- 
» mias Philofophicas, y todo quanto ni es 
¡5 verolimil, ni pertenece 4 la Comedia, lo 
5» pone fobre el Tlheatro. No hace retratos, 
» elpejos , ni modelos ; fino decimos , que lo 
fon de fu fantafia, Es verdad , que para 
3 difculparle , quieren decir , que retrata la 
» Nacion ; como Í1 toda ella fuel de Caba- 
» leros andantes , y de hombres imaginas 
3 HLOS. | | 

3» Pues que dire de las, mugeres > Todas 
¿»fon nobles, todas tienen una fiereza 4 los 
3) principios, queinfunden en lugar de amor, 
,, miedo; pero luego paflan de elte extremo, 
y por medio de los zelos, al extremo contra: 
» tio, reprelentando al Pueblo paísiones vio: 
5, lentas, y vergonzolas , y enfeñando á las ho: 
,» Neltas, y incautas doncellas los caminos de 
la perdición , y los modos de mantener , y 
y» Crlar, amores impuros , y de enrredar , y 
engañar a los Padres , y de corromper a 

los 
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"Tos domefticos 5 elperanzandolos cón el ña 
,, de cafamientos deliguales , y cland-ftinos, 
» en defprecio de la autoridad de los Padres, 
y difculpados folo con la paísion amorofa , y, 
y extremada , que le pinta como honcíta, 
3 y decente 5 que es la pelte de la juventud, 
» y el efcarnio de la edad proveóta. Es ver- 
y dad , que en elta parte retrata mas de lo 
y Que era razon , que fe viello; pero retrata 
» como honelto , y aun heroico, lo que no 
y, es licico reprefentar, Íino como repreheníible. 
y» Di al vicio fines dicholos , y laudables; 
» endulza el veneno , enfeña a beberlo atre- 
»»idamiente 5 y quita el temor de fus eltra: 
» gos. 

ss Haze hablar a fus perfonas una lenz 
5 gua feduciente , con metaforas enfartadas 
yy Unas en orcas; y tan atrevidas , y fuera 
»» del modo , que los fueños de los calentu- 
sy tientos de Horacio feria menos delvariados, 
» Na hablan cierramente alsi las gentes á quie- 
,y nes no falta del todo el juicio , ni aun. las 
,, mas apaísionadas ; Ítendo cierto , que les 
,»repugaan del toldo lasqu1s llaman ditcrecio- 
, Més , y aun mas las erudiciones afectadas 
» fuera de tiempo , y fazon , equivocadas, y 
sy traidas de los cabellos: y de:todo elto vilte, 

S y 








(114) 
5 Y engalana Calderon fus Comedias: Sus 42 
y» mantes , lus desfavorecidos , 4 nadie fe pas 
y» recen , y aísi no retrata 5 antes bien desf- 
» gura , y peca gravemente en efto contra la 
y azon , y contra el arte de la Comedia : y 
y» no folo contra elte Poema , lino contra to- 
s» dos , porque toda Poefia debe fer como la 
5 Pintura , la qual confifte en la imitacion 
» de la naturaleza, ,,. e 
Y poco defpues proligue' afsi. ,, El enz 
y, rredo haze toda la efencia de fus Comedias: 
3» El caraíter eíti ablolutamente defpreciado; 
>» Tara vez Íe contenta con una materia imple,. 
>» Y Unica : parece, que al contrario quiere fof.. 
»» tener lu genio con la variedad de acciones, 
»» QUe toma de dos o tres alumpros. Pareciole 
»» tal vez, que eflta , que es verdadera pobte-: 
»,72, era riqueza de imayinacion. Mefcla, no 
» liga , los alumpros 5 pero de modo tan in- 
sa feliz , que parece le ven reprelentar de una 
»» vez dos Comedias , en tanto una Ícena de 
»» la una , y en tanto dela otra: lo que es 
»» tan contrario a las leyes del Theatro, como 
2 las del juicio : las reglas , y leyes del 
ip Theatro , digo, que el exaíto conocimien= 
3, to del corazon humano faco , y hizo legu- 
y as para excitar, y entretener el placer, que 
| e AA 
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i5éAulan ciertas palsiones. 5, 

Traigo las palabras de efte Autor; 
porque eltoy enteramente conforme con fu fen- 
tir en elte particular; aunque no apruebo la 
vehemencia , que empléa en todo elte dilcur- 
fo , en defacreditar lo que para con los hom- 
bres doítos fiempre lo ha eltado,, y nunca 
Megará a eltarlo para con el vulgo. Con igual 
facisfaccion mia repetire aquí el juicio , que 
lobre eltas materias ha hecho D. Ignacio Lux 
zan, (99) quando tratando de la Comedia Ef: 
pañola, y de los que en ella fe han feñalado 
delde el tiempo de Lope , y Calderon hafta el 
nueítio, dice: ,, Me contentaré con decir por ma: 
y» yor, y en general , queen todos comunmente 
3» hallo rara ingeniolidad , fingular agudeza, 
» y diferecion , prendas muy eflenciales para 
formar grandes Poetas , y dignas de admi. 
¿tación ; y añado , que en particular alabaré 
5 ligmpre en Lope de Vega la natural facili- 
3» dad de fu eltilo , y la fuma deftreza , con 
5» que en muchas de fus Comedias le ven pias 
5, tadas las coltambres:,: y el caralter. de als 
» gunas pertonas. En Calderon admiro la no- 
»; bleza de fu locucion, que fin fer jamás obÉ 
¿ycura , ni afeltada, es liempre elegante; y 

P-2 clps: 
(99) Poetica. Lib. 3. Cap. 15. 
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5 efpecialmente me parece digna de muchos 
y Encomios la manera , y traza ingenioía ,con 
y que elte Autor , teniendo dulcemente fuf- 
y» pento á fu Auditorio , ha fabido enrredar 
» los lanzes de fus Comedias , y particular 
3 mente delas que llamamos de capa, y efipaz 
3) da , entre las quales hai algunas , donde 
3 hallarán los Criticos muy poco ,0 nada que 
3, reprehender , y mucho que admirar , y ed 
»»logiar. Tales fon las Comedias Primero Jo 
Jo : Dar tiempo al tiempo : Dicha , y defdicha 
», del nombre : Qual es mayor perfeccion : De una 
», caufa dos efectos: No hai burlas con el Amor: 
y Los empeños de un acafo , y otras. Solis no 
3, es inferior a: Calderon en la natural eleganz 
»»Cia , y nobleza de fu eftilo ; ha efcrito al- 
3» gunas Comedias , dignos partos de tan ez 
1, levado, y culto ingenio, como La Gitanilla de 
3» Madrid: , El Alcazar del fecreto , Vin bobo 
3, Paze ciento, Merecen tambien aplaufo algunas 
3 de Moreto , y efpecialmente El defden con 
sel defden ; porque la buena Critica ¿ como 
s»enfeña Horacio , no ha de llevarlo todo 
con tanto rigor, ni con tan efcrupulofa ni: 
3 Miedad , que repare en algunas faltas pe= 
squeñas , quando todo lo demás de una 
», Obra: es bueno: 
| Vbi 
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Phi plura nitent in carmine , mon ego paucis 

ofendar maculis..ooos 
"El  hechizado por fuerza de: D. -Antoz 
., nio Zamora es una de las Comedias elcris 
,, tas con fingular acierto , y muy: conforme 
¿2 las reglas de' la Poelia drammatica: feng 
,, dolo afsimifmo con poca diferencia El cafti. 
120 de la miferia del miímo Autor. Tambien 
,,D. Erancifco Candamo es digno acreedor de 
», los elogios , y de la eftimacion , con .que 
y ya el publico ha recibido fus Obras , por 
, lu ingenio , fu elegante eltilo , fus noticias 
;, No vulgares , y por el cuidado grande , que 
,, manifeíto en la verolimilitud , decoro , y 
 propriedad de los lances, y de las perlonas. 
¿y Finalmente D. Jofeph Cañizares , tomando 
y» con prudente acuerdo una derrota mas pro: 
y pria de la Poefia Comica , que: la que otros 
, figuieron , ha efcrito muchas dignas de lin- 
» gular aplaufo. En El Domine Lucas , en El 
3) Mufico por el Amor , y en otras he vifto 
¿»con particular guíto coltumbres bien pin- 
, tadas , y mantenidas hafta el fin, afumpy 
tos , y eftilo proprios de Comedia , gracio: 
y lidad en la accion mifma , y en las perfo- 
¿y has principales , y no , como comunmente 
» le ve praíticado en las Comedias de otros 

Auto: 
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» cunftancias todas muy apreciables , y que 
s he bulcado en vano en ottos Comicos. ,,. 
Además de eltas Comedias , que alaba 
nueltro Áuror , tenémos otras muchas , que 
ño van tan apartadas de las reglas del Arte : 
principalmente las de D. Domingo de D: Blas; 
De fuera vendra quien de Cafa mos echará : 
Abre el ojo , y otras de D. Francilco de Roy 
xas, que fin duda fue el que ¡oblervo con 
mas cuidado los preceptos de la Poelia drama 
matica : y Í1 el Autor de la Difertacion fo= 
bre la Comedia Efpañola huviera podida 
cumplir la promefla , que alli hizo , de pux 
blicar juntas las Comedias efcogidas de efte, 
y otros Comicos nueftcos con la correlpondien= 
te analilis , y Critica fobre cada una de ellas 
en particular, nada tenditamos oi.que deflear 
lobre elte afumpro. | 
| La razon contra la moda ,, que D.- Ignaz 
clo Luzán traduxo del Francés de Mr. Nive- 
lle de la Chausée,es digna de qualquier: elo, 
glo y y tiene tanto aire de original, que:di, 
ficilmente fe echará de veren ella Lu origen 
Eltrangero. Elta circunftancia no fe encuen. 
tra en la traduccion , que acaba de publicarle 
de las dos Comedias Erancelas de: El Avarien. 
| to, 
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119 
to, y El Enfermo A del famofo Mr; 
Moliere, Quando la Nacion logre un genio 
can fuperior como el de elte gran Comico, 
podrá efperar , que le reftablelca la Comedia 
Efpañola, 


n= 


6 

D. Auguftin de Montano, que ha InagediA 
manifeltado particular elmero en ilufirar efta 
parte de nueltra Poefta drammatica , ha el- 
crito ya todo quanto yo debia decir acerca del 
origen , y progrello de la Tragedia Efpaño- 
la. Por eflo me contentaré con extractar aqui 
lo que fobre efte particular ha dicho nueltro 
Autor en fus dos Difeurfos 

Señala el origen de la Tragedia Efpaño- 
la 11los fines del figlo 15. 0 principios del 
16. en que por varios antecedentes prueba 
haver efcrito las fuyas Valco Diaz Tanco de 
Fregenal 5 y fon tres , intituladas 4bfalon; 
£mon 5 Saul , y Jonatas en el Monte de Gelbee, 
que no confta , haverfe impreflo. Y de aquí 
concluye nueftro Áutor, que la Tragedia El- 
pañola puede difputar la antiguedad , que á 
la fuya dan los Italianos;los quales no feña- 
lan otra mas antigua , que la Sophonisba del 
Túfino, y owra al miímo aíumpro compuel 

ta 





ta en Tsoz. por Galeoto , Marqués de Cáx 
reto. Siguenfe á eltas La venganza de Aza3 
mennon , y La Hecuba trifte del Macltro Her? 
nan Perez de Oiiva , publicadas con lus dez 
más Obras en 1586. y le compuliscon antes 
de los años 1533. 0 34. en que fallecio lu 
Autor. Eltas dos Tragedias , elcritas en pro- 
fa, fon muy arregladas al arte, y eftin com 
pueltas con el mifmo guíto de los Griegos. -. 

De la Nife laftimofa , y Nuje laureada 
de Fr. Geronymo> Bermadez , publicadas por 
el milmo con el nombre fupueíto de Antoy 
nio de Sylva en 1577. julga nueltco Autor, 
ventajolamente ; pues aunque falto á alguna 
de las tres unidades , la fentencia, y fu het: 
mola , y aMumerola verlificacion las colocan 
en un grado muy diftinguido. | 

Juan de la Cueva publico en 1588.quaz 
tro Tragedias intiruladas , Los frete Infantes de 
Lara ;5 La muerte de Ayax Telamon ; La muerte 
de Virginia, y Appio Claudio 5 y El Principe 
Lyrano : de las quales juzga lo milmo que 
de las de Fr. Geronymo Barmudez. Tam: 
bien cita nusltco Autor La honra de Dido ref. 
taurada , y La deftruccion de Con/tantinopla, am. 
bas de Gabriel Lilo, imprellas con lu Ro- 
mancero en 1587.y aunque no haze alli juiz 

cio 
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cio de ellad ; le he oido decir 5 que no fon 
muy recomendables , ni por fu diccion , ni 
por Lu artificio. | 
| No fe ha publicadola de Dido, y Eneas 
de D. Guillén de Caftro , que por fer de tal 
¡Autor , le puede creer, que fuelle buena: co: 
mo tambien la de Los amantes de Micer An- 
drés Rey de Artieda , que fe imprimio en 
58r. y no le encuentra ya. 

El celebre Miguel de Cervantes alabá 
mucho La Yabela, La Filis, y La Alexandra; 
pero calla haver fido él, quien las compulo; 
y no dice, fi le imprimieron. Tampoco le fa: 
be, li le ha imprello la. Yfigenia y que vio rez 
prefentar Alonfo Lopez Pinciano, y el 4b/alon, 
que cuenta por fuya Juan de Malara 5 aun- 
que por lo que de ellas dicen uno , y otro 
Autor , fe puede' inferir , que lerian regula: 
LES. Y 
En 1609. fe imprimieron cinco Trage- 
dias de Chriltoval de Virúes intituladas, La 
gran Semiramis , La cruel Cafandra , Atila fu- 
riofo , La infelsz, Marcela , y Elifa- Dido. No 
carecen de primor , ni de algunos defectos: 
y la ultima es la mas ajultadaa las reglas del 
arte. El Pompeyo , que en 1618. publicó 
Chriftoval de Mefa tiene muchas defigualda- 


( des; 














(122) 
des; y fu Autor no oblervo en ella las reglas; 
que fabia. 00. 

Entre ls blas as Lope de Vega fa 
encuentran El Duque de Viseo , Roma abrajJada, 
- Labella Aurora y El Caftigo fin. venganza, La ino» 
«cente Jangre , y El: Maridomas firme. , que mo 
fon mejotes que las Comedias y y Tragico: 
medias de efte Autor; y veroflimilmente tam» 
poco lo fera la 4ri/tea Yragedia del mifmo 
Lope ; de -qué > hai memoria en un. Caralogo 
de fus Poefias.. No merecen. mas recomenda- 
cion la Doña Ines de Caftro del Licenciado.Mez 
=xla de la Cerda , y Los fiete Jnjanes de Lara 
de Hurtado. Velarde. 

Aunque nueíteo Autor: nota, ye CONTA 
zon , algunas faltas en el Hercules eo de 
Francilco Lopez Zarate publicado en 365r. 
cuenta celta Tragedia Elpañola entre las me- 
nos irregulares , en atencion al alto, y mo- 
ble etilo , en que efta elcrita: El Paulmo de 
Don Thomis de Añorbe , y Corregel publi- 
cado en 1740. tan lexos elta de fer Tragedia, 
que con mas razon pudiera llamarle Entre- 
mes de la Tragedia mifma. 

Concluire la hiltoria de la Tragedia Ef. 
pañola , diciendo, que las mas correctas , que 
hafta oi fe han eícrito entre nolotros fon las 


que 
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que en fiueftros días ha publicado D. Augul: 
in de-Montiano ; la Virginia en 1750. y el 
Achaulpho en: 1753. Los que tienen voto en 
eltos afumptos , creen , que en la Pirginia Lu 


Autor obferva rigorofa y. fabiamente todas: las: re. 


glas del Theatro 5 y que €s dificil. ver otra pieza 
drammatica mejor ideada , y defempeñada con mas 
abilidad. (100) Es digno de tenerte prefente el jul. 


cio que de ambas Tragedias acaba de hazer, 
un Elcritor muy ingeniofo de nueltro tiempo.. 
(101) >, Losdos difcretifsimos., y juicioliísimos 


, Difcurlos fobre las Tragedias Efpañolas ,con 
slas dos Tragedias de Virginia, y Athaulpho , que 


en el año de 1750. y en el prefente 53. dio 


5,4 luz el Señor D. Auguítin de Montiano ; y, 


5 Luyando...... harán vilible a las Naclones, 
"que en efte figlo hemos logrado un Sophocles 
¡js Efpañol, que puede competir con el Griego. 
¿y Lexos.de imitar 2 los dos famofos Tragicos 


Cornelio, y Racinesdelcubre , y enmien- 


,, da lus defectos. No debilita la accion, n1 
» la duplica con el importuno epifodio de un 
» frio amor de Thesto por Dircea , como Cot- 


Q.* | nelio 


(100) Memorias de Treboux. Diziembre de 1750» 
artic, L90: | 

(101)P. Isla en el prologo al tom. 2. del” .4%o 
Chrifliano , traducido del P. Cxoiflet, 








(124) 
5 helío en fu Edipo. No diltráe la Atencion: 
»» 3 dos elpeétaculos tan opueftos, como fon: 
4) Hipolito derretido, y: Phedra furiofa., como. 
3 Racine en lu Phedra. No habla campanuda, y 
», pompolamente, como el primero: en fu Cina; 
y» ni defcribe la muerte de Virginia 4 manos del. 
», pundonorofo Lucio Virginio fu Padre , para. 
y» librar a la honeftifsima Romana de la brutal. 
y paísion del Decemviro Appio Claudio con la. 
»» 1ntempeltiva florida amenidad, con que el lez 
», gundo haze que Therámenes anuncie a Thef? 
Seo la muerte de fu hijo Hipolito defpedaz 
»»Zado por las garras de un Dragon. En el 
Señor Montiano hablan los Romanos con 
y generolidad' , pero lin faulto; los Godos 
»» con ferocidad, pero fin aliño; las paísiones 
con viveza , pero fin afeótacion 5 y aun= 
3» Que ambas Tragedias eltán principalmente 
» fundadas en la pafsion del amor , no es 
y» aquel , que con tanta julticia condenan en. 
» ellas los Criticos mas feveros. El miímo 
» Señor Salignac de Fenelóon , que con tan- 
», YA razon. , como vehemencia, declama con. 
» tra el perniciolo abulo de manchar la feve- 
s» ta honeíftidad de la Tragedia con lances de 
,» amor profano , notando de elta intolerable 
» Impropriedad a los mas celebrados Comi: 
COS 
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tos de lu: Nacion ' admitinia fin efcrupulo 
y el decente , el puro , el caftiísimo amor de 
y, Virginia por fu prometido Lucio lcilio , y 
y el de Placidia por fu Marido Athaulpho. En 
y Una palabra 5 ninguno hafta ahora dio rez 
3 glas mas precillas , mas menudas, mas com- 
3 prehenfivas , mas difcretas , mas juiciofas, 
mas cabales para la perfeccion , Y para la 
y utilidad de la Tragedia que el Señor Mon= 
y tiano 5 y ninguno las practico mejor. y 
Mr. Hermilly acaba de publicar una tradue= 
cion Francela de la Virginia, y el primer Dif: 
curlo fobre las Tragedias Efpañolas , que le 
precede. 


Uando los mifmos Griegos , y Latinos Eglptid, 


no pueden feñalar , fuera de Virgilio, 

y Homero , otro Poeta, que fe haya diftin- 

guido en la Epopeya, Íin incurrir en no- 

tables defaciertos 3 que mucho fera , que el 

Poema Epico no haya hecho gran progreflo 

en la Poefia Caftellana > Aunque fe puede 

aflegurar , que apenas en otra lengua vulgar 

fe havrán elcrito tantos Poemas Epicos , co- 
mo en la nueftra. 

Los Portuguefes difputan á todas las de- 

más 
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mas la primacia en elte afumpto ; fundados 
en el Poema de la perdida de Efpaña defcuz 
bierto con otros papeles en el Caltillo de Lou: 
lan, quando elte fe gano a los Moros en 
tempo de fu primer Rey , elto es, á los. 
principios del figlo-12. Efte Poema eltaba el- 
crito en lengua Portugueía en verlos de ar- 
te mayor; y de el trae algunas Eftancias Ma 
nuel de Faria, y Soula , (102) aflegurando,, 
que quandole encontró, ya tenia muchas fe, 
ñas de antiguedad. Í-] 

El milmo- Faria en la Vida de Luis 
de Camoens prueba , que el Poema de las. 
Lufiadas es anterior a los del Tallo ; porque 
Camoens nació en 1517. y las Lufiadas fe 
publicaron la primera vez en 1572. pero Tor- 
quato Tallo. nació en 1544. y lus dos Poe: 
mas empezaron «a falir a luz; 9. años defpues 
del de Camoens., Imprimiendofe la primera. 
vez la Jerufalen libertada no completaca 1581. 
y completa en Venecia 1582. y la Feru/alen. 
conquiftada la primera vez en 1592. De. aqui 
deduce , que: los Portuguetes! empezaton .21-, 
tes que los Iralianos.a tener el Poema Epico 
correcto: y en el diícurlo de fus Comentarios: 
fobre las Luliadas prucba, que el Taflo pros. 

cdro 


(102) Europa "Portuguefa, Tom. 3. Part, E Cap. Da 
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curo imitar en muchas partes al Camoens, to: 
mando de el los penfamientos : mas elcogis 
dos. | 
Por lo que mira 2 la Poefia Caftellana, 
mo se que fe pueda feñalar otro Poema mas 
antiguo , que el de la Vida , y hechos de Alen 
xandro > compuelto por el Rey D. Alonío el 
Sabio: a que le figue el de Los trabajos de 
Hercules de D. Enrique de Villena , y el de 
Las fazañas de Hercules de un Anonimo. Jue 
an de:Mena tuvo la grandiloquencia Epica, 
que fobrefale en 1us Obras á pelar de la rude- 
za de aquel (iglo , y aun del cflmero , que 
parece pulo tu Autor en no hablar con pro- 
priedad , y en evitar los proprios , y nMAtura= 
des vocablos , procurando , liempre que po- 
dia , latiniac las voces , y no daríe á en- 
tender tan facilmente. Efte , y no otro, €s el 
juicio , que de el eltilo de Juan de Mena 
haze el Autor del dialogo de las lenguas. 
Parece ,que fue la Epopeya donde nuel- 
tros Poetas Caftellanos quilicron eftrenar fu 
entulialmo , quando iba naciendo entre nofo- 
tros la buena Poefía en tiempo de Carlos V. 
Las acciones de elte Monarca dieron abun- 
dante materia á los ingenios de aquel tiempo. 
D. Luis de Zapata efcribio por entonces el 
| Carlos 
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Carlos famofo; D. Geronymo de Urréa el Car] 
dos victoriofo; y Geronymo Samper. la Carolea; 
Poemas todos de tan poca confequencia, cos 
mo los dos de Chriftoval de Meta intitulados 
Reftauracion de Efpaña y y las Navas. de Tos 
lofa. | ¡ | 
Alonfo Lopez Pinciano , que en otros 
Efcritos havia dado á entender, que fabia 
bien las reglas del Arte ¿no las delempeño 
con igual felicidad en el Poema del Pelayo; 
como tampoco Francifco de Mofquera en fu 
Numantina. | 

El Poema de La invención de la Cruz de 
Francilco Lopez Zarate fuera menos malo, 
lino incurricfle en los milmos defeétos, que 
las demas Obras de elte Autor, en que la 
dureza del eftilo, y la poca armonia del vers 
lo , es igual á la falta de entufialmo. La 
Malthea de Hipolito Sanz nada tiene de Poe- 
ma Epico , ni un el eltilo : y cafi lo mif 
mo fe puede decir del Leon de E/paña de Pedro 
da laVezilla , de la Gigantomachia de Manuel Gax 
legos ,del Monferrate de Chriltoval de Virúes, 
de la Chriftiada de Fr. Diego de Hojeda , de 
la Napoles reftaurada del Principe de Efquila. 
che , del Cortés valerofa , O. Mexicana de Ga- 
briel Laflo de la Vega , del Bernardo , O Vic: 
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gorid de Roncefvalles de Bernardo de Balbueña; 
de la Saguntina de Er. Lorenzo Zamora, de la 
Argentina de D. Martin del Barco , del Ma, 
cabeo de Miguel de Sylveira , y del Poema de 
La Creacion del Mundo de Alonfo: de Azevedo. 

Lope de Vega fue tan poco feliz en la 
Epopeya , como en el dramma. La Dragon? 
ta , el lfidro, y la Jerufalen conquiftada eltan 
llenos de infinitos defeótos: y convendría , que 
fe huviera publicado el Examen , que de el 
Poema de la Jerufalen hizo Juan Pablo Marf4 
tir Rizo , y he vifto MIL. en poder de Don 
Auguítin de Montiano. 

. La Conquifta de la Betica compuelta por 
Juan de la Cueva , y publicada en Sevilla 1603. 
merece mas conflideracion; pués aunque fu 
Autor falta alli a algunas leyes del Poema 
Epico ,por ceñirle demafiado á la verdad de 
la hiftoria, lu alto, noble, y numerofo eltilos 
y la felicidad de los penfamientos , que rara 
vez le delam para , ño pérmite ; que le colo- 
quemos entre los Poemas 'ablolutamente má- 
los. | | 
A elte fe puede añadir la Auftriada de 
Juan Rufo, y la d4raucana de D. Alonfo de 
Hetcilla , que tan infelizmente contínuo D. 
Diego de Santiltevan. La 4ujfriada tiene ma: 


R ceftad; 
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celtad , y lus verfos lon buenos; aunque algu: 
nas vezes mefcla colas baxas ; y poco dignas» 
de la Epopeya. No es lu menor recomenda-. 
cion el elogio , que tiene al principio , de 
Lupercio Leonardo de Argenfola. - Hercilla 
tenia numen , y fabia las reglas del: Poema 
Epico , aunque no todas vezes las obfervo.. 
En la 4raucana hai pedazos exelentes ; aunz: 
que ño tanto, como pondera Mr. Voltayre, 
(103) que palso 4 decir, que en todo tl folo 
hai una cola buena , y que todo lo demas 
no vale nada. Habla del razonamiento, que 
en el Canto 2. de la primera parte haze á los 
Indios de Arauco el Barbaro Colocólo; Mr: 
Voltayre compara elte razonamiento con el 
que al principio de la lliada hizo Neltór á los 
Capitanes Griegos , con motivo de la difcor- 
dia originada entre ellos por una Cautiva 5 y 
concluye , que lo de Hercilla es infinitamen- 
te mejor que lo de Homero , en quien halla 
muchas faltas.  Elte juicio no es el mas foli- 
do ; aun quando no fuelle poco favorable A 
los Elcritos del mayor Poeta de la antiguez 


dad, 
Las 


(103) Effay fur, l£ Poem" Epíque, Cap, 84 
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kh, As Coplas de Mingo Rebulgo , y los 


Coloquios Paftoriles de Juan de. la Enzina, 
eftán muy lexos «de poderle llamár Eclogas, 
Efta efpecie de Poeliá nacio entre nolotros en 


el buen figlo; y la debemos a Bofcan , Gary 


cilafo , y D. Diego de Mendoza, que fueron los 
primeros que empezaron a ularla con arte. Las 
de Pedro de Padilla fon buenas; y lo ferian 
mas, li en el cuerpo de ellas no huviera ingetido 
las letrillas, que fin duda compufo a otros-al= 
fumptos feparados. Las del Princips de Efquilas 
che, y.las de Pedro Soto de Roxas no fon las 
peores: como tampoco algunas de Lope de Ve- 
va, quemerecen mas eltimacion , que la ma- 
yor parte de lus demás Obras. La Bucolica del 
Tajo, que Quevedo publico con el nombre del 
Bachiller Francilco de la Torre , contiene exce. 
lentes Eclogas. Franciíco Lopez Zarate, que 
emprendió alguna vez elta elpecie de Porfa, 
moltró. , como en las mas de fus Obras. , fu 
falta de genio pata todo lo que pide folcura, 
y facilidad en el eftilo , y amenidad en la 
invencion. 

D. Auguítin de Montiano ha compuef- 
to. muy buenas Eclogas , que £1 fe publicaran, 
tendrian fin duda una aceptacion igual 2 da 

j HER a que 
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que han logrado otras compofsiciones. fuyas: 
Las Eclogas Venatorias del Adonis de D. Jo- 
fcph Porcel , que tampoco fe han publicado; 
fon buenas ; a que fe añade la circunftang 
cia de ler las p:imeras Eclogas Venatorias , que 
fe han efcrito en Caftellano. EA 


a Garat fue el primero 5 que em3 
pezo a ufar de la Oda con regularidad en la 
Pocfia Caltellana. Imitaronle defpues Gero: 
nymo Bermudez en los Coros de lus Tragez 
dias , D. Francifco de Medrano , D. Eltevan 
Manuel de Villegas , Fr. Lais de Leon , los 
dos Argenfolas , y D. Francifco de Queveda, 
principalmente en las que publico con el nom: 
bre fupuefto del Bachiller Francifco de la Tos 
rre. Medrano , y los Argenfolas imitan la 

ravedad , y juicio de Horacio : Villegas la 
E eovittid , y dulzura de Anacreonte; Quevez 
do el entufiafmo , y grandiloquencia de Pin 
daro ; aunque en las: Odas, que publico con 
el nombre del Bachillér de la Torre , á vezes 
brilla mas la hermofura , y armonia de las pa» 
labras , que lo fublime de los penfamientos, 
Fr. Luis de Leon fupo trasladar 4 fus Odas 
todas las gracias de los Griegos , y' Latinos; 
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dl | (133) 
D. Ignacio Luzán ha tuccedido a eftos grandes 
Poetas 5 y es quien foftiene ol entre nofotros 
el buen guíto de la Poefia Lirica. 


10 
“J Ambien fueron Bofcán ¿y Garcilafo +:2' 
los que empezaron 4 ufar de la Elegía en la 
Poclia Caftellana. Las de D. Eltevan Manuel 
de Villegas fon tán buenas como todas lus de= 
más compolsiciones. Fr. Luis de Leon fe apli- 
co 4 traducir algunas de Tibulo. Tambien 
merecen eftimacion las de el Principe de Ef 
quilache, y las de D. Francifco de Quevedo, 
como afsimifmo las de D. Diego de Mendo- 
za Lope de Vega hizo algunas harto buenas; 
2 que fe pueden añadir las Elegías Sacras 
del Conde de Rebolledo , que fon una vet- 
fion Paraphraltica de los "Frenos de Gere, 
mias. 


ANS 
De 
Si 
P 


OT 
o e e 
a RA 

A EA 


TARTA 
EE A 
RA 


Bofcin dio principio al Idilio por la Pur 


traduccion de la fabula de Leandro, tomada 
del Griego de Museo. La hiftoria: de Piramo, 
y Tifbe , y el Canto de Poliphemo , uno , y 
otro traducido de Ovidio por Caftillejo, fon: 
-excelentes:como tambien la Fabula del Xend, 
com- 
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compuefta por Pedro de Efpinofa 5 y fe halld: 
en las: Flores de iluftres Poetas de E/paña , pu- 
blicadas por el mifmo, Los Idilios de D, Ef 
tevan Manuel de Villegas fe acercan mucho 
a los de Thcocrito ,de quien traduxo alguno. 
Tambien merece eltimación el Idilio Sacro del 
Conde de Rebolledo , que «contiene la. Vida' 
de Chriíto ,facada de los Evangelios. D. Fran- 
cilco:de Quevedo efcribio tambien algunos, 
Idilios , que no fon inferiores 4 los de Mof 
cho , Bion , y Theocrito. D. Ignacio Luzan, 
le diltingue oi en elta efpecie de compofsicion;: 
y lu Idilio de Hero, y Leandro es excelente.) 


de: Í, As Coplas de Mingo Rebulgo for: 
las primeras Saryras , que fe han efcrito en 
Caftellano defpues de las que computo el Ar-: 
ciprefte de Hita, Unos las atribuyen a Juam: 
de Mena , otros a Rodrigo de Cota ; y elP. 
Mariana a Hernan Perez del Pulgar , que les 
pulo fus Notas. Bolcan' compulo una Satyra 
contra los Avarientos. Geronymo de Villegas. 
traduxo no mal la Saryra decima de Juvenal. 
Las Saryras de Bartholome de Torres Naha= 
rro deven leerle; y mucho mas las de. Chrif- 
toval de Caftillejo , que tenia genio. partiz 
cular 
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cular para efta cafta de Poefia. Entre lus de- 
mas compolsiciones Satyricas fe diftinguen las 
Coplas contra los verfos amorolos , el capi- 
tulo del Amor , las Coplas efcritas contra Los 
que en lu tiempo dexaban los metros: Cafte- 
lanos por los Iralianos, el dialogo de las con- 
diciones de las mugeres , el de la Vida de 
Corte , el del Autor , y fu pluma, y el dia: 
logo de la verdad, y la lifonja. Eftas, y otras 
compofsiciones de Caftillejo abundan de una 
gracla , y un donayre inimitables 5 y es mex 
nefter confellar , que ninguno haíta lu tiem- 
po pofleyo en el arado que él, el Arte de ha- 
zer ridiculo el vicio. En la Satyra los dos Át- 
senfolas imitan mas a Ploracio ; Quevedo, 
y D. Luis de Ulloa 4 Juvenal 5 Gongora a 
Perlio. La Satyra contra los malos Elcritores 
de elte liglo , publicada con el nombre fu- 
puelto de Jorge Pirillas en el Diario de los 
Literatos de Efpaña » (104) es buena; y le co- 
noce, quan familiares eran a fu Autor los 
mejores originales de la Satyra Latina. 


El 


(Lo4) Tom. 7, ALt. 104 
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EL Poema Didactico ño ha hecho end 
tre nolotros gran progreflo. En materia de 
moralidad , y Policia tenemos el Doétrinal de 
gentileza del Comendador Ludueña, , que fe 
halla en el Cancionero general ; (105) los Cien: 
tratados de notables Sentencias , afsi Morales , como 
naturales de Melchor de Santa Cruz impreflos 
en Toledo 1576. las Sentencias generales de 
Erancilco de Guzman , publicadas en Vallas 
dolid 1581. y las Quatrocientas re/pueftas a otras 
tantas preguntas de D. Fadrique Enriquez , Aly 
mirante de Caltilla , imprellas en Vallado3 
lid 1550. Eftas relpueltas del Almirante fue: 
ron dirigidas a Fr. Luis de Elcobar , del Or» 
den deS. Franciflco, Autor de las preguntas, 

De la Arte Politica , y Militar tenemos 
la Selva militar , y Politica del Conde de Re: 
bolledo. Lorenzo Suarez de Figueroa tambien 
pulo en verlo las Reglas Militares , que publi. 
có en Venecia 1538. reduciendo 4 metro Cal 
tellano la Obra de Antonio Cornazán. 

Los Problemas de Philofophia natural, y 
Moral del Doctor Villalobos publicados en 
Zamora 1543. y la Suma de Phulofophia natu- 
ral de Alonto de Fuentes, imprefla en Sevill 

1547. 
(105) En la edicion de Ambkétris. $73. Pag. 3400 





(137) 
7547. fon dos Poemas Philofophicos: - De 
Geographia tenemos la Defcripcion del Reyno de 
Galicia hecha en verlo de Árte, mayor por 
Luis de Molina , natural de Malaga , pu: 
blicada en Mondoñedo 1550. que en fu linea 
es un Poema Didactico bien elcrito. Paulo de 
Cefpedes ., natural. de Cordova ., compulo :en 
Oétavas un Poema de la Pintura; de que hai 
algunos fragmentos en el Arte piétoria de Eran» 
cilco Pacheco. . Las Selvas Danicas del Conde 
de Rebolledo , en que fe deferive la: fubees 
lion de los Reyes de Dinamarca, es una. es 
pecie de Poema genealogico, . 


A Unque Micer Ándres Rey de Árties 
da intituio Epigrammas una gran parte de lus 
Poeíias, no fon eftos los mejores , que fe han 
efcrito en Caltellano. Mejores fon muchos 
Sonetos de Lope de Vega, D. Luis de Ulloa, 
y los dos Argenfolas , que guardan rigorofa- 
mente todas las leyes, que pide elta cafta de 
compolicion. 


(omo la Poelia jocofa , y ridicula 
pide un genio particular , que fepa bien el 
Y arte 
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atte de hacer agradables los mas enórmes dela 
propoíitos ; no es mucho que entre tantas com4 
policiones de elta clafle , como tenemos en Cafe 
cellano , fean tan pocas las fobrefalientes. Son: 
lo lin duda la Mo/chea de Jofeph deVillaviciofa; 
la Gatomachia , que Lope de Vega publico con 
otras Poefias baxo el nombre fupuelto de Tho+ 
me Burguillos ; la Proferpina de Silveítre; la Burs 
romachia de D. Gabriel Alvarez de Toledo: a 
que fe pueden añadir algunas Comedias ri4 
diculas5 efcritas con particular acierto como 
la Muerte de Baldovinos de D. Geronimo de 
Cancer , y el Caballero Olmedo de D. Francilca 
de Montefer, | 














A E y ers | 
4 77 ty dd A j e BE 6 ARA sli AR esa | AU 
add id ds OA AAA ir E GA 


(135) 
su LY, 


DE LAS 00545, QUE PERTENECEN 
4 LA POESIA CASTELLANA 


Ai además de eltas , otras colas, Cofas; 
que aunque ho fon de la naturaleza de nuel-  gueper- 
tra Poelia, pertenecen a ella, y fon parte de y PA 
fu hiltoria : como las Colecciones, que fe han fa cafe. 
hecho de los Poetas Caftellanos ; los Comen- 4/aza, 
tos , lluítraciones , y Notas , que lobre los mas 
famofos de ellos le han elcrito ; las Traduccio- 
nes Caftellanas de diferentes Poetas de otras 
Naciones; y los Autores, que en Caltellano 
han efcrito de la Poelra, 

2 

No se 5 que tengamos otra Colec- Colec= 

pq : - crones 
cion mas antigaa de nueltras Poelias, que la ge Jos 
que en tiempo de D. Juan IL hizo Juan Al- Poetas, 
fonfo de Baena, y le halla MT. en la Biblio- él 
theca del Efcurial.  Elta Coleccion, que: le ib 
llama Cancionero de: Poetas antiguos, contiene 
los que precedieron al Áutor , y algunos de 

$2 los 
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as) 
los que florecieron en fu tiempo , de que ya 
he hablado en otraparte.- Hernando del Caf- 
tillo continuo efta miíma idéa en fu Canciones 
ro general, que comprehende los Poetas del- 
de el tiempo de D. Juan UI. hafta el fuyo ¿que 
le cree haver fido el de Carlos V.. De elte 


.Cancionero hai diferentes ediciones, mas O 


menos aumentadas. | 
Auzias Izquierdo publico en Valencia 
1565.la primera parte de otro Cancionero in» 
titulado Relox de Namorados; en que recogió 
varias Poefias de diferentes Autores , cuyos 
nombres calla. Hallaníe en el algunas bues 
nas Letrillas , y al fin diez Sonetos, que ma: 
nifieftan fer Poeta quien los compulo. - Las 
Poeftas de Auzias Izquierdo , que fe inferran 
alli, eltán en lenguage Valenciano. | 
Lorenzo de Ayala publico en Valencia 
1588. otra Coleccion de Romances amatorios 
de diferentes Autores intitulada “Jardin de A- 
madores : 4 que puede añadirle el Romancero 
general de Miguel de Madrigal impreflo en 
1604. el de Pedro de Flores en Madrid 1614, 
y la primera parte del Teforo de Divina Poes 
fía recogido de varios Autores por Eftevan de 
Villalobos, y publicado en Toledo 1587. 
Pedro de Efpinofa , natural de: Ántequez 
18, 
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rom compulo la primera parte delas Flores de 
Poetas iluftres de EJpaña , imprefla en Valla- 
dolid 1605. y contiene las mejores Poefias de 
los que florecian en fu tiempo; no liendo in- 
feriores a: las de los demás. las :compoliciones 
del mifmo Autor de la Colección , que puede 
paíllar por uno de los mejores Poetas de lu 
tiglo. 
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Seria materia muy prolixa, leguir aquí 
la hiftoria de todas las Colecciones grandes, 
y chicas, que en varios tiempos fe han hecho 
de nueítros Poetas Caftellanos. Executarale 
en el Prologo a la Coleccion de las Poefias Cals 
tellanas: feleótas  delde el origen de nueltra 
Poefia: halta el tiempo prelente. Efta obra, 
prometida en parte por el Autor de la Dilerta- 
cion fobre la. Comedia Efpañola , y malogra- 
da por fu fallecimiento , fe eta oy trabajando 
or perfonas habiles en eftas materlas , y que 
fabran defempeñar las grandes ventajas , que lin 
duda confeguira el publico ,en tener un cuet- 
o de nueltras mejores Poelias,. que en ade- 
lante pueda fervir de modelo para fixar. el 
buen guíto de la Nacion en clta parte. El 
juicio, que acompañara á todas las piezas , de 
que fe compondra efta Coleccion , juftificará 
los diótamenes , que acerca de el sho e 
tua 
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édal de nueltra Poelia , y defordenes introdus 
cidos en ella , han manifeftado ya en otros Efi 
cricos fuyos , algunos de los que trabajan en 
elta Obra: Será conocido el merito de mu: 
chos Poetas nueltros, de que cali. no havia 
memoria; y los Eltrangeros verán la injafti. 
cia, con que han juzgado de el talento Poe- 
tico de una Nacion , cuyos verdaderos Íentiz 
mientos en materia de literatura no le deben 
buícar en medio del vulgo , cali fiempre. cor- 
rompido, lino en los Efcritos de los hombres 
Sabios, que confervan fiempre el buen guíto, 
y el honor, que es debidoa las Letras; y que 
le defentienden á vezes de los defordenes, con: 
que fe pervierte la buena economia de ellas, 
quando vén que aman la dolencia , los mifx 
mos de cuya curacion fe trata, | 


As Naciones cultas, que han llegadoá 
penetrar los verdaderos interelles de las Lstras,re- 
putan por una efpecie de pedanteria,el furor con 
que en el figlo palfido una gran parte de los Sa- 
bios fe aplicó 4 comentar, € ilultrar con lus No- 
tas toda efpecie de Efcritores antiguos malos, y 
buenos. Como elte genero de Efcritos fe hi- 
zo de moda, los que no tenian talento para 

co” 
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comentar los Autores Griegos, y Latinos , fe 
contentaban con hacer Gloflas , y Comentos 
a los Efcritores vulgares mas famofos de tu 
Nacion ; Efcritos por la mayor parte imperti. 
nentes , embutidos de una erudicion fuera de 
propolito , de obfervaciones que nada con» 
ducen 4 declarar la mente del Autor comen- 
tado ; llenos de paralelos forzados , y violentos; 
y que rara vez acertaban a inftruir al Lector 
en loque era del cafo. El famofo Autor de 
el Efcrito Francés, que fe publico con el nom» 
bre fupuelto de Mathanafio , logro defterrar de 
Su Nacion efta efpecie de mal guíto , que mul 
prelto empezo a apoderarfe de la nueítra. 
Hernan Perez. del Pulgar comento las 
Coplas de Mingo Rebulgo, que publico en 
Madrid 1598. El Marques de Santillana 
Iñigo Lopez de Mendoza comento en profla 
fus mifmos Proverbios , que juntos con las de- 
claraciones,que a ellos tambien hizo el Doét.Pe- 
dro Diaz de Toledo fe publicaron en Sevilla 
1532. En aquel tiempo era mui frequente el 
comentarle los mifmos Autores; como lo exe- 
cuto Fernando de Ayala con lus 4v1fos , que 
con fus declaraciones, y Comentos publico en 
Salamanca 1557. Entre los MÍÍ. de la Biblio- 
checa de la Iglefia de Toledo haj uno que le 
111- 
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intitula Glof/as fobre el primero, + fegundo;8 
tercero libros de la Eneida de Virgilio , que fizo 
D. Enrique de Villena. Un dotto amigo mio, 
que ha examinado efte Ml. me dice: ,, Lo 
5pque refulta , parece fer , que Enrique de 
ss Villena traduxo toda la Eneida, y que 2 
, ella agrego un Proemio.. Pero efta traduce 
,,cion no efta en efte Codigo, que folo es 
, Gloflas 4 la mifma traduccion, y ¡contiene 
,, Unicamente las correflpondientes al Proemio, 
1, y A los tces primeros libros, como lo exprel» 
¿»la el titulo : y el metodo es tomar el prinz 
y Cipio del vería, o claufula, que quiere. ex- 
y plicar , y luego 4 continuacion. pone la Glof- 
, la. El Autor de las Gloflas mo. coníta, y 
3, parece del modo de explicarle fer' diftinco, 
, pero no fuera irregular, que el mifmo En- 
, tique huviefle gloflado, fu «traduccion:,. ta: 
,, mando el eftilo.de hablar :en tercera perlo- 
, na, como Í1 alo(lara obra; agenass:y el £i- 
,, tulo, que tienen eltas Gloflas , dexa por :lo 
¿, menos equivoco.) y probable; que'lean del 
, miímo:,, A Juan de Mena comento. :Fet- 
nan Nañez de Guzman. , lláimado:el, Gomen- 
dador Griego , cuya obra Le imprimio en Se- 
villa 1520. y defpues:en Amberes 1552. a 
quien (iguio defpues Francileo Sanchez Brocen- 


fe, 





(14 
fe cuy edicion fe o en Salamánca 1582] 

AD. Jorge de Manrique hizo diferentes dex 

claraciones en proíla Luis de Aranda, que fe 

publicaron en Valladolid 1552. Garcilalo de 

la Vega tiene tres Comentadores; el: Maeftro 

Erancilco Sanchez Brocenfe ', que publico £us 
notas en Salamanca 1574. y en 1581. Fer. 
vando de Herrera en-Sevilla 1580. y ultima: 
mente. D. Thomas Tamayo' de Vargas en Maz 
drid: 1622. Tampoco“falto 4D. Luis de'Gon- 
gora quien le comentalle ; y cierto , que (1 
algun. Poeta nueltro lo. necelsitaba , era. efte; 
porque de intento procuro fer ran obícuro, que 
ni lus: mifmos Comentosohan fido capacesde 
hazerlo: perceptible. D, Garcia de Salcedo Cos 
¡onel., D.. Jofeph de Pellizér, y Chiltoval de 
Salazar Mardones: fon: fus interpretes, que de- 
fempeñaron: elta emprella con: tan poca felici- 
dad como: otros, que en aquel tiempo-elori: 
biecon diferentes Apologtas del eftilo que pa 
ra “entender ellos miímos , necelsiraban de 
Comentos, DABA A: ) MOL! 


Ljas Traducciones: de otros Poetas 
Eftrangeros , que hafta oi fe han hecho: en 
Caltellano:, eftan tomadas del Hebreo y dél 

rn Griego, 
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Griego ¡; del. Latin, del Provenzal,' 9 Lemoí 
fin. , del Portugués, del Italiano, y del Erang 


Las del Hebreo eftán facadas de la: Efa 
critura. Fr. Luis de Leon traduxo al Caftella= 
no algunos Plalmos , el Capitulo ultimo de: 
los Proverbios , y del Libro de Job defde el 
Capitulo -3. hafta el 12.y tambien el 19. 20: 

29. que fe hallan entre fus: demás: Obras: 
El Conde de Rebolledo traduxo todos los Plal= 
mos , que intitulo .Selpa Sagrada ; el Libro de 
Job con el titulo La con/tancia viétoriofa , y los 
¡renos de Geremias con el nombre de: Elez 


£1as Sacras. Todas eltas Obras ; que lon: ex-. 


celentes, fe hallan en el tom. 3. de las luyas: 
Su Autor aflegura, que procuro ajuftarle al 
original Hebreo , valiendofe para ello. de la 
¡Traduccion Caltellana de la Biblia imprefla 
en Ferrara, que en lentir de los que entienden 
bien eltas materias , es literalifsima. 

De Chriftoval de Mefa tenemos la «vers 
fion de los dos Plalmos Super fumina Babilonis, 
y Beatus vir qui non abiit , que andan con fus 
demas Rimas imprellas en Madrid 1607. 

Entre las Traducciones del Griego tiene 
el primer lugar ,la que Gonzalo Perez hizo en 
verlo luelto de la Odiflea de Homero, en que 

pocas 
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pocas vezes fe echara. menos la grandeza ' del 
original. D. Nicolás Antonio. habla de la Tra; 
duccion de la liada MÁ. que hizo en verfo 
Chriftoval de Mefa , y no fe ha publicado. 
| Pedro Simon Abril hizo la “Traduccion 
de la Medea de Euripides , que fe publico en 
Barcelona 1599. Juan Bolcan traduxo del mií- 
mo Euripides otra Tragedia , cuyo titulo le 
ignora. Tambien traduxo del Griego la Fabu- 
la de Leandro del Poeta: Muséo , que anda 
con fus demás Poelias impreflas. De Pinda- 
ro tenémos algunas Odas traducidas con lÍin< 
gular acierto por Fr. Luis de Leon. 

D. Eltevan Manuel de Villegas traduxo 
algun Idilio de Theoctito, que.entre otros le 
halla en el libro 2. de la fegunda parte de lus 
Poelias. De efte mifmo Villegas es la Traduc- 
cion , que tenemos de Ánacreonte , la qual 
fe halla en el libro 4. de la primera parte 
de lus Obras, y es excelente. No lo es tanto 
la que del miímo Anacreonte hizo de Don 
Francifco de Quevedo , que con las notas del 
miímo Autor he vilto MÍL en poder de Don 
Auguítin de Montiano. Mucho mejor: es la 
Traduccion de Phocilides hecha por el mi f- 
mo Quevedo. | 

De Virgilio hai muchas Traducciones 
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Caltellanas. Es la mas antigua ; la que hizd 
dela Eneida D. Enrique de Villena. cuyas 
Gloflas fe hallan en un: MIT. de la Iglefia de 
Toledo , de que ya hable en otra parte. Efta 
¡Traduccion «no parece; y folo:exiften las Glo- 
las a los:tres primeros libros, y al Prologo, que 
2 lu Traduccion puto'el mifmo D. Enrique. 
En una Glofla del Proemio dice aísi :.,, Aqui 
3, dice, que tardo en facer elta traslación un 
¿y año ¿€ doce dias ; elte año entiendefe Solar, 
3 € los dias naturales 4 demoftrar , que “la 
3, graveza € la Obra requeria tanta dilacion: 
y Mayormente mefclandofe. en ella muchos de 
3» ftorbos. , afsi de.caminos como de. otras o- 
3, Cupaciones: en: que le: cumplía ide entender; 
3, € porque mas entienda , que continuandofe 
»» Lin inmediar interpolacion fe fazia mejor, di 
,, ce que durante elte tiempo fizo la treslacion 
»» de la:Comedia de Dante: , á preces de Iñii 
» go Lopez dé Mendoza; e la Rethorica de 
ss Tulio nueva para algunos , que en vulgar 
s» la querian :, aprender; 8 otras Obras me- 
»» Jores. de Epiftolas , € Arengas, e propolsi: 
3, ciones ¿€ principios en la lengua Latina, 
y de que fue rogado: por diverlas perfonas:, to- 
¿y mando elto por foláz en comparacion de 
¿»el trabajo, que en la Encida pafaba, € por 
» abti- 
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=abtificar el entendimiento”, e: difponer : el 
JA principal trabajo de la dicha Eneida, e pues 
, por ella fue fecho' , en ella fue! defpendido. 
;, E fue comenzada año de'mil e quatrocien- 
y, tos 2 veinte € ficte , 4 veinte € ocho dias 
s, de Setiembre. ,,. Refulta de aqui , que ha- 
viendo principiado fu Traduccion en 8. de 
Septiembre de 1427.Y valtado en ella un año, 
y doce días, vino 2 concluirla en 9. de Oétuz 

bre de 1428. ed | 
- Juan de la Enzina traduxo en verlo Caf: 
tellano las Eclogas ', que dedico a los Reyes 
Catholicos , 4 cuyas acciones procuro aplicat- 
las? Eflta Traduccion fe publico con las demas 
Obras fuyás en la edicion de Zaragoza 1516% 
en el Prologo dice: ,, E muchas dificulta 
5, des hallo en la Traduccion de aquefta Obra, 
3) por el gran defeto de vocablos , que hai 
en la lengua Caltellana en comparacion de 
la Latina + de donde: fe caufa: en muchos 
¿y lugares nO poderte dar la: propria (ignifica» 
,, cion. Quanto mas que por razon de metro 
» Y confonantes fera' forzado algunas vezes de 
y impropriar las palabras $ acrelentar, O men- 
y guar, fegun fiziere A MA CAT goin decanesonnss 
» Mas en quanto yo pudiere , e mi faber al- 
, canzare-, fiempre procurarse fegutr la. letra, 

$1 » apli: 
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33aplicandola A vueltras más que Reales Per 
»» Lonas. ,, 

Gregorio Hernández de Velalco traduz 
xo la primera, y quarta Ecloga, y toda la 
Eneida, que le imprimio en Toledo 1577. 
Eft1 traduccion, que pafla por la mejor , fe 
imprimio fin nombre de Autor la primera 
vez en Amberes 1557. con algunos errores, 
que le corrigieron en la fegunda. . Juan de 
Guzman , difcipulo del Brocenfe , traduxo en 
vecío fuelto las Georgicas, y la Ecloga deci 
ma , imprellas en Salamanca 1586. Al fin 
de las Notaciones , que el mifmo Guzman 
hizo alli fobre la Georgica 3. fe halla la cra: 
duccion de la primera Ecloga hecha en verlo 
Caltellano por fu Maeftro el Brocenle;. 

Chriftoval de Mefa traduxo tambien las 
Eclogas , y Georgicas publicadas en Madrid 
1618. y toda la Eneida en Odtava. Rima, 
imprefla afsimilmo en Madrid 1615. La tra- 
duccion de eltas mifmas Eclogas , y Georgi- 
cas hechas por Fr. Luis de Lson , y publica- 
da con fus demis Porlias por D. Francifco 
de Quevedo en Madrid 1631. es mucho me- 
jor , y puede reputaríe por una traduccion 
perfecta. 

La traduccion del Arte Poetica de Ho: 

racio, 
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racio , hecha por Vicente Elpinel., es excelen! 
te; y fe encuentra al. fin de tus Poefias. Tam- 
bien la traduxo en verlo Caltellano D. Luis 
de Zapata, y fe publico :en Lisboa 1592. Fr. 
Luis de Leon traduxo algunas Odas, que el- 
tán con fus demas Poefias impreflas. - Otras 
muchas fe hallan traducidas con fingular 
acierto por D. Erancilco Medrano entre fus 
Rimasimpreflas en Palermo 1617. y por D: Ef- 
tevan Manuel de Villegas en el lib. 1. dela r. 
parte de fus Poefras 5 4 quele pueden añadir las 
que traduxo el Brocenfe, D. Juan de Almei- 


da, :y D. «Alonfo de Elpinofa , y fe hallan al 


fin'de las Poefías , que D. Francifco de Quex 
vedo publico con el nombre fupuelto de Fran= 
cifco de la Torre. Chriftoval de Mefa tra= 
duxo la famofa Oda , que empleza Beatus ille, 
y eftá con fus demás Rimas publicadas en Maz 
drid 1607. Yo no se li feria en verlo la tra- 
duccion Caltellana de Horacio hecha por D, 
Sebaftian de Covarrubias , que vio MÍ. D; 
¡Thomás Tamayo, fegun dice D, Nicolas An- 
ronio. D. Blas Naflarre tenia proyectada una 
edicion de todas las. Obras de Horacio tradu- 
cidas en verlo Caftellano por diferentes ; en 
que fe recogian nofolo las verltones ya pu- 
blicadas de elos, Y otros Autores fino alguz 
nas 








BEN O 
nás Medicas 5 Como fon las que: D.- Aguftid: 
de Montiano tiene hechas del. miímo -Horaz: 
cio. ña | 

Los libros de los Metamorphofes de Ovi2 
dio eltin. traducidos: en verlo Caltellano ¿por 
diferentes. La verfion de Antonio Perez. Sigler 
fe publicó en Salamanca 1580. y defpues em: 
Burgos 1609. Tambien los traduxo el Doct. 
Pedro Saynz de Viana , y Luis Hurtado. La: 
que hizo Phslipe Mey., y fe publicocon otras 
Obras fuyas en Tarragona 1586. es buena, y 
acredita quan jafta fue la eftimacion, que de 
Sl hizo'el Sabio Arzobifpo D. Antonio Aguls 


un , que no: folo le parrocino fino le hola 


continuacion de el Poema 4 la: fuente de Alcover; 


3 que el mifmo Prelado havia dado: principio, 
con ocalioa: de hwerla vilto , vifitando: fu 
Diocelts, | Ñ 

Chriftoval de Caftillejo traduxo la: Fas 
bula de Piramo y Tisbz, y el Canto de Pos 
liphemo del mifmo: Ovidio"; y andan:con [us 
demisPoefias.! ¿Chriftoval de: Mela ¿traduxo 
tambien de Ovidio la Fabula de Narcilo:: que 
efta con fus demás Rimas, 9 bnoiciba 

El Capitan Francilco de Aldana 5 que Bo- 
reció en tiempo de Phwelipe ll. tradaxo: en ver- 
fo fuelto las Epiltolas de Ovidio , fegun :afle- 


guía 


(155) 

sura lu hermáño Colme de Aldañá 5 que puz 
blico fus demás Poeltas en Madrid 1591. añas 
diendo , que no publicaba efta Obra , por no 
encontrarle ya. La traduccion que D. Luis 
Carrillo hizo de los libros del Remedio de amor, 
y le publico con fus demás Poelias en Madrid 
613: es de poca confequencia. 198 

De Tibulo tenemos algunas Elegias tral 
ducidas por Er. Luis de Leon. D. Juande Xau- 
regui traduxo en verío a Lucano , cuya ver, 
lion fe publico defpues de lu muerte en Maz 
drid 1684. Tambien hai memoria de otra 
traduccion , que del milmo Poema hizo en 


Oé%avas Geronymo de Porres. Medico; cuyo 


MÍ. vio D. Thomás Tamayo de Vargas, cos 
mo allegura D. Nicolas Antonio. 
D. Jofeph Antonio Gonzalez de Salas 


“traduxo la Tragedia de Seneca intitulada Las 
Troyanas , que de publico al fin de fu lluftra- 


cion a la Poetica: de Ariftoteles imprefla en 
Madrid 1633. Elta traduccion te acerca tan- 
to al original , que logro imirarle hafta en lo 
hinchado de la diccion. -. : 

Geronymo de Villegas, Prior de Cue- 
vas Rubias , traduxo en verlo de Árte mayor 


la Saryra decima de Juvenal, que le publico 


al Án de la traduccion del Dante hecha por 
V fu 
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fu hermano D. Pedro Fernández de Villegas 
imprefla en Burgos 1515.. Los libros del rap. 
to de Proferpina:de Claudiano eftán traducidos 
por Francilco de Farla en Madrid 1628. Y D; 
Juan de Iriarte me aflegura haver vifto MIT. 
la Thebaida de Stacio traducida en verfo Caíl- 
tellano por un Autor del figlo paflado, de 
cuyo nombre no fe acuerda. 

De los libros de la Confolacion de Sevez 
rino Boecio tenemos tres traducciones, y 10% 
das buenas. La de Fr.: Alberto de Aguayo 
le imprimio en Sevilla 1530. y le cree fer la 
que alaba Morales en el difcurfo fobre la len- 
oua Caftellana. La de D. Eftevan Manuel 
de Villegas, que parte esen profla , y parte en 
veto , es excelente, y fe publico en Madrid 
1665. En poder de D. Aguítin de Montia? 
no he vilto otra MÍ: del Doétor Pedro Saynz 
de Viana, que es harto buena , y eftá ilu. 
trada con Notas del mifmo traduétor. Los 
Hymnos de Prudencio eflán traducidos por 
Luis Diez de Aux en Zaragoza 1619. y el Poe- 
ma del parto de la Virgen de Samnazaro por 
Gregorio Hernandez de Velalco. 

Del Provenzal, 6 Lemolin tenemos la 
traduccion de Aufias March hecha por D. 
Balthafar de Romani, y publicada en Valen; 

| cia 
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Ela 1539. Y la que delpues hizo Jorgé de 


Montemayor imprefla en Zaragoza 3562, y 
defpues en Madrid 1579. 
Las Lufiadas de Luis de Camoens eftan 


traducidas del Portugues al Caftellano por: 
Luis Gomez de Tapia en Salamanca 1580. por 


Benito Caldera en Alcala de Henares 1588. y 
tambien por Enrique de Garcez. 


Los Poetas Italianos fe empezaron a: 


traducir mui temprano entre nofotros. D. En- 
rique de Villena traduxo la Comedia del 
Dante, como fe dice en las Gloflas al Proe- 


mio de fu traduccion de la Eneida, que eltán 


MI. en la Bibliotheca de Toledo; donde le 
añade , como la hizo á ruegos de Iñigo Lo- 
pez de Mendoza. D. Pedro Fernandez de 
Villegas, Arcediano de Burgos, traduxo def- 
pues celta milma Comedia en verlos de Arte 
mayor, que iluftro con lus Notas, y fe publi. 
co en Burgos 1515. 

Hernando de Hozes traduxo en verfo 
Caftellano los Triumphos del Petrarca , impref- 
los en Medina del Campo'1554. y D. Nico- 
lis Antonio habla. de la traduccion Caftella- 
na de las Rimas del miímo Petrarca hecha 


por Franciíco Trenado de Aillon. El miímo. 


D. Nicolás Antonio allegura fer mui literal 


NA la 








(156): 

la verfiori 5 que del Orlando furiofo de Ariofto. 
hizo Fernando de Alcozer , y fe publico en 
Toledo 1510. Tambien merece eltimacion' 
la que del mifmo Poema hizo D. Geronymo 
de Urrea, y [e imprimio en Leon de Francia: 
1556. en Bilbao 1583. y delpues en To- 
ledo 1586. 

Del Poema de las lagrimas de $. Pedro 
de Luis Traníilo hai dos traducciones , la una 
de Luis Galvez de Montalvo publicada en To: 
ledo 1587. y la otra de Juan de Sedeño. Otras 
dos traducciones hai del Pa/Zor fido de el Guaz 
rino 5 la primera por Chriftoval Suarez de Fiz 
gueroa en Valencia 1609. y la fegunda por D. 
label de Correa - publicada en Amberes 
1694. 

| El Poema de la Jerufalen de Torquato 
¡Tallo efta traducido por Juan de Sedeño en: 
Madrid 1587. Pero la mejor traduccion que te- 
nemos del Italiano , es la que del 4minta del 
miímo Tallo hizo en verlo fuelto D. Juan de 
Xauregui , y fe publico con fus demás Poe- 
fas en Sevilla 1618. Elta traduccion es tan 
excelente como fu original. D. Jofeph An- 
tonio de Xaraquemada, del Orden de Santia- 
zo , ha hecho la traduccion de la Merope Tra- 
gedia del famofo Marques Mafkei y que aun no 
xa lalido á luz, | De 
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Y" * De los Poetas Francefes tenemos fui 
pocas traducciones. La del Cima Tragedia 
de Mr. * Corneille publicada fin nombre de 
Autor en 1713. y 1731. es del Marqués de 
S. Juan. Mucho mejor que efta es, aunque 
hecha en profla ,la del Britannico de Mr. Ra- 
cine publicada con el nombre fupuefto de D. 
Saturio Iguren en Madrid 1752. y es lu ver- 
dadero Autor D. Juan Trigueros. Elfta-es 
una traduccion bien hecha , y que acredita el 
buen juicio , y guíto de fu Autor , que por 
modeltia oculto alli fu nombre. En la dela 
Athalia del mifmo Racine hecha en verlo, y 
bueno , por D. Eugenio de Llaguno (106) 
no le echa menos la mageltad , y delicadeza, 
que todos admiran en el original Frances. D. 
Jofeph Antonio Porcel tiene traducida en 
verío la Comedia Franceía en profla , que le 
intitula la Dama Doétora de Autor anonimo 
contra los Janfeniftas. Traduce tambien en 
verfo fuelto el Faci/to! Poema de Bolieau. De 
la Razon contra la moda Comedia traducida por 
D. Ignacio Luzan ya he habladoen otra par- 
te. D. Alonfo Dalda, natural de Granada, 


eta actualmente traduciendo en verlo luelro 
el 


(106) Defpues de efcrita efta Obra , fe publico la 
vAthalia en Madrid 1754. 
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el:Poemá del Parayfo perdido de Milton 5 y. 
elta es la unica traduccion que tenemos del - 
Ingles, 


o TN) . Enrique de Villena fue el primer 
res, que Maeftro de la Poelia Caftellana , cuyos pre-- 
ao ceptos recopilo en fu Arte de la Gaya ciencia. 
efcriro Flabla de efta Obra D. Nicolas «Antonio, 
de la (107) y dice como la tenia en fu poder D. 
Porfa. Erancilco de Quevedo , quien afleguraba fer 

Arte Poctica. D. Gregorio Mayans (108) ha - 

publicado el antiguo extraóto de elte Ef; 

crito. 1 
Siguiole poco defpues un Autor llamado : 
Segovia, que compulo la Gaya, o Confonantes, cu. . 
yo MIL. le conferva oy entre los de la Bibliothez 
ca de Toledo. Como en D. Nicolis Anto- 
nio no hai memoria de efte Autor , ni de fu : 
Efcrito , y es elte uno de los monumentos 
mas importantes aísi de nueftra lengua ,.co=- 
mo de nueítra Poefia, me detendre aquia dar. 
una idéa de todo él, tal qual fe halla en el 


MIT. de dicha Bibliotheca.. 
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(107) Bibl. Hifp. vet. tom. 2. lib. 10. CAP. 4. NUMY 
065004 Y. Fita 51) 
(1083) Origenes dela lengua Efpañola , toM. 24 
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(159) 

Elte es un tomo MÍ. en folio efcrita 
en papel , que tiene por titulo de la parte de 
3 fuera la Gaya, Confonantes: de Segovia 5 y el. 
ra dirigido a D. Alonfo Carrillo , Arzobifpo 
de Toledo, en un Proemio mul dilatado , en 
que el Autor recopilo la hiftoria , y hechos de 
elte grande hombre. — Faltale la primera 0Ja, 
donde eftaria el nombre del Autor , y tama 
bien le falta el fin; y del Proemio folo reful- 
ta, que lu apellido era Segovia; que era fami 
liar , 0 mui protegido del Sr. Carrillo, de aban= 
zada edad , y que havia efcrito en verlo los 
hechos de elte mifmo Prelado. El tiempo, 
en que fe efcrivió > fegun puede inferitie de 
los fuceflos , que refiere , parece fue delde el 
año 1474. halta el de 1479. porque expref- 
fa el Concilio de Aranda celebrado por el 
Sr. Carrillo en 1473. y tambien la muerte de 
Enrique 1V. que fue en el año figuiente 1474» 

no toca la condenacion de los errores de 
Pedro de Ofma hecha por el mifmo D. Alon- 
lo Carrillo en 1479. y no omitiria un fucel- 
fo como efte , li huvifle ya ocurrido. . Vea- 
fe aqui como habla hacia el fin del Proemio. 

, Porque entre todas eltas colas breve- 
5, mente por mi elcriptas he conofcido , que 
,, vueltro claro ingenio , y loable voluntad, 

33 LO- 
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(a 60) 
5; todavía vos incita » y lama, quando elpaz 
,,cio vos dan los tan altos , y excelivos: nez 
» gocios á leer las Dotrinas de los antiguos 
3, Filofophos , y Sabios por lus velumenes , li; 
» bros , y traétados 5 relcibiendo en aquello 
,, mayor confolacion , y deleyte quen un pla- 
, centero , y deleytolo vergel de odoriferas 
3 plantas , y flores. Y afsi por elto , como 
»» porque yo fol venido en tal hedar, que por 
,, curfo natural me fallo cercano á mi corrup+ 
cion , quife fazer , y ordenar elte tratado, 
1) € indoéta Obra conteniente dos fines, 0 
¿»telpeétos. Uno , que pues en vueltra muy, 
,» magnifica he galtado gran parte de miwvida, 
» y he refcevido en ella mayores beneficios, 
,» y mercedes , que mi lervicio pudo ., nin 
, puede merefcer , quiero que quede en ella 
, alguna por contino miradero, que lolftener 
> pueda la memoria de mi nombre :,.. porque 
,, aun defpues de mis dias vueltra Señoría lea 
y de aquella fervido. Lo otro , porque como 
y dixe ,(109) aunque de eflta Ciencia Gaya haya 
, havido muchos, y prudentes Aétores , pa- 
y Tefce , que todos aquellos ; que della fabla= 
,, ton , la pulieron en el Latin , y en eftilo 
,, Tanto 


(109) De efto diria en el principio del Proemio, que 
ahora falta. 
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»= tanto elevado 5 que pocos de los Lectores 
y pueden. facar verdaderas Sentencias de fus 
» dichos , quife yo defo que mi flaco inge: 
» nio comprehender pudo , elcrebir algo de 
0, “llo en el Romance lo eftilo baxo , y ho3 
3», milde, aunque 'non tan compendiofo como 
3» ellos lo efcrivieron , con animo , y volun: 
y tar, que afsi aquellos, que de vueltra mul 
3» magnifica caía 4 elte eltudio, y ejercicio fe 
), Quieran dar , como los otros Eftraños ,4 cuz 
y Yas manos aquéltáa mi Obra verna , hayañt 
y € puedan haver la platica de efta Ciencia, y, 
» le dea alsi familiar , que no fe les pueda el- 
5, conder entre los puntos , y paulas de la Rez 
y thorica nueva de Tulio , facandola de alli 
,,con vivo entendimiento , como aquel fea 
,», lumbre que infunde Dios en el anima del 
,») buen Varon. > 0 

Entre elte Proemio , y el principio de lá 
Obra patece falcan baltantes ojas 5 y puede 
preflumirle que fuefle el tratado de preceptos, 
y reglas para la inteligencia”, y practica de la 
Sciencia Gaya , que promete, y lolo aqui pa- 
do eftar ; porque delpues no hai difcurfo al: 
guno , ni otra cola en toda la Obra que pu: 
ros confonantes. Al proemio falta tambien el 
fin., y defpues empieza la Obra en elta forma! 

PRIN- 








(162) 


:, PRINCIPIOS, O RAICES DEL LIBRO DE 


los Confonantes. 


£ O : 0-5 


Dad, 


id 
ud 


fal 
el 
vil 
Sol 
Saul 


an 
en 
fa 
don 
un 


Dar 
fer 
lr 
for 


mur 


as 
es 
1s 
YOS 
lus 


áx 
Relex 
dix 
VOX 
Srux 
CaZz 
fez 
fiz 


voz 


trae 
- re 


cree 
los 
rue 


vea 
mia 
loa 
rua 


Ay 
Rey 
oy 


muy 


feo 
r10 
Oruo 
loo 


Áma 
Dema 


Acabá 


- ceba 


giba 
roba 


luba 


Caza 
freza 
NnIZa 
Roza 
mUuza 
Saca 
Seca 
pica 
toca 
luca 


+ 


E 


quepa 


luz 
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2) 
3) 
3> 
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2) 
3) 
> 
9) 


ro. 
Juno 


3) 


3 


3). 


Rimá 


doma 
pluma 


lana 


ena > 


“miña 


dona 
una 


daña 
deña 
lyña 
doña 
uña 


(183) 
luz | 
dada tacha 
quepa pecha 
pida dicha 
toda cocha 
cuda lucha 
Gafa paja 
vefa teja 
rifa guija 
mofa moja 
bufa puja 
faga vala 
llega vela 
liga fila 
Voza ola 
Juga mula 
calla 
vella 
milla 
olla 
pulla 
XA 


7 AMO 
tripa 
copa 


chupa 
Carra 
guerra - 


mirra 
borra 
burra 


Para 
pera 
mira 
ora 

cura 


De 


y 





(164) 

- De elta manera ligue largamiénte por 
muchas. terminaciones , Íin guardar orden al 
phabetico , fino variando por las vocales al 
modo de paranomalias. Delpues figuerina Ta: 
bla. , O indice con: efte titulo: Tabla del: libro 
de los Confonantes ,.que fe figue adelante:: y; en 
ella va poniendo las voces a que defpuesaplis 
ca confonantes con los folios , en que eftán 
colocadas. Acabada la Tabla, empieza la Obra, 
que tiene efte titulo : Siguefe la Obra de losCon. 
Jonantes facados de los principios primeros: , y fix 
guiendo las efpecies de cada uno. Reduceíe todo 
lo reltante de la Obra ¿una copiola Selva de 
Conflonantes , aísi en verbos ,;¡como en nom- 
bres ; y el unico orden , que le advierte en 
ella, es el de colocarlos en: cada terminacion, 
o final por el orden de las vocales al mo; 
do que hizo en los principios. ,'0 rayces.. Sirva 
de exemplo elte fragmento de los Confonan; 
tes , que le ponen bajo la terminacion Za. 
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55 temaza reza hariza goza cruza 
3» cachaza beza  atiza . poza  luza 

»» romaza crueza batiza  embpoza nuza 
3» pclaza pereza matiza alhoza alcuza 
3» pelmaza vileza ceniza Aguza .. 
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»- mordaza fimpleza meltiza lechuza 

y ormaza deltreza melliza menuza 

7 grandeza tomiza defmenuzá 
largueza 


Efta Obra , que es utilifsima para conocer el 
acento ,con que en aquel figlo le pronuncia= 
ba un gran numero de voces Caftellanas , y, 
por configuiente para faber lu Orthographia; 
y que puede reputarfe como un teloro de nuel- 
tra lengua , lo es tambien para decidir en 
algun modo la duda que D. Nicolas Ánto- 
nio (110) exitó acerca del Arte de la Ciencia 
Gaya ; pretendiendo, que no fuefle Arte Poe- 
tica , fino de Rhetorica , para lo qual alega 
un pallage de Guillermo Catel en lu hiftoria 
Francela de Lenguadoc , que al parecer lo prue- 
ba. Pareceme cafi cierto , que la Ciencia Gaya 
era Arte de Poefta 5 lo uno, porque D. Fran- 
cifco de Quevedo , que tuvo en lu poder la 
Gaya ciencia de D. Enrique de Villena , alles 
guro fer Árte Poetica 5 y no es creible , que 
Quevedo fe engañalle tan facilmente lobre el 
contenido de una Obra, que tenia delante; y 
no podia dexar de entender. Lo otro , por- 
que nueltro Segovia dice , que va a efcrivir 


de 


(110) Bib1, hif. Vet. tom. 2. lib. 10. Cap. 4. num. 163» 
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de la Ciéncia Gayd 5 y elto pará que firvielle 
de principio , y como proemial 4 una. Obra 
de puros Confonantes , que folo puede fervir 
para Poelia. Con que parece , que en Efpaña 
por aquel tiempo la Gaya ciencia fe entendia 
fer Arte Poetica. Y pudiera decirle ¿que fué 
reglas de Rhetorica acomodadas 4 la Poefia, 
y que a efto aludió Segovia en aquellas pala- 
bras 5 Hayan , o puedan haver la. platica dejía 
Ciencia ,y le fea: afsi familiar , que non Je les puez 
da efconder entre los puntos, y paufasde la Re 
thorica mueva de Tulio. Parece , que efta Retho- 
rica nueva de Tulio es una Obra compuefta por 
D. Enrique de Villena con elte milmo titulo, 
como coníta por las Gloffasa la traduccion de 
la Encida de Virgilio del mifmo D. Enrique; 
de que ya hablé en otra parte: y fiendo quis 
zá Obra puramente de Rhetorica , pudo no 
fer tan acomodada para la Poelia., y queen 
elto trabajalle delpues nueltro Segovia , has 
ciendo fervir las reglas con mas proporcion, 
y claridad para la Ciencia Gaya. 

A Segovia iguio Juan dela Enzina , que 
foreció en tiempo de los Reyes Catholicos, 
y compulo en profla una 4rte de Poefía Cafte- 
llana , que conlta de un Prologo , y nueve 
Capitulos. Dirigiola al Principe D. juar y 

e 
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(167) 
Te halla al principio del Cancionero de lus Obre3 
imprello en Zaragoza 1516. 

Miguel Sanchez de Viana compulo tam. 
bien una 4rte Poetica'Caftellana , que le 1m- 
primió en Alcala de Henares 1580. Gerony- 
mo de Mondragon publico en Zaragoza 1593. 
el 4rte para componer en metro Caftellano d1vi- 
dido en dos partes. En la primera trata de 
lo que es verlo", de quantas maneras Íea , y 
como fe componga : y en la fegunda del mo- 
do de componer los Poemas. La Philofophra 
antigua Poetica de Alonfo Lopez Pinciano , 1m- 
preíla en Madrid 1596. comprehende las re- 
olas de la buena Poelía-, aplicandolas á la 
Calftellana ,aunque fu eltilo no esel mas agra- 
dable. La 4rte Poetica Elpañola , que le pu- 
blicó con el nombre de Juan Diaz (o Garcia) 
Rengifo en Salamanca 1592. y defpues en 
Madrid 1644. es obra del P. Diego Garcia 
Rengifo , de la Compañia de Jefus. 

Luis Alonío de Carvallo examino muy 
menudamente todo quanto pertenece a la par- 
te Thecnica de el verlo Cafíellano en fu Ci/ne 
de Apolo imprello en Medina del Campo 1602. 
como tambien D. Juan Caramuel en lu 'Rith- 
mica. Entre las Obras de Chriftoval de Mela 
publicadas en Madrid 1607. halun Compen- 

dio 








(163) 
dio' del Arte Poetica en verlo 5 qué merecé 
ler leido. | | 
++ Gonzalo Argote de Molina compufo un: 
difcurfo fobre la Poefia Caftellana del libro 
del Conde Lucanor del Infante D. Manuel, que 
fe publico al fin de dicho libro en la edicion 
de Madrid 1642. Tambien merecen eftima- 
cion las Tablas Poeticas de Erancilco Cafcales, 
impreílas en Murcia 1617. que no fon otra 
cola que una Poetica puelta en. dialogos, 
Pedro Soto de Roxas compulo un Di/curfo 


fobre la Poetica sen el qual trata menuda-= 


mente de las partes. de la Poeíia , y en efpez 
cial de la [truétura , y medida del verlo Caf« 
tellano. Elte difcurfo , que fe halla al prin: 
cipio de fus Rimas impreflas en Madrid 1623. 
fue con el que fu Autor dio principio a la 
Academia Selvage de Madrid , que empezo en 
el año 1612. No quifiera hablar. del Nuevo 
Arte de hazer Comedias de Lope de Vega ,im- 
preflo con otras Rimas fuyasen Madrid 1613: 
porque no le contemplo el mas arreglado: 
como tampoco del tratado de Poefía Vulgar 
en lengua Caftellana , que compulo , y publico 
en 1565. Pedro Seraphi , Pintor de Barcelona, 
parque no sé (1 pertenece mas bien a la Poe- 
lia Catalana, que a la Caftellana. Delas Tra: 
due: 


(129) 
duicciónes 5 que en verlo Caftellano hicieron 
de la Poerica de Horacio , Vicente Efpi- 
mel , y D. Luis de Zapata, ya dixe en otra 
parte, 

Juan Paez de Caftro , Chroniíta: del Em: 
perador Carlos V. teaduxo la Poetica de Arif- 
toteles ; que defpues iluftro ,.y explico doéta; 
y difufamente D. Jofeph Antonio Gonzalez 
de Salas en el tratado queinticulo Nuevaidea 
de la: Tragedia, o Ju/?racion ultima: del libro: fon- 
gular: de: Poetica de: Ariftoteles., y fe:publico en 
Madrid 1633. El libro de la erudicion Poetica 
de D. Luis Carrillo , publicado con Lus Rimas 
en-Madrid; 1613. y el Difcurlo Apologetico en: 
defenfa.de la Poelia, que compufo D. Fernan= 
do, de Vera , acreditan lo mucho , que uno, 
y otro:.Auror havian leido.en:una .edad: mui 
corta; pues.el. primero le efcrivio antes, de los 
25. años, y. el fegundoaá los 16... La: Poetica 
de: D. Ignacio Luzan imprella en Zaragoza 
1,737. <s el mejor Efcrito, que tenemos de ef: 
ta clafle : y £ lu Autor. hace. de ella feguns 
da edicion mas aumentada ,,que medita , no 
nos dexará cola que defear en elte afflumpro. 

Sobre la Comedia Efpañola ha elcrito 


-D. Blas Naflarre la Difertacion , O Prologo, 


que lin nombre de Autor precede a la feguns 
Mn A da 
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da edicion; que de las Comedias, y Entred 
metes de Cervantes, fe hizo en Madrid 1749: 
elcrito cabal , y perfeóto en fu linea 5 (i fe 
dexa a parte la vehemencia, que era tan nas 
tural a lu Autor, y que reyna en todas (us 
Obras. ¿OZ | 
. El Difcurfo: fobre las Tragedias Efpaz 
ñolas de D, Aguítin de Montiano impreflo 
en Madrid 1750. y reimprello tambien allk 
el mifmo año , contiene un defagravio de la 
Nacion, y un convencimiento de la fuma 
facilidad , con que el Autor Frances del Theaz 
tro Comico Efpañol afleguró no haver havido; 
ni haver aora Tragedias efcritas en Caftellano. 
Como para “elto le citan las Tragedias Caftes 
llanas , que pudo defcubrir la” diligencia” del 
Autor , palla luego 4 examinar cada una de 
por si, tocando con efte pretexto” las reglas, 
que pide efte dificil Dramma , y demonttranz 
do por efte medio los caminos por donde 
nueltros Poetas en el (iglo pallado fe apattas 
ron del buen guíto en efta parte. Para haz 
cer eta verdad mas fenfible, añadió una Tras 
gedia fuya intitulada Virginia y hecha con to2 
do el rigor del Arte , examinandóla delpues 
con grande exaótitud por medio de una ana- 
lifis, en que va aplicando los preceptos : los 

2011: 
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“miímos lances de ella. El eftilo en la prof: 
la , y en el verlo luelto , de que uso , es pu- 
ro , claro, y nerviofo ; los reparos folidos, el 
modo con que los declara modefto; y no hai 
en toda efta Obra penfamiento, ni exprel- 
fion , que no acredite el buen juicio , con 
que efta efcrita. 

El fegando Difcurfo fobre las Tragedías 
Efpañolas del milmo Autor impreflo en Ma- 
drid 1753. tiene al fin el 4taulpho , Tragedia 
elcrita tambien con todo el rigor del Árte. 
La introduccion corrobora el empeño del pri- 
mero , aumentando el numero de las Trage- 
dias Efpañolas con la cita de otras varias 
defcubiertas defpues, de que hice el extracto 
en otra parte.  Probada afsi la antiguedad de 
la Tragedia Efpañola , deduce de todo lo que 
ha dicho , que fin duda era elta entonces tan 
frequente entre nofotros como-la Comedia, 
lo que apoya con baftantes noticias , y fun- 
damentos. De aqui deduce el principal ob- 
jero de efte Difcurlo , efto es , que es mui vero- 
fimnil, que no fe ignorale entonces el aparato, 
de que oy fe fabz tan poco: y con efecto 
lo encuentra en la Philofopbia: antigua Poetica 
de Alonfo Lopez Pinciano, al que toma por 
texto para uftear quanto conduce a efta pat» 

NE A te 
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te eflencialifsima de la perfecta reprefentas 
cion. Nada omite de lo:neceflario 4 la voz, 
y al gefto , exornandolo con la autoridad de 
Efcritores antiguos , y modernos, y con ob: 
fervaciones propias mui acomodadas a la in: 
religencia , y praética de las reglas , que. efta; 
blece. En el eftilo, en los penfamientos, y, 
en la erudicion es efte fegundo Difcurlo igual 
al primero. 


Conclu2 


fon de * Hnos defcubierto ya las fuentes; 

eíe Ef- de quede deriva la Poelia Caltellana ; y co= 

EriTO. .. sia da 
mo dimana elta de las otras Poelias mas ans 
tiguas;5 el tiempo, en que empezo 4 nacer; 
como fue creciendo , y los aumentos, y de: 
cadencias que haftx nueítro tiempo ha: teni: 
do, aísi en general, como en cada una de 
lus principales efpecies. Pues hafta oy no fe 
ha defcubierto otro monumento mas antiguo 
de nueítra Poelia que los Efcritos de Gonzas 
lo de Berceo , nos contentaremos por:aora:con 
fixar fu origen acia los principios del figlo 
12. halta tanto que la diligencia de nueftros 
Sabios defcubra: otros monumentos mas antli- 
guos , capaces de aclarar elte , y otros puntos 
no menos ellenciales de la Hiftoria de la Poe» 
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(173) 

fía Caftellaña: * Colocada en elte:figlola Epo: 
ca de fu nacimiento, fe hallara , que nueftra 
Poelia nació al milmo tiempo que la vulgar 
Italiana 5 3510. años defpues de el principio 
de la Poefia Hebrea en Jubal hermano de 
Noé : 1128. años defpues de la decadencia de 
la mifma Poefia de los Hebreos , que le (1. 
guio á la ruina de Jerufalén en tiempo de 
Tito año 72. de Chrifto : 2564. años delpues 
de haver nacido la Poefia Griega en Femonoe, 
que 1364. años antes de Chrifto empezo a 
poetizar : 1439. años delpues del nacimiento 
de la Poeliía Latina en Livio Andronico , que 
empezo 4 poctizar en la. Olimpiada «13 5. fien- 
do Confules CG. Claudio Centon 5 y Mi Sem- 

ronio Tuditano :.560. años delpues de la ta- 
tal decadencia de ambas Poelias Latina , y 
Griega enel 'año 640. de Chrifto , en que fa- 
lleció el Emperador Heraclio: 500. años del- 
pues de la entrada de la Poelía Arabiga en 
Efpaña , con la venida de los Moros año 714+ 
de Chrifto: roo. años defpues del nacimiento de 
la Poelia Portuguela año 1100. en Gonzalo 
Hermiguez » y Egas Moniz : otros 100. años 
defpues del principio de la Poefía Provenzal 
año 1100. de Chrilto, en tiempo de Guiller- 
mo VIIL Duque de Aquitania : y 250. años 

añ- 


e POR 2 
e a g po ad o o ze E de w - ” 
As de > a e o» A 
E ao ATI A E A ye > z ve , == . , k 
E 2 EAS A y . , a 2.4 . » o » TV v Sí an trar na 
e as ? PP IRA Lar O E A pr a y e y RA TAS ti . o 








174 
antes de la ruina de 8 ci Poelia Próveni 
zal en el de 1450. de Chrifto, en que fallez 
ció Ugo de S. Cefar , que fe crec haver (1 
do el ultimo Poeta Lemolin , que merece 
atencion. ] 
Si en algo puede fer util el calcular los 
tiempos por orden a las Epocas de el ori? 
sen , y progrello de la Poefía Caltellana, 
para conocer , y ordenar efta parte de la 
hiltoria Literatura ; hallaremos , que el 
año 1753. de Chrilto , en que elto:fe el. 
crive, es el 553. del nacimiento de nueftra 
Pocíía á principios del de 1200. en el Monge 
de Bercéo: el 346. del primer aumento de 
ella en el de 1407. en que empezo a rey= 
nar D. Juan ll: el 253. del principio de 
mnueítra buena Poeflia en el de 1517. en 
que empezo el reynado de Carlos V:. el 
132. de lu decadencia en el de 1625. en que 
entró á reynar Phelipe IV: y el 39. del prins 
cipio de fu ultimo reltablecimiento en el año 
1714. en que fe fundo la Real Academia 
Efpañola , de donde han falido los buenos 
Poetas de nueltro tiempo 5 y de. cuyo zelo 
puede la Nacion efperar, que la Poelia Caf; 
tellana bolverá 4 ponerle fobre el buen pie, 
en que eltuvo en lu figlo de oro) no coníins 
tcil- 
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7 
tiendo ; que en adelante fe buelván á intro1 
ducir en ella los defordenes , que hafta oy han 
pervertido , y desfigurado efta parte de nuef- 
tra Literatura. 


Exoriare aliquis noftris ex ofsibus ultor, 
qui face Barbatos, ferroque fequare Perotos 








ADVERTENCIA 


AL ENSAYO SOBRE LOS ALPHABETOS 
DE LAS LETRAS DESCONOCIDAS, QUE 
SE ENCUENTRAN EN LAS MAS 
" £NTIGUAS MEDALLAS , Y MO. 
NUMENTOS DE ESPAñA, 





19  Elpues de impreílo el Enfayo fobre 
las Letras delconocidas Efpañolas , he notado 
en el algunos defcuidos , que creo fer de mi 
obligacion , que el publico no los ig: 
more. 

En la pag. 62. reduzco al Alpha la lez 
tra Turdetana A 5 y luego digo: Si acafo 
no es letra ligado de dos Alphas , Gammas , 0 
Lambdas, Aora añado , que fixamante es 
Alpha , y no letra ligada ; porque elte mifmo 
caracter le encuentra en lugar de A en la 
inícripciona Latina de una Urna hallada 
en Brignoles, que publico el P. Montfaucon 
en el Suplemento 4 la Antiguedad ilufirada 
tom. 5. lib. 1. cap. 5. 

En la pag. 79. pongo elte caraóter £3 en 
el. Alphabero Baltulo-phenicio en lugar de ua 

Ko- 
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Kopb + y en la pag. 140: le encuentro En 


E 


una Medalla defconocida , que atribuyo á 
ASIDO , eltampada en la lam. XVI, num: 
1o. Como la Medalla , que entonces tuve 
prefernte 5 eftuviefle mal confervada , pude 
engañarme , creyendo , que fuelle letra la par- 
te fuperior de un Caduceo , en que fe vén 
las dos Sierpes enrolcadas , como he obfervas 
do «defpues en otras Medallas bien confervay 
das. Contribuyo tambien mucho a celta 
equivocacion , el haver encontrado efta mit; 
ma figura en el, Alphabeto Punico en lugar 
del Kopb.  Alsi de leerá en la Medalla 


¿ACIPHO ', como en la otra que le precede; 
y el Caduceo denotara alli el comercio , que 


los naturales del Pueblo hacian por el mar,a 


que alude el Delphin, que eftá junto a el : y teni 


galle por no dicho todo quanto alli difcurro 
acerca de lo que podia (ignificar en la Meda 
lla el Koph Baftulo-phenicio. LAA 
| En la pag. 34. fupongo > Que en las Me? 
dallas Latinas , que le atribuyen a Calagurris 
Eibularia , fe encuefitran eftas letras Q. 15€; 
F. L.O. V.E. y aífsi te eftamparon en la lam, 
IX. num. 6. La Medalla, de' que usé , no 
eftaba tan bien confervada como una , que 
y | as | : | : 
vi defpues en TFolgdo en el gabinete de D! 
Juan Antonio de las Infáptas; donde en lugar 


de 
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de O. Y, E fe lee claro. O, Vi: E 

- En la pag. 90. para prueba de que en 
las Medallas Latinas le encuentran los apelli: 
dos de las Ciudades Viétrix , y Nobilis , denoz 
tados pot las letras iniciales V. N. traigo una 
Medalla de ARIA, que le eltampo en la lam. 
XL num. 10. En las letras CVpg ARIA del 
reverfo crei leer Colonia Viétrix Nobilis ARTA; 
y para ello tube por entonces baltances fun: 
damentos. Alguno ha penfado leer alli Caio 
WMBone, nombre de algun Magiftrado de 
ARIA. Yo conociendo , quan aventuradas 
fon todas eltas congeturas-, abandono defde 
aora la inreligencia , que entonces di a las le- 
tras de dicha Medalla; y no me conformg 
con los que leen alli ¿4 Caio Umbon. 
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CENSURA DEL Sr. DON AGUSTIN DE 
- Montiano y Luyando , Secretario de la Camara: 
de Gracia ,y"jufticia , y Ejfado de Caftilla, y 
Director perpetuo por S. M, de la Real Acas 
demía de la Hliftoria , Ue, n 


M. P. S. 


E N los Origenes de la Poefía Caftellana; qué 
pretende facar a luz Don Luis Velazquez , y remite. 
V. A. á mi aprobacion , poco tengo que detener 
me en darla ; porque no centienen palabra , exz 
preísion , ni concepto que fe oponga 4 nueftras, 
Leyes ,fanas coltumbres , y Regalias de S. M. 

En lo que és en si la Obra tampoco me pas 
rare , porque no parezca apaísionado el Juicio, 
que exponga 5 fi fe atiende 4 lo que cftimo al 
Autor , y Ala eftrechez , que con el profefíos 
Unicamente diré , que correfponde bien a fu no- 
torio ingenio , y laboricía abilidad , pues en me- 
dio de lus Viages , y ocupaciones ha podido unir 
tantos materiales curiofos , y formar con ellos una 
idéa de lo que ha fido , y, es nueítra Poelia defde 
lu cuna. 

Ni menos. intentaré anticiparle elogios ; ya 
que omito las razones , en que deberian fundarle; 
mas no callare por eflo el feguro merito , que 
logra en haver abierto la fenda á los que quifieren 
Muítrar elta parte de la Hitoria Literaria poco coz 
Docida , O enteramente abandonada hafta 0 

ara 








Para qué llegue elte calo ; y tengamos én el 
interin las noticias de que carecémos , foi de pa. 
recer , que convendra le difpenfe V. A. el permi. 
lo que folicita, Madrid 12. de Enero de 175402 


Don Aguftin de Montiano 
y Luvando. 








LICENCIA DEL CONSEJO; 


EL_4 ON JOSEPH ANTONIO DE YARZA 
Secretario del Rey nueftro Señor fu Efcrivano de 
Camara mas antiguo y y. de gobierno del Confejo. 
Certifico , que por los Señores de el fe ha con 
cedido licencia a Don Luis Jofeph Velazquez , Ca 
ballero del Orden de Santiago , de la Real Acade- 
mia de la Hiftoria , Honorario de la de buenas 
Letras de Barcelona , y Correfponíal de la de las 
Inferipciones , y bellas Letras de Paris , para que 
por nua vez pueda imprimir , y vender un Libro 
intitulado , Origemts de la Poefía Caftellana , cons 
que la impreísion fe haga por el Original, que va 
rubricado , y firmado al fin de mi firma 5 y que 
antes que fe venda fe traiga al Confejo dicho Li. 
bro impreflo , junto con lu Original , y Certificad 


cion del Correétor de eltár conformes , para que | 


fe tafíe el precio 4 que le ha de vender 5 guardan: 
do en la imprefsion lo difpuefto, y prevenido por 
las Leyes , y Pragmaticas de eíltos Reynos: Y para 
que coníte lo firmé en Madrid á catorce de Henex 
ro de mil fetecientos cinquenta y QUatrOs 


D. Fofepb Antonio de Yarza; 


/ 
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FEE DE ERRATAS. 


P. 15: lin. 14. Arabicos » leale Arab1gos. 

P. 15. lin. 17. Poetos , leale Poetas. 

P. 15. lin. 23. y:24. en en ver/o » leale en verfo. 

P..43. lin. 1 5. paricular ,leale particular. 

P. 55. lin. 15. aidemas , leale ademas. 

P. 71. lin. 6.y 7. cierto el modo, leale cierto modo. 

P.76.lin. 15. y 16. en que los finalizan > leaíe en 
que finalizan. | | 

Ibid. lin. 18. y 19. de fuerte que verfos, leale de fuer- 

te que los verfos. 

P. 138. lin. 15. Caballero Olmedo > leale Caballero 
| de Olmedo. (asi 
P. 174. lin. 1ó, en algunos exemplares Hiftoria Lt» 

teratura, leale Hifloria Literaria. | 
P. 19; lin. 15. defecha borrajca , leale de la defecha 
borrafca. CP ÍRLA 
Concuerda con fu Original , afsi corregidas eltas 
erratas, el Libro intitulado , Origenes de la Poefra 
Caftellana , efcrito por Don Luis V elazquez , Caba- 
Jlero del Orden de Santiago. Madrid 6. de Agolto de 

1754. 

Lic. D. Manuel Licardo de Rivera, 
Corr. Gen. por S. M. 



















TOA USISIAL 


DA Jofeph Antonio de Yarza , Secretario del 


Rey nueltro Señor , lu Efcribano de Camara: 
mas antiguo , y de Gobierno del Con fejo: Certifico,. 
que haviendofe vifto por los Señores d e él el Libro in- 
titulado : Origenes de la Poefía Caft ellana ; que con 
Licencia de dichos Señores, concedida 4 Don Luis 
Jofeph Velazquez , Caballero del Orden de Santia-= q 
go, ha fido impreflo , taflaron a ocho maravedis | 
cada pliego , y dicho Libro parece tiene veinte y 
dos fin principios, ni tablas , que a efte refpeéto 1m- 
porta ciento y fetenta y [eis maravedis, y al dicho 
precio, y no mas mandaron [e venda). y que eflta 
Certificacion fe ponga al principio de cada Libró, 
para que fe fepa el á que [e ha de vender; y para 


que conífte lo firmé en Madrid, a nueve de Agofto 
de 1754: 


a 


D. Jofeph Antonio de Y arza. 
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MADRID. 











